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निवेदन 

(१ ) प्रतिवर्ष, सौर वैशास से चैत्र तक, पत्रिका के चार श्रक प्रकाशित होते हैं। 

(२ ) पत्रिका में उफलुकत उद्देश्यों के ऋतर्गंत सभी विषयों पर सप्रभाण झोर 
स॒विचारित लेख प्रकाशित होते हैं। 

(३) पत्रिका के लिये प्राप्त लेखों की प्रातिस्वीकृति शीघ्र को जाती है, और 

उनकी प्रकाशन सब्रधी सूचना एक मास के भीतर मेजी जाती है | 

(४ ) पत्रिका म॑ समीक्षार्थ पुल्तकों को दो प्रतियाँ आ्राना आवश्यक है। उनकी 
प्रापतित्तीकृति पत्रिका में यधासमव सीध प्रकाशित होती है परत सभव है 

सभी की समीक्षाएँ प्रंकाश्य ने हों। 

प्रपाद्ेक ४ निद 

सद्ायक्र सपादक पुरुषोत्तम 
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वष ५४ ] _ _संबत् २०७ [ भ्रंक ३ 

प्राकृत जेन-साहित्य की रूपरेखा 
[ श्री आदिनाथ नेमिनाथ उपाध्याय ] 

१--भारतीय साहित्य को हिंदू , जैन और बोद्ध-इन धार्मिक खंडों में 

विभाजित करने की विद्वानों में प्रथा चल पड़ी है। यह विभाग है तो कुछ सुविधा- 
जनक, कितु उसकी श्ञांति में हमें शरीर ओर प्राण का भेद नहीं भूल जाना चाहिए। 
यह सत्य है कि अधिकाश भारतीय साहित्य धार्मिक है, किंतु कुछ शुद्ध भौतिक या 

व्यावहारिक रचनाएं भी धर्म की लपेट में आ गई हैं। यथाथेतः ज्ञान की उपासना 

ओर साहित्यिक प्रवृत्ति को धर्म और मंप्रदाय के घेरे से बाहर रखना चाहिए । यदि 

हम इस कसौटी पर परीक्षा करें तो हमें ज्ञात होगा कि प्राचीन जैन लेखकों को सच्ची 

साहित्यिक रुचि और उदार सावजनिक दृष्टि रखने का श्रय प्राप्त है। उन्होंने 
सामाजिक सहिष्णुता ओर असंकीण विचारशीलता का पक्ष ग्रहण किया है। 

इनमे से प्रथम प्रवृत्ति का स्वेरूप उनकी अहिसा' में तथा द्वितीय प्रवृत्ति का उनके 

“अनेकांत' में विकसित हुआ है। हरिभद्र जैसे प्रमुख मंथकारों ने अपने न्यायशील 
खंडन-मंडन में अपने प्रतिपक्षियों के साथ आदर का व्यवद्ार किया है। सुप्रसिद्ध 
जैन लेखकों ने अजैन ग्रंथों पर बड़ी बड़ी टीकाएँ लिखी हैं। अनेक अजैन ग्रंथों की 
केवल जैन भंडारों में ही रक्ता हुई है। ये एक आदर्श, भावना के दृष्टंंत हैं जो हम 
सबको अपना एक विशेष संदेश सुना रहे हैं । 

यही उदार भावना जैन लेखकों और संतों द्वारा देश की विभिन्न भाषाओं 

के उपयोग में प्रस्फुटित हुई है। उन्होंने कभी ऐसा अंधविश्वास उत्पन्न नहीं किया 
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कि कोई एक भाषा देववाणी है और वही भाषा-साहित्य-रचना के योग्य है। उनके 

लिये भाषा ने कभी साध्य का रूप नहीं धारण किया। बह सद्दैव एक साधन मात्र 

रहो, जिसका साध्य था सत्य का प्रचार। तदनुसार उनके लिये धीमानों 
ओर श्रीमानों की गढ़ी हुई और स्थिर भाषाओं का जितना मूल्य था, उससे 

कहीं श्रधिक महत्त्व था उन सजीव प्राकृत भाषाओं का जो बहुजन-समाज 

में प्रचलित थीं। पूर्वोक्त सुसंसक्षः भाषाओं की उन्होंने उपेक्षा की हो, सो बात 

नहीं है। उन्होने उनकी ओर खूब ध्यान दिया है। किंतु उन्होंने सजीब 

भाषाओं को विशेष रूप से अपनाया और उन्हें साहित्य का रूप प्रदान 

किया। प्राकृत, अपभ्रंश, हिंदी, गुजराती, तामिल ओर कनन््नड़ू भाषाओं के 
विकास का जो इतिहास हमें अभी तक ज्ञात हुशआा हे वह पुकार पुकार कर उन 

जैन कवियों ओर मुनियों की प्रशंसा कर रहा है जिन्होंने इन भाषाओं 

के सदुपयोग द्वारा क्रमशः इन्हें सॉदर्य ओर गांभीय की चरम सीमा पर 

पहुँचा दिया । 

२--श्राकृतः शब्द के अथ में समय समय पर अनेक परिवतन हो चुके 
हैं। कितु सामान्यतः प्राकृत का अमभिप्राय सदैव उन मध्यकालीन भारतीय आर्य- 
भाषाओं से रहा है जो लोकप्रचलित थीं तथा उस देववाणी संस्कृत से प्रथक् थीं 

जो अपने संस्कारयुक्त रूप मे केवल इनेगिने धीमानों ओर श्रीमानों द्वारा उपयोग 

में लाई जाती थी। भारतवष के इतिहास मे यह एक ध्यान देने योग्य बात है कि 

समम्त प्राचीनतम शिलालेख प्राकृत मे ही लिख हुए पाए गए हैं, ओर विक्रम की 

चौथी-पाँचवीं शताब्दी तक भी प्राकृत मे ही बहुधा शिललिख लिखे गए है। अशोक 

ओर खारबेल के शिलालेख इस बात के सुप्रसिद्ध प्रमाण हैं। अशोक के लेख, 

कम से कम उनमें से कुछ, शाश्वत सदाचार के उत्कृष्ट उपदेशरूप हैं । संस्कृत नाटकों 
में प्राकृत भाषाओं का उपयोग प्रायः नीच पात्रों द्वारा कराया गया है| इसीसे हमसे 

भाषासंबंधी यथार्थ सामाजिक परिस्थिति का पता चल जाता है और यह बात सिद्ध 

हो जाती है कि वे शिलालेख जनता के हित के उद्दरय से ही लिखाए गए थे। इस 

प्रकार यह बात असंद्ग्ध रूप से कही जा सकती है कि प्राकृत ही जनता की 

भाषा थी और संस्कृत का उपयोग उच्च श्रेणी के लोगों तक ही सीमित था। 
सामान्य अथ में पाली भी प्राकृत के भीतर आ जाती है ओर आज भी भाषा- 
शात्री प्रायः इसी विस्दृत अथ में 'मध्यकालीन भारतीय आर्यभाषा' शब्द का 

प्रयोग करते हैं । 
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३--यहाँ हमारा उद्देश्य जैनों द्वारा रचित प्राकृत साहित्य का सिंहावलोकन 

करना है। महावीर ओर बुद्ध इन दोनों श्रमशनायकों का ध्येय प्राणिमात्र के हित 
की दृष्टि से मानुषिक तत्त्वों का प्रचार करना था | अतः यह उचित हो था कि उन्होंने 

जनता की भाषा में ही उपदश दना प्रारंभ किया | महावीर और उनके शिष्यों के 

उपदेश हमें छोटे बड़े पेतालीस मंथों में संगीत मिले हैं। यही साहित्य 'अधेमागघी 
ओर जैन आगम कहलाता है । इप आगम के छः: विभाग हैं--अंग, उपांग, प्रकीर्णंक, 

छेद्सूत्र, संकीण और मूलसूत्र। आगम के भीतर विविध विषय चर्चित हैं और 
वे अपने समय के मानवीय ज्ञान की सब धाराओं मे प्रवाहित हैं। भाषारंग, 

दृतवेमा लय, पिडनियुक्ति आदि प्रंथों में मुनि-जीवन की छोटी से छोटी बातों पर 

भो विचार किया गया है और तदनुकूल नियम बनाए गए हैं । जीवामियम आदि 
रचनाओं मे जीव एवं जगन् सबंधी सभी विपयों का ऊहापोह किया गया है। 

उवासयदसा भो, ओर परहावागरणह मे गृह-्थ-जीवन के आदर्श उपस्थित किए गए 
है। नायाधम्मकहाओ, वि।य, निरयावली आदि प्रंथो में नीतिसंबंधी धार्मिक 
आख्यान पाए जाते है । यूरपएणत्ति आदि में विश्वरचना का विचार किया गया है। 
सूययड्ड और उत्तरम्कयण में बड़े ही सुंदर नंतिक उपदेश पाए जाते है। इनके कुछ खंड 

ते। प्राचीन भारतीय संत-काव्य के मनोहर उदाहरण हैं। नंदी आदि प्रंथों में जैनों 
की ज्ञानमीमाता विस्तृत रूप से पाई जातो है। भगवती जैसे ग्रंथ अपने विपय- 

बाहुल्य की दृष्टि से ज्ञानकोष ही कहे जा सकते है । 

४--जैन आगम का वर्तमान स्वरूप बहुत पीछे अथौत् महाबीर के निरबोण 

से ६८० वर्ष पश्चात् का है। जैन-मान्यतानुसार विक्रम से ४७० बष पूर्व महावीर 
का निर्वाण हुआ था। अतः आगम के वर्तमान स्वरूप प्राप्त करने का काल विक्रम 

संबत् ६८०-४७० ८४१० सिद्ध होता है । कितु निष्पक्ष और विवेकपूण अध्ययन 
से पता चलता है कि आचाराग जैसे ग्रंथ उक्त समय से पू्व की रचनाएं है। आगम 
पहले से लिखित न होकर मोखिक परंपरा द्वारा प्रचलित रखा गया जिससे उसमें 

अनेक विकार उत्पन्न है जाना स्वाभाविक था। आगम की सबसे प्रथम व्यवस्था 

पाटलिपुत्र की वाचना द्वारा हुईं, जिसका समय ६० पू० चौथी शताब्दी पाया जाता 

है | इसके पश्चात् दूसरी बार मथुरा मे भी वाचना हुई कही जाती है जिसे 'माथुरी 

बाचना” कहने है ; ओर अंत मे आज के उपलब्ध रूप में उसकी व्यवस्था वल्लभी 

बाचना द्वारा हुई जिसका काल निर्वाण से ६८० वर्ष पश्चात् अर्थात् बि० सं० ४१० 

माना जाता है। आगम के इस इतिहास से ही स्पष्ट है कि उसकी व्यवस्था 
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कोर रचना में समय समय पर परिवतंन हुए हैं। समालोचक बिद्वान आगम में 
प्राचीन और नवीन रचनाओं का विवेक करने का प्रयत्न कर रहे है । प्राचीन खंडों 

की प्राकृत में हमें भाषा की प्राचीन प्रवृत्तियोँ दिखाई देती हैं। पीछे की रचनाओं मे 

तदनुसार पीछे की प्राकृतों की विशेषताएँ मिलती है। यद्यपि कुछ विद्वान लेखकों 

ने आगम का स्थूल परिचय कराया है, तो भी अभी समस्त आगम के परिपूर्ण और 
सूक्ष्म रीति से अध्ययन की आवश्यकता बनी हुई है। जब ऐसा अध्ययन किया 
जायगा तभी आगमो के भीतर निहित सामग्री का, भारतीय संस्कृति और साहित्य 

को सब दिशाओं में समभने के लिये, उपयोग हो सकेगा | 

४--अधमागधी आगम पर प्राचोनतम टीकाएँ भी प्राकृत में हो लिखी 

गईं, जैसे पाली त्रिपिटक प्रंथों पर भी पुरानी टीकाएँ पाली में ही लिखी पाई गई 

हैं। कोई दश प्रंथों पर हमें पद्मयात्मक टीकाएं प्राप्त हैं जो नियुक्ति कहलाती हैं । कुछ 
प्थों पर गद्य में टीकाएं हैं जो चूर्ि कहलाती है। ये सब अभी तक पूर्णतः प्रकाशित 
भी नहीं हुई है। विशेषापर्यक भाष्य सरीखी रचनाएं बड़ी विशाल है और अपना एक 

पूरा साहित्य ही अलग रखती हैं। उनमें अनेक छोटी-मोटी ऐसी बाते मिलती 
हैं जो सांस्कृतिक और ऐतिहासिक दृष्टि से बड़ी महत्त्वपूर्ण ओर रोचक है। आगम 

पर संस्कृत टीकाओं का काल आठवी शताब्दी में हरिगिद्र से प्रारंभ होता है । 

६--उपयु क्त अधमागधीभाषात्मक समस्त आगम केवल श्वेतांबर संप्रदाय 
में ही प्रचलित और मान्य है | दिगंबर संप्रदाय में इस आगम की प्रमाण रूप से 

मान्यता नहीं है। दिगंबर जैन परंपरा के अनुसार कहा जाता है कि महावीर के 
उपदेशोंवाला मौलिक आगम सवंथा नष्ट हों गया । अभी तक जो कुछ परिमित 

अध्ययन दोनों संप्रदायों के मान्य ग्रंथों का किया गया है उससे पता चलता है कि 
किसी समय दोनों का एक ही साहित्य था, क्योंकि दोनों के ग्रंथो मे बहुत सी बाते उन्हीं 
शब्दों में कद्दी पाई जाती है। दिगबर संप्रदाय द्वारा मान्य शिवायक्रत भगवती- 
आराषना ओर कुंदकुंदकृत प्रवचनसार आदि ग्रंथों मे इस बात के स्पष्ट प्रमाण हैं कि उनमें 

ऐसी बहुत सी बाते हैं जो एक समय सर्वेमान्य थीं। शिवाय और कुंदकुंद ईसा की 

प्रथम शताब्दी में हुए अनुमान किए जाते है। श्वेतांबरो का मत है कि दृष्टिवाद नाम 

का बारहवाँ अंग नष्ट हो गया । कितु प्रो० हीरालाल जी ने बतलाया है कि स्पष्टत: 

दृष्टिवाद के कुछ अंश विषयरूप से सत्कमंग्राभत और कषायप्राभत मे रक्षित हैं। 
इन्हीं पर क्रमशः घवला और जयधवला! नामक विशाल टीकाएऐं प्राकृत मे ( ओर कही 

कहीं कुछ संरक्षत में ) बीरसेन और जिनसेन द्वारा नवीं शताब्दी मे रची गई जो 
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अब प्रकाश में आ रही हैं। इन रचनाओं में उस कर्म-सिद्धांत का बड़ा सूह्म विषेचन 

पाया जाता है जो भारतीय धर्मों में जैन शासन की एक अनुपम निधि है | 

७- कर्म-सिद्धांत से संबंध रखनेवाला अधिकांश जैन साहित्य श्रेतांबर और 

दिगंबर दोनों संप्रदायों मे प्रकक्तत मे ही विरचित पाया जाता है ; जैसे शिवशमकूत 
कम्मपयडी, चंद्रषिकृत पंचसंग्रह, प्राचीन और प्राचोनतर छुट्ढकर्मग्रंथ श्वेतांबरों में, 

तथा नेमिचंद्रकरूत योग्मट्सार, लब्धितार, ओर क्षपणसार दिगंबरों में । इनमें के 

अधिकांश छप चुके हैं, कितु उनका विवेकपूर्बक तुलनात्मक अध्ययन अब भी शेष 
है। इसकी बड़ी भारी आवश्यकता है । 

भयवती-आराधना मुनि-ध्म पर एक बड़ी महत्त्वपूर्ण प्राकृत रचना दै। 
कुंदकुंद जैनसिद्धांत के एक मतविशेष पर सर्बोपरि प्रमाण माने जाते हैं। उनकी 

प्राकृत रचनाएँ आगम के पग्बातकाल का एक विशेष साहित्यांग हैं। पर वे प्रायः 

परंपरागत कुछ मान्यताओ के संग्रहरूप है। कुंदकुंद के पंचास्तिकाय, प्रवचनसार, 

समयसार और पट्पाहुड नामक मंथों में जैन धर्म संबंधी विषयों का निरूपण किया 
गया है। यहाँ न्याय और तकशैली का अवलंबन नहीं पाया जाता; प्रंथकार प्रायः 

धर्मोपदेशकों के समान केवल मतविशेष का प्रतिपादन मात्र करते हैं। जैन 

विश्वतक्तव की जो परंपरा दिगंबरों में आई उसका प्रतिपादन यतिवृषभ की 

विलोयपर्णत्ति, पद्मनंदि की जंबुद्दव7एण॒ति एवं नेमिचंद्रकृत तिलोयसप्तार में 

पाया जाता है। 

जिनभद्र का विशेषावश्यक भाष्य, सिद्धसेनक्रत सस्भतितर्क आदि ग्रंथ अपने 
ढंग के अद्वितीय हैं। इनमे विशेष मतों का निरूपण मात्र नहीं है, अपितु तक द्वारा 
समथेन का प्रयज्न किया गया है, जैसा कि विरोध आने पर वे नैयायिक करते हैं जिन्हें 

किसी मतबिशेष को सिद्ध करना द्वोता है। 

श्वेतांबर संप्रदाय मे प्रंथ-रचना के लिये प्राकृत भाषा का अबलंबन कुछ 

दीघे काल तक बना रहा, जिसके फलस्वरूप हरिभद्र और उनके उत्तराधिकारियों द्वारा 
लिखे गए प्रकरणों की एक धारा हमारे सामने आती है। कितु दिगंबर संप्रदाय में 

इसी बीच प्राकृत का उपयोग कम हो गया और संस्कृत का प्रयोग बढ़ गया। फिर 

भी कुमारकृत कततिगेयाणुवेक्सा, वहकेरक्ृत मूलाचार तथा देवसेनकृत द्शानधार, 

भावसंग्रह, आराधनासार आदि प्रथ प्राकृत में रचे हुए पाए जाते हैं। यह प्रवृत्ति 
दशवीं शताब्दी तक कुछ प्रबल रही | 
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८--जैन लेखकों की सदैव यह अभिलाषा रही है कि जैन धरम के नेतिक और 
सदाचार-संबंधी उपदेश, जितना अधिक हो सके, जनसाधारण तक पहुँचें। जैन 

ग्रंथकारों, विशेषतः गुजरात के निवासियों ने भारतीय प्राकृत साहित्य को अपनी 

कथात्सक रचनाओं द्वारा खूब संपन्न बनाया । इन रचनाओं से किसी न किसी शलाका 

पुरुष अर्थात् उत्तम पुरुष के चरित्र का वर्शन किया गया है। भद्रबाहुऋत कसुदेव- 

चरित, पादलिप्तकृत तरंगवती आदि ग्रंथ हमें प्राप्त है । विमलसूरिक्रत पउम वरिय चौथी 

शताब्दी की रचना है जिसमें जैन दृष्टि से राम के चरित्र का प्राकृत पद्म में बर्णन किया 

गया है; अतएव उसे प्राचीनतम जैन रामायण कह सकते है। इसकी रचना ऐसी 

हुई है कि न तो उसे श्वेतांबर संप्रदाय की कह सकते और न दिगंबर संप्रदाय की; 
बह जैन समाज की ही संपत्ति कह्दो ज्ञा सकमी है। संघदास और धर्मदासकृत 
वुदेबहिंश प्राकृत गद्य का एक विशाल ग्रंथ है जिसमे बसुद्रेव के परिभ्रमणों का 

रोचक वर्णन हुआ है । यह जैन रचना गुणाव्यकूत बृहत्कथा के तुल्य कही जा सकतो 

है। बृहत्कथा नष्ट हो गई, पर वसुदेवहिडी जीवित है। यह छठी शताब्दी से पूर्व 
की रचना है। हरिभद्र ने समराइच रहा आठवीं शताब्दी मे लिखी थी। यह गद्य 

आख्यान की एक बड़ी सुंदर रचना है। हरिभद्र के प्रायः समकालीन उद्योतनसूरि ने 

अपनी कुक्लयमालाकथा वि० सं० ८३६ में लिखी। इसकी विशेषता यह है कि 
इसमें विभिन्न प्राकृतों का उपयोग किया गया है। शीलाचार्यकृत महापुरुषचरित तो 
जैन पौराणिक कथाओं की खान ही है । 

दशवीं शताब्दी से लेकर काई तीन सो वप से भी अधिऊ काल प्राकृत साहित्य के 
लिये बड़ा सम्ृद्धिशील रहा । इसी काल में हेमचंद्र हुए जिनका प्राकृतव्याऋरण भारतीय 
व्याकरण-साहित्य में एक सीमानिर्धारक सिद्ध होता है। इसी समय में धनेश्वर की 

पुरसुंदराचरिय, महेश्वर की प चमीकहा, गुणभद्र का महावीरचरित्र, देवचंद्र का शांतिनाथ 

चरित, हेमचंद्र का कुमारपलचरित, लक्ष्मणगणी का पुणतणदाहचरिय, सोमप्रभ का 

कुमारपलअतिबोध आदि ग्रंथ रचे गए। समराइचक्रहा एवं महावीरचरियव चरित्र 

वर्णन मात्र नहीं हैं, प्रत्युत एसे काव्य है. जो उसी कोटि के संस्कृत काव्यों से अच्छी 
समता कर सकते है । पंद्रहर्वी-सं।ल्हबीं शताब्दी तक भी जिनहंस, शुभचंद्र जैसे लेखक 

प्राकृत रचनाएं करते रहे, कितु प्राकृत के लिये यह काल अबनति का था । 

६--जैन प्राकृत साहित्य में उपदेश और सुभाषित पद्म की भी कमो नही है । 

उपदेशमाला, पुष्पपाला, उपदेशचितामणशि, व्जालर्ग आदि इसके सुंदर उदाहरण हैं । 
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प्राकृत में छोटे-बड़े अनेक स्तोत्र भी है; जैसे ऋषिमंडलस्स्तोत्र, महावीरत्तव आदि । कुछ 

स्तोत्र संस्कृत, महाराष्ट्री, सागधी, शौरसेनी, पेशाची और अपभ्रंश--इन छुट्टी प्रसिद्ध 
भाषाओं में रचे गए हैं; जैसे धर्मंवधेनकृत पाश्वेजिनस्तवन ( बारहवीं शताब्दी ) और 
जिनपद्ाऊत शातिनाथरतवन ( चौद्हवीं शताब्दी ) | 

१०--जैसा ऊपर कहा जा चुका है, जैनों ने यथार्थतः केवल अपने धर्म 
को जनता तक पहुँचाने के ध्येय से ही प्राकृत भाषाओं को साधन रूप से अपनाया 

था । काल्ञांतर में लेखक संस्कृत रचना की ओर मुड़ गए। तथापि प्राकृत भाषा और 

साहित्य के परिपोषक रूप में जैन ही प्रमुखता से हमारे सम्मुख उपस्थित हैं। 
प्राकृत का सर्वप्रथम कोप पाइयलच्छीनाममाला हमे घनपाल से मिला है। हेमचंद्र 

तो समस्त प्राकृत संसार के महापुरुष ही हैं। उनका प्राइृतव्याकरण और देशी- 
नाममाला नामक कोप मध्यकालीन भारतीय श्रायभापा के विकास को समभने के 

लिये अनुपम राधन हैं। त्रिविक्रम कृत प्राकृत-व्याकरण भी कुछ बातों में बहुत 
महत्त्वपूर्ण और उपयोगी है। शुभच्तद्र का प्राकृत व्याकरण भी उपलब्ध है। इन 

दोनों को व्यवस्थित रूप से प्रकाश मे लाना अभी शेष है। 

११---इस प्रकार हम देखते है कि प्राकृत साहित्य को जैनों की देन विशाल 

भी हैं और महत्त्वपूर्ण भी । उसमें ऐसी भाषा-सामग्री सन्निन््ठित है जैसी अन्यत्र 

कही नहीं पाई जाती | भाषाश।ख्त्री के लिये इन ग्रंथों का उपयोग अमूल्य है। उनमें 

ऐसी विविध सूचनाएं मिलती है. जिनसे भारतवष के सामाजिक, धार्मिक और 

राजनीतिक इतिहास के अनेक अंधकारमय स्थलों पर प्रकाश पड़ता है और बहुत 

सी उलमन सुलभती हैं । उनके लेखकों का दृष्टिकोण मानुपिक और उदार रहा है। 
उन्होंने हमे केवल राजप्र[सादो के ही दशन नहीं कराए है, प्रत्युत दीन-दरिद्र जनों के 
मैले-कुचैले गली-कूचों की हर भी वे हमारी दृष्टि ले गए है। 



जैन कथा-साहित्य का महत्वपूर्ण प्राचीन ग्रंथ 

[ श्री अगरचंद नाहटा ] 

भारत का विशाल कथा-साहित्य अनुपम और अद्वितीय है। उसकी 

बिविधता एवं विशालता विस्मयजनक है। एक-एक कथा पर विभिन्न प्रंथकारों के 

सैकड़ों तक प्रंथ पाए जाते हैं। इससे कुशल कहानी-लेखको के हाथों मूल कथा में 

परिवतेन होकर इतने अधिक रूपांतर हो गए है कि मूल कथावस्तु को खोज 
निकालना एक कठिन समस्या है। वेद, उपनिषद्, पुराण आदि संपूर्ण प्राचीन 
साहित्य कथाओं के भांडार हैं | रामायण, महाभारत तथा अन्य सेकड़ों उच्च कोटि के 

स्वतंत्र काव्यों का निर्माण हमारी लोककथाओं और पौराणिक आख्यानों के ही 

आधार पर हुआ है। बृहत्कथा जैसे कथानकों के संग्रहमंथों की भी कमी नहीं है । 

इन कथाओं द्वारा केवल मनोरंजन ही नहीं होता, श्रपितु शानवृद्धि भी 

होती है । धर्म और नीति के उपदेशों का हृदयपटल पर गहरा प्रभाव अंकित होने से 
जीवन-निर्माण में भी इनका बड़ा हाथ है। बच्चे से लेकर बूढ़े तक सभी इनको 

छुनने के लिये उत्सुक रहते हैं । रामायण, महाभारत आदि म्रंथों का तो पुनः पुनः 

पारायण करते भी लोग, अघाने को कोन कहे, अपने को घन्य और क्रतकृत्य 

मानते हैं। तुलसीकृत रामायण जैसे एक ही कथा-प्रंथ ने लाखों-करोड़ों व्यक्तियों को 

प्रभावित कर देश के नेतिक जीवन के निर्माण में कितनौ बड़ा काम किया, यद्द तो 
सर्वबिद्त ही है । 

साहित्य, संस्कृति एवं इतिहास की दृष्टि से हमारा कथा-साहित्य अत्यंत 

मूल्यवान् और महत्त्वपूर्ण होते हुए भी उसके सांस्कृतिक एवं ऐतिहासिक महत्त्व की 
ओर ध्यान बहुत कम दिया गया है। हमारा नवशिक्षितवर्ग प्रायः इन म्रंथों को 

गपोड़ों से अधिक महत्त्व नहीं देता, और पुराने पंडितों के पास एक श्रद्धा ही 

संबल है। फिर वैज्ञानिक दृष्टे से इनका उचित मूल्यांकन करे कौन ? लोकरुचि 

दिनोंदिन पौराणिक कथाओं से हट रही है। अतः यदि अब भी इनका वास्तविक 
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महत्त्व प्रकाश में नहीं आया तो पठन-पाठन के अभाव में इस विशाल साहित्य का 

विनाश अवश्यंभावी है । 

भारतीय कथा-साहित्य में जैन कथा-साहित्य का स्थान कई दृष्टियों से बहुत 

महत्त्वपूर्ण है। उसके संबंध में जैन साहित्य के ममझ बिद्वान मुनि जिनविजय जी 
का कथन है-- 

“जैन कथा-साहित्य लोकजीवन को उन्नत एवं चरित्रशील बनानेवाली नैतिक 

शिक्षा की प्ररणा का एक उत्कृष्ट बाहुमय है। जैन कथाकारों का एकमात्र लक्ष्य 

जनता में दान, शील, तप और सदूभावस्वरूप सावंधमम का विकास और प्रसार 

करना रहा है। जैन कथाकारो ने सदूधर्म एवं सन््मार्ग के जो ये चार प्रकार 

बतलाए हैं वे संसार के सभी मनुष्यों का सदा कल्याण करनेवाले हैं । चाहे परलोक 

को कोई माने या नहीं, चाहे स्वगे और नरक को कोई माने या नहीं, चाहे पुण्य 

ओर पाप जैसा कोई शुभाशुभ कर्म और उसका अच्छा या बुरा फल होनेवाला हो 

या नहीं, लेकिन यह चतुर्विध धर्म इसके पालन करनेवाले मनुष्य या मनुष्य-समाज 

के जीवन को निश्चित रूप से सुखी, संस्कारी और सत्कर्मी बना सकता है ।“'ये 
गुण सावभौम इसलिये है कि इनका पालन संसार का हर कोई उयक्ति बिना किसी 

धम, संप्रदाय, मत या पक्ष के बंधन या बाधा के कर सकता है ।'*“सनातन इसलिये 

हैं. कि संसार में कभी कोई ऐसी परिस्थिति नहीं उत्पन्न हो सकती जिसमें इन गुणों 

का पालन मनुष्य के लिये अहितकर या अशक्य दो सकता हो। यह है. इन जैन 

कथाम्रंथों का श्रेष्ठतम नेतिक महत्त्व । 

“इसी प्रकार सांस्क्रतिक महत्त्व की दृष्टे से भी इन कथाग्रंथों का वैसा ही 

उच्चतम स्थान है। भारतवर्ष के पिछले ढाई हजार वर्ष के सांस्कृतिक इतिहास का 

सुरेख चित्रपट अंकित करने मे जितनी विश्वस्त और विस्टृत उपादान-सामग्री इन 

कथाम्रंथों से ,मिल सकती है. उतनी अन्य किसी प्रकार के साहित्य से नहीं। इन 
कथाओं में भारत के भिन्न भिन्न धर्म, संप्रदाय, राष्ट्र, समाज, वर्ण आदि के बिविध 

कोटि के मनुष्यों के नाना प्रकार के आचार, विचार, व्यवहार, सिद्धांत, आदश, 

शिक्षण, संस्कार, नीति, रीति, जीवनपद्धति, राजतंत्र, वाणिज्य, व्यवसाय, 

अर्थोपार्जन, समाज-संगठन, धर्मानुष्ठान एवं आत्मसाधन इत्यादि के निर्देशक 
बहुलिध वर्णन निबद्ध किए हुए हैं, जिनके आधार पर हम प्राचीन भारत के 

सांस्कृतिक इतिहास का सबौगीण और सबतोमुखोी मानचित्र तैयार कर सकते हैं। 
२ 
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जमनी के प्रोफेसर हर्टेल, बिंटरनित्स, लॉयमान आदि भारतीय विद्या एवं संस्कृति के 

प्रखर पंडितों ने जेन कथा-साहित्य के इस महत्त्व का मूल्यांकन बहुत पहले ही 

कर लिया था ओर उन्होंने इस विषय में अनेक मार्गदर्शक संशोधन, अन्वेषण, 

समालोचन और संपादन आदि का उत्तम कार्य भी कर दिखाया था। लेकिन 

दुर्भाग्य से कट्दो या अज्ञान से, हमारे भारतवर्ष के विद्वानों का इस विषय को ओर 
अभी सक स्थूल दृष्टिपात भी नहीं हो रहा है । 

“इस जैन कथावाद्यय का इतिहास उतना द्वी पुराना है जितना जेन तत्त्वज्ञान 

और जेन सिद्धांत का इतिहास | अनेकानेक जेन कथाएँ तो जेन बाझ्यय का सबसे 

प्राचीन भाग समझे जानेवाले आगमों मे ही वर्णित है। इन आगमसूचित कथाओं 
की बस्तु का आधार लेकर बाद में होनेवाले आचार्यो ने अनेक स्वतंत्र कथा-ंथ 

रचे और मूल कथावस्तु में फिर अनेक अवांतर कथाओं का संयोजन कर इस 
साहित्य को खूब विकसित और विस्तृत बनाया । इन कथा-प्रंथों मे कुछ तो एराणों की 

पद्धति पर रच हुए हैं और कुछ आख्यायिकाओं की शैली पर | उपलब्ध मंथों में 
पुराण-पद्धति पर रचा हुआ सबसे प्राचीन और सबसे बड़ा कथा-प्रंथ “बसुदेवहिडी” 
है, जो प्राकृत भाषा में गद्यबहुल आकर कधा-ग्रंथ है। इस प्रंथ की कथा 

के उपक्रम का आधार तो हरिवंश अर्थात् यदुबंश में उत्पन्न होनेबाला बसुदेव 

दशार है जो संस्कृत पुराण महाभारत ओर हरिवंश में वर्णित बासुदेव ऋष्ण का 
पिता है। परतु गुणाब्य की बृहत्कथा को तरह इसमें सैकड़ों ही अवांतर कथाएँ 
गुंफित कर दी गई है जिनमे प्रायः सभी जन तीथकरो के तथा अन्यान्य चक्रवर्ती 

आदि शलाका पुरुषों के एवं अनेक ऋषि, मुनि, विद्याधर, देव-देवी आदि के चरित्र 
भी वर्णित हैं । वसुदेवहिंडी की कथाएं प्रायः संक्षेप में और स/ररूप मे कही गई 
हैं। इन कथाओं में से कुछ को चुन-चुनकर पीछे के आचार्यों ने छोटे बड़े अनेक 

स्वतंत्र कथा-मंथों की रचना की ओर उन संक्षिप्त कथाओं को और भी अधिक 

पल्ल॑वित किया । वसुदवहिडी नामक ग्रंथ जो वत्तमान सें उपलब्ध है. उसकी संकलना 

संघदास क्षमाश्रमण नामक आचाय ने की है जो बिक्रम की चौथी-पॉचबीं शताब्दी 

में हुए मालूम द्वोते हैं ।” 

उपयुक्त उद्धरण में मुनि जी ने जिस महत्त्वपूर्ण प्राचोन, पौराणिक कथा- 
प्रंथ 'बसुदवहिंडी' का निर्देश किया है उसी का संक्षिप्त परिचय यहाँ उपस्थित किया 

जा रहा है| 
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'सुदेवहिंडी) का अपर नाम बसुदेवचरित' है। इसमें पुरुषोत्तम ऋष्ण 

के पिता बसुदेब की प्रणय-रुथा की प्रधानता है। प्राकृत एवं गुजराती में “दविड! 
धातु का अर्थ “चलना, फिरना, परिभ्रमण करना” है । प्रस्तुत ्रंथ के अनुसार घहुदव 
ने योवनावस्था में ग्रह त्यागकर १०० ( २६ +७१- १०० ) वर्षों तक परिश्रमण 

करते हुए अनेक मानव एवं विद्याधघर कन्याओं से विवाह किया और विविध अनुभव 
प्राप्त किए थे । इस म्रंथ में उन्हीं के बरसन की मुख्यता होने से यह “बसुदवर्डिंडी' 

के नाम से प्रसिद्ध हुआ। मूल प्रंथकार द्वारा प्रदत्त नाम तो वसुदेवचरित! है, 
पर पीछे अपर नाम 'वसुदेवहिदी” ही विशेष रूप से प्रसिद्ध हो गया । 

प्रस्तुत मंथ का उल्लेख अनेक प्राचीन प्रंथकारों ने बढ़े आदर के साथ किया है। 
कई विद्वानों ने इमकी कथाओं पर स्वतंत्र प्रंथ रचे है। उल्लेख करनेवाले सर्वप्रथम 
आचाय जिनभद्रगणि क्षमाश्रमण है जिन्होंने 'विशेषावश्यक महाभाष्य” नामक 
विशिष्ट एवं विस्तृत प्रंथ का निर्माण वि० सं० ६६६ ( शाके ५३१ ) में चेत्र शुक्त १४, 
बुधवार को किया था | इनके 'विशेषशवती” नामक प्रकरण में 'वसुदेवचरित” का 

दो बार निर्देश है । 

इमके पश्चात् वि० सं० ७३२ में “नंदीचूर्णिः बनानेवाले जिनदासगणरि 
के आवश्यक चूर्णि में श्री ऋषभदेव के चरित्र-निरूपण में वल्कलचीरी 

ओर प्रसन्नचंद्र के कथा-प्रसग मे प्रस्तुत ग्रंथ के सोल्लेख उद्धरण दिए हैं। 

इससे सातवीं-अ।ठवीं शताब्दी मे इसकी सुप्रसिद्धि द्ोने का स्पष्ट पता 
चलता है | 

जैन साहित्य मे इस ग्रंथ के बहुत प्रसिद्ध होने पर भी बृहदाकार होने के 

कारण इसका पठन-पाठन सीमित ही रहा | इसके सुंदर और श्रमसाध्य संपादन 

का कार्य मुनि चतुरबिजय जी एवं उनके बविद्वान् शिष्य पुण्यविजय जी ने बीस 
बर्ष हुए प्रारंभ किया था और संघदासगणि-रचित प्रथम खंड श्री जैन श्रात्मानंद 

सभा से प्रकाशित ही चुका है। फिर भी प्राकृत भाषा में होने के कारण यह 

प्रंथ सवजनसुलभ नहीं हो सका । अभी दो बष हुए उक्त सभा ने ही प्रो० भोगीलाल 
सॉडेसरा से गुजराती मे इसका प्रामाणिक अनुवाद करा के प्रकाशित किया है 

जिससे अनुवादक ने एक बिद्वत्तापूण् उपोद्धात भी लिखकर मप्रंथ के मद्दत्त्य को 
भली भाँति स्पष्ट किया है। उसी के आधार पर भ्रथ का परिचय यहाँ दिया 

जा रहा है 
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“बसुदेवहिंडी! का प्रथम खंड छः विभागों में विभक्त है--(१) कथा को 
उत्पत्ति, (२) पीठिका, (३) मुख, (४) प्रतिमुख, (५) शरीर और (६) उपसंहार । 
प्रथम तोन विभागों को तो कथा का प्रास्ताविक ही समझना चाहिए, यद्यपि 

प्रथम विभाग में तपश्चर्या के फलस्वरूप बत्तीस कनन््याओं से विवाह कर 

सुख भोगनेबाले धम्मिल्ल साथबाह की विस्तृत कथा दी गई है, जो विषयांतर 

सी लगती है। 

चौथे अर्थात् प्रतिमुख नामक विभाग से ही मूल कथा का आरंभ समभना 

चाहिए | कथा के प्रारंभ का प्रसंग इस प्रकार है--पुरुषोत्तम ऋष्ण के रुक्मिणी रानी 

से उत्पन्न सांबकुमार का विवाह भामा के पुत्र सुभानु के लिये एकत्र हुई १०८ कन्याओं 

से हो गया । तब प्रय॒श्न ने वसुदेव जी से कहा कि आपने तो सौ वर्षों तक भ्रमण 

करके विवाह किए, पर सांब को देखिए, उसे अनायास ही १०८ पत्नियों की 

प्राप्ति हो गई। यह सुनकर वसुद्देव जी ने प्रद्युश्न से कहा कि सांब तो कु के 

डुंडुभ के सदश सहज-म्राप्त पत्नियों एवं भोग-विलास से संतुष्ट है। मैंने परि- 

अमण कर जिन सुख-दुःखो का अनुभव किया वे किसी बिरले व्यक्ति को 

ही प्राप्त हुए होगे। इसपर प्रद्युन्न को वसुदेव जी के भ्रमण-ब्ृत्तांत सुनने की 

उत्कंठा हुई और तब बसुदेव जी ने वह संपूर्ण बृत्तांत कह सुनाया, जो ग्रंथ 
में वर्णित है । 

बसुदेव जी की आत्मकथा का वाम्तविक विस्तार तो पॉचवे विभाग से होता 

है। लंभक-संज्ञक अध्यायों का प्रारंभ भी यहीं से होता है। उपलब्ध प्रथम खंड 

अद्वाईस लंभकों का है, जिनमे से मध्य के दो लंभक ( १९,२० ) प्राप्त नहीं है और 

अटद्ठाईसवाँ अपण मिलता है। उसके आगे का 'उपसंहार” नामक छठा विभाग भी 

अनुपलब्ध है जिसकी खोज होना आवश्यक है | अनुपलब्ध लंभकों में एक का नाम 

“प्रियद्शना' लंभक होना चाहिए, क्योंकि अंतिम 'देवकी” लंभक मे बसुदेव की पत्नियों 

के नाम दिए हैं जिनमें प्रियदर्शना का नाम है, कितु प्राप्त छंभकों मे उसकी प्राप्ति को 
कथा नहीं मिलती । 

ग्रंथ में वसुदेव की प्रशय-कथा की प्रधानता होनेपर भी अवांतर रूप से प्रसंग- 

प्रसंग पर अनेक अन्य कथानक एवं जैन तीथकरों, चक्रवरत्तियों के चरित भी दिए 
गए हैं। पीठिका में पुरुषोत्तम कृष्ण, उनकी पटरानियों तथा सांब प्रयुन्नादि पुत्रों का 

बर्णन विशेष रूप से उल्लेखनीय है | प्राचीन जैनागमों में श्रीकृष्ण के संबंध में महत्त्व- 
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पूर्ण जानकारी प्राप्त होती है। परंतु आगमों के परवर्ती साहित्य के रूप में ऋष्ण- 
चरित संबंधी सामग्री इसी मंथ में प्राप्त होती है। कृष्ण के ऐतिहासिक जीवनचरित 

के लेखन में इससे बहुमूल्य सहायता मिल सकती है, क्योंकि परवर्ती म्ंथों में बहुत 
सी कल्पना से उद्भावित बातें घुल-मिल गई हैं। इनकी प्रामाणिकता की जॉच प्राचीन 

साहित्य के आधार पर ही की जा सकती है। ग्रंथ का अंतिम अथांत् अ्रद्ठाईसबाँ देवकी! 

लंभक समग्र रूप में प्र/प्त होने पर, संभव है, ऋष्ण-जन्म संबंधी महत्त्वपूर्ण तथ्यों पर 

भी नया प्रकाश पड़े | अनेक परवर्त्ती कथानकों का प्राचीन रूप इस ग्रंथ में प्राप्त दोने 

के कारण इसका महत्त्व बहुत अधिक है । ह 

अप्रकाशित मध्यम खंड-- 

बसुद्ेवहिडी” का प्रथम खंड संघदासगरि[ वाचक रचित है। बेसे तो वह 

प्रंथ पूर्ण ही है, पर उसके अठारहदें 'प्रियंगु सुंदरी” लंभक के अनुसंधान में धर्मसेन 
गणि महत्तर नामक जैनाचाये ने ७१ रंभकों और १७००० जझोक-परिमाण बाले 

मध्यस खंड का निमौण कर इसके साथ जोड़ दिया है। ग्रंथ की मध्यवर्त्ती कथा के 

अनुसंधान मे रचने के कारण ही इसका नाम मध्यम खंड” रखा गया है। वसुदेव 

ने सौ वष तक अ्मण कर विवाह किए, यह बात तो प्रथम खंड ( मूलम्रंथ ) मे 

लिखी है ; पर सौ विवाह किए और सौ लंभकों का ग्रंथ बनाने का संघदास 

याचक का उद्देश्य था, इसका कही भी उल्लेख नद्दी मिलता। अत. घर्मसेनगणि ने 
ग्रंथ ( प्रथम खंड ) के श्रंव में उपसंहार देख प्रथ का द्वितीय खड़ रचने का 

तो अवकाश पाया नहीं, मध्यम खंड यह कहते हुए जोड़ दिया कि वसुदेव जी 
ने सौ वर्षों के पयंटन मे सौ विवाह किए थे, जिनमें से उनतीस का वर्णन तो 

पूव॑ प्रंथकार कर चुके हैं, अवशिष्ट इक्त्तर पत्नियों के विवाह-संबंध का वर्णन 
मैं कर रहा हूँ । 

जैनेतर प्रंथो से इस ग्रंथ का तुलनात्मक अध्ययन करने में सुभीता हो, 
इसलिये यहाँ प्रथम खंड में उल्लिखित वसुदेव की उनतीस पत्नियों के नाम तथा 
पुरुषोत्तम कृष्ण की पत्नियों एवं पुत्रों के नाम दिए जाते है । 

लंभक-नाम-- 

(१ ) श्यामाविजया, (२) श्यामली, (३ ) गंधवंदत्ता, (४ ) नीलयशा, 
(४ ) सोमश्री, (६) मिन्रश्नी, धनश्री, (७ ) कपिला, (८) पद्मा, ( ६ ) अश्व- 
सेना, (१०) पुंडा, (११) रक्तवती, (१२) सोमश्री, (१३) वेगवती, (१४) मदनवेगा, 
(१५) बेगबती, (१६) बालचंद्रा, (१७) बंघुमती, (१८) प्रियसुंदरी, (१६) 3८ 
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(२०) »& (२१) केतुमती, (२२) प्रभावती, (२३) भद्रमित्रा, (२७, २५) प्माबतो, 

(२६) ललितश्री, (२७) रोहिणी, (२८) देवकी । 

कृष्ण की रानियाँ-- 

(१) सत्यभामा (पुत्र भानुकुमार), (२) पद्मावती, (३) गौरी, (४) गांधारी, 

(५) लक्षमणा, (६) सुसीभमा, (७) जांबवती, ( पुत्र सांबकुमार ) (८) रुक्मिणी 

( पुत्र प्रयुग्नकुमार ) | 

ग्रंथ के अनुवादक प्रो० भोगीजाल साँडेसरा ने अपने विस्तृत उपो- 

दूधात में इस प्रंथ के विविध महत्त्व की सांगोपांग चर्चा की है। बृृहत्कथा 
से इसकी तुलना, इसको भाषा, और इसमें प्राप्त सामाजिक एवं सांस्कृतिक 

उल्लेखों की तो बहुत ही मदृत्त्वपूण विवेचना है। यहाँ केवल इसको भाषा 

ओर शैली के विषय में उनके मंतव्य के कुछ अश का ( गुजराती से ) अनुवाद 
प्रस्तुत किया जाता है-- 

केबल प्रथम खंड के विषय में कहा जाय तो भी भाषा की दृष्ट से 
“बसुदेवहिडी' जेन साहित्य का एक विरल ग्रंथ है। इतने प्राचीन काल से 

लिखा गया लगभग साढ़े दस हजार श्लोक-परिमाण का कथात्मक प्राकृत 

गद्य-ंथ समस्त भारतीय साहित्य में अरब तक कोई दूसरा नहीं मिला है। 
गद्य में रबे होने के कारण भाषा-विषयक अन्वेषण की दृष्टि से इसका 
विशेष महत्त्व है । 

बि० आठवीं शतो में सृत्र-मंथों पर रची गई चार्णियों में जो कथाएँ हैं बे, 
कुछ को छोड़कर, साहित्यिक सांदय की दृष्टि से नहीं लिखो गई है । मिताक्षरी शैली 
का प्रयोग दोने के कारण उन्हें वे ही पाठक समझ सकते हैं जो उसके कथा-भाग 

से पूर्व-परिचित हैँ। इसके विपरीत कधा-वर्णन की दृष्टि से 'बसुदेवहिडी' के 
विस्तार और योजना की विपुलता प्राचीन जैन साहित्य में बेजोड़ है। लेखन-रौली 
संक्षिम अथवा शुष्क न्दीं, उप्तमें जीवित भाषा की लाक्षणिक शक्ति से पुष्ट अत्यंत 

सरस चित्र प्रस्तुत किए गए है । सामान्यतः उसकी भापा सरल, रूढ़ एवं व्यावहारिक 

है। प्राकृत जब जन-समाज मे बोली जाती रह्दी होगी उस काल की लिखी होने 

के कारण, पिछले काल के साहित्यिक प्राकृत प्रंथों की तुलना में, 'बसुदेबहिडी” की 

भाषा अत्यंत स्वाभाविक जान पड़ती है। संबाद तो प्रायः एकदम बोलचाल की 
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भाषा में लिखे जान पड़ते हैं । ऐसा होते हुए प्रसंगानुसार अलंकारमय तथा समास- 

प्रचुर भाषा का भी प्रयोग मिलता है। यह् प्रधानतः गद्य ग्रंथ हैं, परंतु बीच बीच 

में पद्म भी आए हैं। 

वसुदेबहिंडो में प्रयुक्त कितने द्वी शब्द किसी भो कोश में नहीं मिलते। 

उसमें शब्दों के ऐसे प्राचीन रूप मिलते हैं जो पिछले काल के प्राकृत प्रंथों में भी 
भाग्य से ही दिखलाई पड़ते हैं । 

इस ग्रंथ का सबसे अधिक महत्त्व यह है कि इससे गुणात्य की बृहत्कथा 
की शैली आदि का पता चलता है। 



भक्त अखा 

[ श्रो गंगाशंकर बलदेवशंकर पंड्या ] 

ईसा की सत्रहवीं शती का पूर्वाद्ध भारत के सांस्कृतिक इतिहास में एक विशेष 

स्थान रखता है। किसी भी प्रांत मे देखिए, कोई न कोई कवि एक नवीन सुफूर्ति 

झौर नवीन प्ररणा से प्रभावित होकर जनता के दृष्टिकोश को नए साँचे में ढाल 
रहा है। हिंदी-भाषाभाषी प्रांतों में तुतली और सूर का अमर कवित्व समाज में 

प्रकाश फैलाता है, तो गुजरात में अखा, प्रेमानंद और शामल--ये तीन प्रस्द्ध 
कवि मिलकर एक नई विचारधारा प्रवाहित करते है । 

गुजरात में अखा के पहले भी कवि हुए जिनकी कविता का आदि स्रोत 

ईश्वरानुभूति थी । परंतु नरसी मेहता और मीरा ने जिस मार्ग को अपनाया, अखा 
की दृष्टि में बही मार्ग प्रगतिशील समाज के लिये पर्याप्त न था| हिंदी साहित्य में सगुण 
भक्तों के पहले ज्ञानमार्गी कवि कबीर और नानक ने समाज के दोषों को दूर करने 

का प्रयास किया था। इस प्रयास का प्रसाद हमे उनकी कविता में यत्र-तत्र दृष्टिकोण 
होता है। गुजरात में ज्ञानमार्गी निराकार-भक्त अखा साकार-भक्त नरसी मेहता के 

बाद हमें दशन देते हैं। वहाँ जैन धर्म के कारण ज्ञान का मार्ग स्बंसुलभ हो 
चुका था । इसी कारण जैन आचार्यो के बाद सगुणोपासक मीरा और नरसी और 
इनके बाद निगुंणोपासक अखा का आविर्भाव हम गुजरात मे देखते हैं । 

भक्त अखा का जन्म ऐसे समय में हुआ जब जनता का भुकाब, प्रांत और 
देश की समृद्धि के कारण, धीरे धीरे अनश्वर को छोड़ नश्वर की भोर हो रहा था। 
जनता की रुचि को सनातन सत्य की ओर मोड़ना एक महान काय था। धखा 

के सहश अनुभवपुष्ट श्रसामान्य व्यक्तित्व ही इस काय में सफलता प्राप्त कर 
सकता था । 

अखा का काल ई० सन् १६१४ से १६७४ तक माना जाता है। सच्चे भक्त 

के नाते अखा ने अपने जीवन के विषय पर विशेष प्रकाश नहीं ढाला। फिर भी 

यह निर्विबाद है कि कवि ने श्रहमदाबाद के सन्निकट जेतलपुर गाँव में एक सोनार 
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के घर जन्म लिया और सोलह वर्ष की अवस्था में अहमदाबाद में आकर डेरा 
डाला । बीस वर्ष की अवस्था में वे पिठविहीन हुए और कुछ समय बाद अपनी 
छोटी बहिन ओर अनंतर पत्नी को खोकर घर और संसार से विरक्त हो गए। इस 
काल को हम कवि का वानप्रत्थाक्रम कह सकते हैं, क्योंकि अब भी संसार-स्याग 

में उनका निश्चय दृढ़ नहीं हुआ था। एक पड़ोसिन को कबि ने धर्म-बद्िन के रूप 
में स्वीकार किया; परंतु जब उसने भी भक्त पर अविश्वास किया, तब उन्हें 

सांसारिक संबंधों से पूर्ण रूप से घृणा हो गई। इसके बाद कवि का अमण-काल 
आरंभ होता है । 

युगधारा के अनुसार अखा को मधथुरा-बृंदावन के प्रति आकर्षण हुआ । 
परंतु उनकी मानसिक स्थिति ऐसी नहीं थी कि वे मीरा के समान इन भक्तिक्षेत्रों में 

शाति लाभ कर सकते | शांकर अद्वेत मत के अनुयायी को भला मथुरा-बूंदावन 

का वातावरण कैसे अनुकूल लगता ? अखा के गुरु-संबंधी अनुभव को उन्हीं के 

शब्दों में देखिए--- 

गुरु कर्या' में गोकुलनाथ, नुगरा"' मन ने घालो नाथ। 

मने मनावी सगुरु थयो?, पण विचार नगुरा नो नगरो रक्यो ॥ 

परंतु गुरु की खोज में कबि को काशी-क्षेत्र में सफलता मिली। मणिकर्णिका घाट 

पर छिपे छिपे उन्होंने खरे वेदांती गुरु अह्मानंद के उपदेशाम्रत का पान किया । 

फनस्वरूप ब्रह्मानंद से उन्होने प्रत्यक्ष रूप से गुरुदीज्षा पाई और उनके जीवन में 

गुरु, सखा और सहायक के रिक्त स्थान पर ब्रह्मानंद आ बिराजे । 

ज्ञानमार्गी के लिये गुरु एक साधन मात्र था, साध्य नहीं। अखा के गुरु ने 
उन्हें अपने में केद्रीभूत न कर ईश्वरोन्मुख किया। यही बात कबीर के विषय में 
कद्दी जा सकती है। रासानंद ने कबीर को “चेताया”, परंतु कबीर गशुरु-गान करने 

के पश्चात् रामानंद के व्यक्तित्व से अभिभूत न हो निराकार परमेश्वर की ओर ही 
भुके । हाँ, ब्रद्मानंद के बिना अखा और रामानंद के बिना कबीर के जीबन में 
साथकता न आती | इप्ती लिये गुरु का साक्षात्कार इन दोनों के जीवन में एक 
विशेष स्थान रखता है | 

गुरु से दीक्षा लेकर अखा गुजरात को लोट आए ओर विचारों में परिपकता 

आने पर उनके उपदेश कविता-रूप मे प्रवाहित हुए। अखा को आठ रचनाएँ-- 

१--करिया, किया। २--निगरा। ३--भयो, हुआ । 
डे 
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छप्पय, अखेगीता, चित्तविचारसंवाद, पंचीकरण, गुरुशिष्यसंवाद, अनुभवबिदु, 

कैबल्यगीता और परमपदप्राप्त-गशुजराती में है। परंतु वे हिंदी की सा्वदेशिकता 
से प्रभाबित हुए बिना न रह सके ओर उन्होंने दो प्रंथरत्र-पंचदशीतात्पय और 
अ्रद्यालीला--हिंदी में लिखकर राष्ट्रभाषा का समादर किया । 

गुजरात में वापस आकर अखा समाज में प्रविष्ट हो गए। उनकी कविता 

में विरक्ति के दृष्टिकोण के स्थान पर समाज में रहकर आत्मशुद्धि के प्रयास की 

भावना ही विशेष स्पष्ट है। उनकी काव्य-शैली इस बात की द्योतक है कि न तो 

अखा ने समाज का साथ छोड़ा ओर न समाज न अखा का | इसी लिये वे समाज 

के सुधारक बन सके ! गुजरात के दूसरे कवियों के टक्कर में अखा का विशिष्ट 

स्थान उनके विस्तृत सांसारिक अनुभव ओर उनकी तीह्ण निरीक्षण-शक्ति पर 
आधारित है। 

अखा ने कभी अपने आपको कवि कहने का दुःसाहस नहीं किया-- 
ज्ञानी नी कविता न गणीश , 

किरण सूर्य ना” केम* वरणोश ! 

कदाचित् अखा को हावभाव वर्णन करनेवाली दूषित काव्य-शेली पसंद न थी । शब्द 

ही अथ या भाव को अभिव्यक्त करने के साधन है। यदि कविपरंपरा के अनुयायी 

श्वृंगारी शब्दयोजना या शैली के मसाले से भक्तिभावरूपी स्वास्थ्यप्रद भोजन को 
दूषित करे तो अखा जैसे व्यक्ति को यह् कैसे रुचिकर हा सकता था ? संस्कृत भाषा 

के प्रति भी कबि की उदासीनता का यह एक कारण हो सकता है | संस्कृत साधारण 

जनता के संपक से तो दूर थी ही, मध्यकाल में उसके आश्रय में जिस शंगारप्रधान 

रचना का पोषण हुआ, पीछे उसने एक ऐसा विकृृत रूप धारण किया जो जनता 

के मानसिक स्वास्थ्य में बाधक हुआ । भारत के अन्य प्रांतों में भी भक्तिकाल के कवि 
संभवतः इसी कारण जनभाषा का आश्रय लेकर चले । कबीरदास को ही लीजिए-- 

सम्किरत है कूपजल, भाषा बहता नीर। 

भाषा सतगुर सहित है, सतमत सरल गभोर ।। 

इसी प्रकार को अखा की भी उक्ति है-- 
संस्कृत बोले ते शु* थयु ! 

काई प्राकृत माँ थी नाशोी गयु ! 
अन्य... थाई 2नकन ह>नलीनमी-3-“-लननननननामनन 3 थे >ौ-----०० 

४ - की | ५--का | ६--कैसे | ७--क्या | ८--भयो, हुथ्रा । 
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इस तीत्र कटाक्ष को संस्कृत के भक्त अनुचित कहें, परंतु इसका कारण स्पष्ट है। 

हिंदी साहित्य के कठिन काव्य के 'प्रत” कवि केशवदास भी, जिनके घर में शुक- 
सारिकाएं तक संस्कृत बोलती थीं, 'भाषा” में लिखने को बाध्य हुए। जनता तंक 

अपनी बात पहुँचाने का इसके अतिरिक्त दूसरा मार्ग ही नथा। बौद्ध साहित्य के 
पू्बकाल का प्राकृत और पाली के प्रति मोह भी जनता की अमिरुचि ओर कवियों 
के जनता के निकट पहुँचने के एक स्तुत्य प्रयास का ही प्रतीक है । 

अखा की कृतियों की साहित्यिक दृष्टि से परीक्षा करें तो बह शांतरसप्रधान 

है । कवि की शैली मे समाज की कुरीतियों का उपहास दृष्टिगत होता है। कहा 

जाता है कि अखा गुजराती भाषा में व्यंग्य-काव्य के आद्य लेखक हैं और हिंदी 

कवि कबीरदास के समान उन्होंने समाज के अंधविश्वासों की अनूठे ढंग से खिल्ली 

उड़ाई है। पहले तो अखा से निज के प्रयासों का ही उपहास लीजिए-- 

तिलक करता जेपन बह्मयां'; जपमाला ना नाकां गयां। 

तीरथ फरी फरी"” थाक््या चर्ण ; तोश्रे न पहुँच्या हरि ने शर्ण ॥ 

साथ ही कवि ने कबीर के समान, 'पोथी पढ़-पढ़कर मरनेवाले जग” के किताबी 
कीड़ों की तीज्र शब्दों में श्रालोचना की है-- 

ओछु पात्र ने अ्दकु भण्यो १, वढकरणी वहुए दीकरो”* जण्यों 

मारकणो साँड चोमासु महाल्यो, करडकणा कुतरा ने हृडकवा द्वाल्यो । 

मरकट ने वली मदिरा पीए, अखा ए. थी सऊ को बीए”३ ॥ 

अर्थात् नीचवृत्तिवाले 'पंडित' से सभी को सावधान रहना चाहिए । लढ़नेवाली स्त्री 
का सान क्या पुत्र-जन्स से बढ़ जायगा ? मरकहे साँढ़ को बरसात की हरी घास 

खिलाने से क्या लाभ ? कटहे कुत्ते की पागल होने पर और बंदर की उसे मदिरा 
पिलाने पर जैसी अवस्था होगी, बैसी ही पढ़े-लिखे दुब्बोंत्त मनुष्य की भी समभनी 
चाहिए | इस प्रकार ज्ञानमार्गी कवि ने स्पष्ट शब्दों में ढोंगियों और बकबादियों से 

जनता को सचेत किया है। अखा के समय में भले ही इसकी आवश्यकता विशेष 

रूप से रही दो, किंतु बतेमान काल में हमारी उदार दृष्टि इन कठोर शब्दों में 

अनावश्यक तीज्न भ्रद्दार दी देखती है। पर एक निराकार-भक्त के लिये सांसारिक 
पचड़ों का आज भी यही नमप्न रूप है। 

६--तोन पन बिताए। १०--फिरि फिरि। ११०--पढ्यों। ११--बालक | 

१३--इडरे, डरता है। 

दस न-+-+>०. 
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भक्त अखा के शब्दों की तीदणता का प्रधान कारण उनका आत्मविश्वास 

था। उनसे १५० वर्ष पहले इसी मार्ग पर गुजरात में मांडण कवि भी चल चुके 
थे। मांडण में शब्दचातुय और कलानिपुणता का अभाव नहीं। तब भी उनकी 
अखा जैसी प्रसिद्धि न हो सकी | विषय एक होते हुए भी अखा के कहने का 
ढंग अनूठा था । बोलचाल की भाषा से परिचित उपमाओं ओर प्रचलित कद्दाबतों 
का उपयोग करके कटाक्ष-चित्र खींचने में अखा को मांडण से अधिक सफलता मिली | 

राजनीति के ज्षेत्र में एक ओर पुस्तकक्षानी तत्त्ववेत्ता और दूसरी ओर आग से 
खेलनेवाले अनुभवधनी मे जो अंतर है, वह्दी इन दो कवियों की कविताओं में स्पष्ट 

रूप से दिखाई देता है। कबीरदास के समान इन दोनों भक्तों ने रूढ़िमार्ग की 
कट आलोचना की है, परंतु इन दोनों मे से अखा कबीर के अधिक निकट जान 
पड़ते हैं । 

अखा की रचना में सामयिक परिस्थिति की विश्लेषणात्मक टीका के 

साथ साथ एक श्रकार की उदासीनता की मानसिक प्रतिक्रिया का चित्र खींचा 

हुआ मिलता है | गुजरात के वैष्णव संप्रदाय पर कबि की यह कठोर उक्ति है-- 

शु थयुं नाम वैष्णव धरे, 
परसाद टाणे पत्रावला भरे ! 

इस कथन से भक्त का दृष्टिकोण हमे रपष्ट रूप से विदित हो जाता है। तत्र भी, यह् 

कहना कि अखा वेष्णव संप्रदाय के कट्टर विरोधी थे, उनका अपमान करना है । 

वेष्णव संप्रदाय का बाह्य आडंबर उन्हें पसंद न हो, परंतु उनका हृदय सश्च तनन््मय 
भक्त की भक्ति को पहचान सकता था। इस भक्ति का साक्षात्कार कवि के शब्दों में 

द्वी व्यक्त होता है-- 
गदूगद कंठे गाते थके रोमांचित होये गात्र; 

हर आँसु बहु देत द्वदय प्रेम केरू ते पात्र । 

खातो पीतो बोलतो देखतो ते सगले राम; 

बेध्यु मन रहे तेहनु शिथिल संसारी काम ॥ 

ये शब्द इमें अखा को रामाश्रयी शाखा के श्रेष्ठ भक्त कवियों में विशिष्ट स्थान देने 
को बाध्य करते हैं। जहाँ कवि को कटु होने की आवश्यकता जान पढ़ी वहाँ उसने 

कडोर शब्दों का प्रयोग किया | परंतु परमेश्वर के सामने उसका हृदय मुग्ध होकर 

नाचने लगता है-- 
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शानी विह्री गोपी जशा, तेज" ज्ञानी जेने गोपी नी दशा | 

गोपी भूली धर ने" बार, गोपी भूली कुद्ठंध परिवार | 

पोतानी”” देह पण मूली गई, प्रसन्न अ्रखा कामनो कुलवत थई"< | 

कदाचित् चुस्त से चुस्त वेष्णव इस प्रकार के प्रेमोन्न्माद का ऐसा सजीषब वर्णन न 
कर सकता । अखा जैसे विशुद्ध ज्ञानी गोपी-भक्ति के अ्रनुयायी हों, यह आश्चर्य की 
बात नहीं; कारण, भक्तों की संसार के प्रति उदासीनता के पीछे भगवसत्मम की 
भावकता का एक सागर लहराता रहता है। भक्त के जीवन की इसी में साथ्थकता 

ओर महत्ता है, जेसा कबीर की अनूठी उपमा से व्यक्त होता है-- 
सुमिरन को सुधि यों करे, ज्यों गागर पनिदार । 

हाले डोले सुरति में, कहे कभ्ीर बिचार | 

अखा ने वेदांती मार्ग क्यों अपनाया, इसका उत्तर उन्हीं के शब्दों में लीजिए-- 
पड़े नहों जे प्रृथ्वी सुवे, कने नहीं ते शु' खुबे ॥ 

टाडुं ऊँनु तोश्े आकाश, प्राणी मा नहि माखण छाश | 

ब्रक्षश्षान एवु छे"' अखा, ज्याँ नहि स्वामी सेवक सखा || 

कबि ने यहाँ निराकार-भक्ति की अनुभवगम्य श्रेश्नता स्पष्ट शब्दों में व्यक्त की है। 

कबि का तात्पय स्पष्ट है--साकार-भक्ति में विक्रति हो सकती है, परंतु निराकार- 
भक्ति का मार्ग शुद्ध है। यह दृष्टिकोण गुजराती साहित्य में एक नवीन दिशा का 
निर्देशक है। कवि ने मीरा और नरसी का चर्वित-चर्बण करके संतोष-लाभ नहीं किया । 

अपने को गोपीरूप मानकर कृष्ण की उपासना करने के स्थान पर भक्त अखा ने 

यथार्थ-दर्शन में अधिक संतोष पाया है। इस यथाय-दशन के भीतर हित्व नहीं; 
कारण, अखा का यथाथ-दर्शन आत्म-दश्शन का रूप ले लेता है और यहाँ वे 
उपनिषत्कारों के बहुत निकट आ जाते हैं। 

अखा की उत्कृष्ट भक्ति का दूसरा पक्ष हम उनके--ओर अपने भी समय की 
छुआहूत पर प्रकट किए गए उद्गारों में देख सकते हैं ! श्राचीन भक्तों के प्रति भी 
कबि के आदर-बचन हमारे कानों में गूंज उठते हैं-- 

शवरी शुं संस्कृत भणी इती' भाई ; 

क्योँ. वेद वाच्याँ कर्माबाई। 
3.3... ऋममनक«तन-माक “ज++अननन-ाओ--।. आनमननमन»«म«म.. >मममन-«न्न्«भा 

१४--वही । १४--जिसको।  १६--ओऔर | १७--निमकी | (८--मई। 

१९--ऐसा है। २०-+पढ़ी थी। 
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ब्याघ ते शुं भण्यों हतो वेद ; 
गणिका शुं भणी हती मेद। 

बली श्रपवचनी समझो रीत; 

अखा हरि तेना जेनी” साँची प्रीति ॥ 

गुजरातो भाषा माधुयंगुण-परिपूर्ण मानी गई है। परंतु अखा की वाणी में हमें इस 

भाषा की शक्ति का प्रथम परिचय होता है। व्यंग्यात्मक द्वास्य के साथ ही साथ 

अकाट्य तक और तलद्शी दाशनिकता का सुयोग हमें आगम्रवयौन्वित कर देता है। 

एक और बात भी हमें ध्यान में रखनी चाहिए--अखा ने कवियश:प्रार्थी होकर 
कवि बनने की चेष्टा नहीं की, अपने हृदय की वाणी को व्यक्त करने के लिये उन्हें 

कबि बनना पड़ा । इस प्रक्रिया में उनकी पुरानी परिपाटी में हमें जो मौलिकता 
मिलती है, वही उनकी महान काव्य-सिद्धि है। 

इतना सब होते हुए भी यदि हम अखो को “गुजरात का अक्षयरस” ओर 

“संत-संप्रदाय की विभूति” मानते हैं तो वह उनकी वाणी के माधुय के कारण ही । 
अखा चाहे अपने को भक्त या ज्ञानी कहकर ही संतोष मान लें, परंतु यथार्थ में 

हमारे हृदय का स्पश तो उन्होंने कवि बनकर ही किया है और वह भी शस्य- 
श्यामला गुजरभूमि के मघुर ( माधुय-गुणयुक्त ) कबि के रूप में-- 

जेम वर्षा ऋतु जाय शरद ऋतु रूड़ी दीसे ; 

दामिनी दोड़ी पलाय वाय मन मलवथा हीसे | 

चहूँ दिशि चेमके चंद दढवद बहु मननो भागे ; 

तेम भागे भवभीति काति जेम द्वितीया आगे ॥ 

विमल वषु होय वारि, चतुर लिंग देखी बह्दे। 

चिदाकाश चिन्मय अखा, ध्याता ध्येय समरस रहे ॥ 

ऋतु-बर्णन के साथ साथ कवि ने त्रह्म-साज्ञात्कार की अवस्था कितने मोहक 

शब्दों में प्रकट की है ? काव्यमयी भाषा मे सत्य का दर्शन कराना--यही तो कवि 

का कार्य है। साथ ही भक्तिकाल के कवियों की विशिष्टता तस््त्वश्नान के सूत्रों को 
काव्य के रंग में रेंगकर दशनीय बनाने में है। सचमुच भक्त अखा गुजरात में ही 
नहीं, अपितु भारतवर्ष के कवियों और भक्तों में एक विशेष स्थान रखते हैं । 

क चीन की 

२१--उसका, जिसको । 



बैदेहीपुत्र अजातशत्रु और उसकी कूटनीति 
[ श्री रक्शंकर प्रसाद ] 

शैशुनाक वंश के प्रतापी राजा बिबिसार की लिच्छवि रानी से ( जिसका 

नाम कूणिका' और चेल्लना' भी था ) उत्पन्न कुमार अजातशत्रु मगधराज श्रेणिक 
बिंबिसार का उत्तराधिकारी हुआ। बोद्ध साहित्य के दीघनिकाय भ्रश्नृति प्रंथों में 
कहीं कहीं अजातशत्रु के साथ 'बैदेहीपुत्र” विशेषण लगा मिलता है ( वैदेहीपुत्तो 

अजातसत्त ) | इस विशेषण के पीछे मगध-लिच्छुषि संबंध का पूरा इतिहास है। 

प्राग्यौद्ध काल के दो राज्य विदेह और लिच्छवि बुद्ध के पुत्र ही एक हो चुके 
थे | यह संलयन बिदेह मे हुई राब्यक्रांति के परिणाम स्वरूप हुआ जिसमें बलात्कार 

के अभियोग मे राजा को प्राणदंड' देकर बिदेहों ने जनक-परंपरा का अंत कर 

दिया । कौटिल्य अथंशास्र के अनुसार अंतिम विदेह राजा ( जनक ) कराल 

तथा विष्णुपुराण" के अनुसार अंतिम जनक कृत थे। अ्रस्तु, बिदेह और 

लिच्छुवि एकतंत्र हो गए। यह संयोग किवा संलयन ऐसा हुआ जिसमें 

विदेहों की स्थिति कुछ गौण थी। यह कहना अधिक उचित होगा कि 
सेच्छाचारी राजतंत्र से मुक्ति पाकर विदेहों ने अपने को लिच्छवियों मे बिलीन कर 
दिया । जैन पंथ निरयावली सूत्र के उल्लेखानुसार बशाली के लिच्छुविगाज चेटक की 
भगिनी ज्ञत्रियाणी त्रिशला” ( विदेहदत्ता, प्रियकारिणी ) तीथकर महाबीर की माता 
तथा चटक की पुत्री चेल्लना मगधराज बिबसार की रानी थी ।* महावीर लिच्छुबियों 
नाता + “तप + +++++- -+--++>>ै>तत-+ 

१-मौय साप्राज्य का इतिहास, प्रृ० ७२, परखम मूर्ति के विषय में श्री जायसवाल 
की स्थापना, जनंल आँव बिहार ऐंड उडीसा रिसर्च सोसायटी, भाग ४ प्रृ० ५४० तथा भाग ६ 

पृ० १७३; कथाकोष । 

२--निरयावली सूत्र । ३--करालश्च वैदेहः, कौ० श्र्थ ० ६।७ 
४--कती सतिष्ठतेय जनकवशः, '४॥४॥१३ 

$४--जैकोबी, जिनसूत्राज़', एस० बी० ई० वॉल्यूम २२ प्रृ० १६३ 
६--बही, भूमिका, ४० १३ 



श्द० नागरीप्रचारिणी पत्रिका 

की ज्ञाठ-शाखा में थे। कुछ अर्वाचीन विद्वान वर्तमान जैथरिया भूमिहारों को उसी 
झाठकुल का अवतंस मानते है। अब भी जैथरियों का उक्त प्रदेश में प्रामुख्य है। 

लिच्छवि राजधानी वैशाली के पाश्वंवर्ती नगर कुंडग्राम या डुंडपुर” तथा 
वाशिब्यआ्रम और उससे पूर्वोत्तर में स्थित कोल्लाग” ज्ञाटबहुल थे। इन स्थानों में 
चैत्य-पूजा -विशेष रूप से होती थी। तीर्थंकर महावीर कोल्लाग-निवासी थे।' 
कोज्लाग के उपकंठ पर स्थित ह्विपलाश चैत्य विशिष्ट रूप से उल्लेख्य है, जो 'नायसंडे 
उज्जाने! (ज्ञाठुखंडे उद्याने ) अवस्थित था। अवश्य ही यह स्थल ब्रात्य-बीज कहा 
जा सकता है, जहाँ के निवासी अह्सिक अमांसभोजी जीवन व्यतीत करते हुए 
चैत्योपासना में प्रवृत्त थे ।*” 

बौद्ध वाद्य में प्राप्त उल्लेखों द्वारा लक्षित होता है कि बिंबिसार युद्धच्छु 
शासक नहीं था। अन्य राजाओं के साथ उसका भाव सदा मैत्रीपूण ही रहा। 
उसने अंग विजय किया, पर वह एक ऐसा अपवाद था जैसे अशोक द्वारा कलिग- 
विजय । अंग-विजय” को छोड़ उसे जीवन में कोई ऐसा युद्ध नहीं करना पढ़ा 
जिसमें मगध की प्रतिष्ठा अथवा उसके जय-पराजय का प्रश्न निहित होता।"* 
महावग्ग इसके लिये भी एक कारण देता है। बिबिसार के पिता भातिय (दीपवंश) 
को अंगराज ने हराया था। बिंबिसार ने, जो 'महावंश! के अनुसार अपने पिता के 
द्वारा पंद्रह वर्ष की अवस्था में ही अभिषिक्त हुआ था, केवल पिता के पराजय के 
प्रतिकार स्वरूप अंग विजय किया ; शेप जोीवस उसने अविग्रह की स्थिति में 
बिताया | श्री भांडारकर के स्थापनानुसार बिंबिसार ने वज्ञियों पर भी चढ़ाई की 
थी, जिसके उपरांत उसने लिच्छवि रानी से परिणय किया ( कारमाइकल लेक्चस, 
सन् १६१८ )। कितु परिस्थितियाँ कुछ और संकेत करती है । 

७ -बसाढ़ के निक८ वर्तमान वमुकुड, केब्रिज हिस्द्रो ऑ्रॉव इंडिया, जिल्द १, 
प्ू० १४७ | 

८--डा० हानली, उवासगदसाओ, जिल्द २, प० ४ पादटिप्पणी | 
९--मज्किमनिकाय के सामगाम सुत्त के अनुसार वे नालदावासी थये--म० नि० श्र० 

कृ० ४४१, पादणिपणी | 

१०--जै० सू० भाग २, एस० बी० ई० बॉल्यूम ६५, प्रृ० ४१६ 
११--० 40807-57प7220० छ85 8००8 ०0 76 छ6७7॥ 82400 

870 (2॥87793.--रिज़ डैविड्स, बुद्धिस्ट इंडिया, पृ० २६० 



वैदेहीपुत्र श्रजातशत्रु और उसकी कूटनीति र्घर 

अंग राज्य गंगा के उत्तर और दक्षिण दोनों ओर था जिसके उत्तरी भाग की 

संज्ञा बौद्धकाल में अगुत्तराप ( अंग + उत्तर + आप ) थी, जो निश्चय ही कौशिकी- 

सदानीरा के मध्य में होने से उपनिषत्काल्ीन विदेह राज्य में था, जैसा बृददद् 
विष्ुपुराण में आए 'कोशिकी तु समारभ्य' “मिथिला नास नगरी” से भी स्पष्ट है। 

जब मगध ने अंग ( चंपा ) विजय किया तो स्वाभाविक था कि लिच्छवि उसे 

प्राकृतिक सीमा का अतिक्रमण कर गंगा के उत्तर में घनधान्यपूर्ण अगुत्तराप की 

ओर बढ़ने से रोकते और बिदेह की प्राचीन भूमि ( अगुत्तराप ) को पुनः लेने की 

चेष्ठा करते जो उनके हाथों से निकल गई थी । कितु जब बिंबिसार ने चंपा को 

बिजय कर लिया तो अंग के गंगोत्तरीय प्रदेश अगुत्तराप को क्यों छोड़ता, जिसके 

केवल आपण नामक निगम में ही बोस सहस्र दुकानें थीं।'' अवश्य विबिसार को 
अंग-विजय के परिणामस्वरूप लिच्छुवियुद्ध करना पड़ा, जिसमें लिच्छुवियों को 

अगुत्तराप पर सगघ का अधिकार रवीकार करते हुए कन्योपायन देकर संधि करनी 

पड़ी । युद्ध का ओर कोई कारण नहीं जान पड़ता। श्रस्तु, उदीयमान मगघ के 

राजा बिबिसार को प्रबल और प्रतिछित लिच्छुवियों से कन्योपायन पाकर उसी प्रकार 

गये का अनुभव हुआ होगा जिस प्रकार शताब्दियों बाद गुप्त सम्राद् समुद्रगुप्त को 

अपने को लिच्छवि-दौहित्र कहलाने में; और इसी श्रप्ख्य किया गये का शोतन 

अजातशत्रु कुशीक के बदेहीपुत्र” विशेषण में भी निश्चित है । यह विशेषण न लगाने 

से बृहदारण्यक के काश्य अ्जातशत्रु से भी भ्रम संभव है ।** 

बिबिसार ने प्रात्यंतक शक्तियों से बेवाहिक संबंध स्थापित कर अविग्रह को 
स्थिति को दृढ़ किया | पश्चिस में कोशलनरेश महाकोशल की पुत्री तथा तत्कालीन 

कोशल्-नूप प्रसेनजित की भगिनी वासवी या कोसला और मद्रराज की पुत्री क्षेमा से 

तथा उत्तर में लिच्छुबि राजा चेटक की पुत्री कूणिका या चल्लना से बिवाह कर उसने 

उत्तरापथ की दो महान् शक्तियों से ऋजु संबंध बनाया । पूर्व में अंग मगध के 
अंगीभूत दो चुका था। कलिग का कोई महत्त्य न था। यद्यपि कथासरित्सागर में 

सोमदेव ने कलिगराज कलिंगदत्त और उसकी पुत्री कलिगसेना का वर्णन किया हे, 

पर तात्कालीन साहित्य में कलिंग को कोई महत्त्व नहीं प्राप्त है। इस प्रकार परोक्ष 
में की गई इन संधियों द्वारा आक्रमण-भय से रद्दित मगध के लिये बह उन्नति का 
शक आज ततन्+ 

१२--मज्मिमनिकाय पोतल्षिय सुत्तंत ( श्रद्धकथा ) 

१३--सहोवाचाजातशब्ुं काश्य॑ ब्रह्म ते ब्रवाणीति--बू० उप०, ३२१ 
हा 
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पथ बना चुका था। आगे आनेवाले समय की राजनीति में भी इन विवाहों का 
महर्व क्रियाशील रहा | बौद्ध साहित्य में बिंबिसार की रानियों में से केवल क्षेमा 
ओर कोसला का उल्लेख है। वासवी कोसला का मूल नाम था। यह तिब्बती 

_दुलवा में प्राप्त है और तिब्बती साहित्य के आधार पर रॉकट्टिल द्वारा लिखित 

लाइक आऑँव बुद्ध/ (प० ६३, ६४ ) में उल्लिखित है। कोसला नाम का संबंध 

कोशल राज्य और वासवी के पिता मद्दाकोशल से ही मानना चाहिए । जिस प्रकार 

कोशलराज की कन्या वासची कोसला” नाम से प्रतिष्ठित थी, निस्संदह उसी प्रकार 

बिदृह ओर लिच्छवियों के संयुक्त राज्य की कन्या कूणिका या चेल्लना 'बेदहीः नाम 
से संबोधित दोती थी। वासबी से कोई पुत्र न था ( बौद्ध साहित्य में अजातशगत्रु 
को कोसला का द्वी पुत्र कहा है )। कृणिका से अजातशत्रु उत्पन्न हुआ; इसी से 

डसका नाम कुणीक हुआ, जैसे ब्राह्मणी रूपसारी से उत्पन्न बुद्ध के अग्रश्नावक 

उपतिष्य का सारिपुत्र । 

तात्कालीन बौद्ध साहित्य में अजातशत्रु कुशीक को अविकल रूप से “बैदेह्दीपुत्र” 

कहा गया है, किंतु बाद को रची अट्ुकथाओं मे तथ्य उलट दिया गया और “ेद्द्दीपुत्र? 

का अर्थ करते हुए शाख्रीय कर्षणा द्वारा यह सिद्ध करने की चेष्टा की गई कि कुणीक 

महाकीशल की पुत्री का पुत्र था, न कि लिच्छुवि रानी का; यही नहीं अपितु यह भी 
कि बिंबिंसार के कोई लिच्छुवि रानी हो न थी। 'अट्ठकथा समझती है कि जिस 

अथ में आनंद ( जो शाक्य थे ) को “विदेद्द मुनि! कह्दा गया है उसी अ्रथ में कोसला 

का नाम “बैदेही' था। वेद ( ८श्ञान ) का जो ईहन ( - प्रयत्न ) करे वह वैदेह।*“ 

इसे ठीक मानने की रुचि संभव थी; पर तत्कालीन वाझाय में न धोकर इसका 

परवर्ती बोद्ध साहित्य में होना संदेहजनक है। इस प्रकार तो इसकी और भी 
व्याख्याएँ दो सकती हैं। तैत्तिरीय संहिता के भाष्य में वैदेद्दी का अर्थ “विशिष्ट देह 
संबंधिनी' आया है।*” यही क्यों, कोटिल्य के वाशिजको वृत्तिज्ञीणः प्र्ञाशौचयुक्तो 

वैदेहकव्यंजक:?'* से तो अजातशञ्रु की माता को वर्णिकपुत्री भी बनाया जा सकता 

है! निश्चय ही तीथंकर महावीर की रक्तसंबंधिनी लिच्छुबि राजकन्या के मगघ 
राजकुल में आने के तथ्य को उच्छिन्न कर शाब्दिक अ्रमजाल द्वारा सत्य को बाँधने 

१४--दीष० ( महात्रोधि सं० ) प्र० १७, पादटिप्पणी । 

१५--बेदिक इंडेक्स, जिल्द २, प्रृ० २९८ 

१६--अ० शा० ११११४ 
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ओर अपने अनुकूल बनाने की चेष्टा परवर्ती श्रतिवादिभयंकर बौद्धाचार्यों ने की, 

ओऔर उस समय की जब कि बौद्ध-संघ में व्॑जीपुत्तकों ( बैशालिक भिक्ुओं ) 

का विद्रोह प्रबल हो गया था और उन्हें यत्नपूषंक अलग किया जा रहा था। 

भरी भांडारकर के मौलिक स्थापनानु तार, जिसका उल्लेख पहले हो चुका है, बिंविसार 

का लिच्छुवि कुमारी से विबाह अवश्य हुआ था, और वह मगध-लिच्छवि युद्ध के 

परिणाम-स्वरूप हुआ था ।** श्री बिमलचरण ला ने इसका खंडन किया है परंतु 

अभय राजकुमार की कथा के अधधार पर बिंबिसार-लिच्छुवि युद्ध का होना वे भी 

स्वीकार करते हैं ।** अस्तु, अजातशत्रु के वैदेदीपुत्र होने में कोई संदेह नहों । 

अजातशशत्रु की कूटनीतिक्षता के परिचय के लिये तत्कालीन राजनीतिक कलह 

के साथ साथ चलनेबाले सांप्रदायिक कूटचक्र की भी जानना आवश्यक है, जो आगे 
की पंक्तियों से क्रमश' स्पष्ट होगा । ऊपर कहा जा चुका है कि लिच्छुबि रानी कूणिका 

तीथंकर की रक्तसंबंधिनी थी; अतः उसमें जैन भावना और निर््रंथवाद के प्रति 
सहानुभूति स्वाभाविकी थी ।' इधर वासवी तथा क्षेमा पर बौद्ध श्रमणवाद की छाया 

स्पष्ट थी । बासवी का, पति के साथ पितृकुल भी तथागत में श्रद्धावान् था और क्षेमा 

को तो बुद्ध ने महाप्रज्ञाश्रों में प्रधान माना था |” इस प्रकार बिंबिसार के कुल में 
दो परस्पर विरोधी तस्तवोंवाली धाराएँ बतेमान थीं। बैदेद्दीपुत्र अजातशनत्रु कुणीक 
में लिच्छुवि रक्त तो था ही, उसमें अबोद्ध किवा बुद्धबिरोधी भावना भी थी, भले 

ही राजनीति की दृष्ट से आवश्यक मात्रा में ही रही हो । बौद्ध साहित्य में देवदत्त- 

कुणीक अभिसंधि द्वारा तीन बार बुद्ध-हत्या का उपक्रम भी दर्शित है।” उसमे 

कुणीक का चित्रण सदैब अधार्मिक ओर पापेच्छु राजा के रूप में हुआ, यहाँ तक 

कि उसे पितृधात का भी दोषी।ठहराया गया है। बौद्ध ग्रंथों के कतिपय स्थलों पर आए 

विषरणों द्वारा ज्ञात होता है कि मल्लों के निगम अनूपिया में आकर भ्रश्नजित शाक्य 

देवदत्त आयुपयत बुद्ध से अविग्रह की स्थिति में रहा और कुणीक उसका सत्कार 

१७--कारमाइकल लेक्चस, १९१८, प्रृ० ७४ 

१८--प्रम क्षत्रिय ट्राइब्ज़ श्रॉव एशट इडिया?, प् ० १०६ ११० 

१९--ना० प्र० पत्रिका, भाग १० अ्रक ४, ए० ५८६ 

२०--एशतद्ग्गवग्ग, बु० च०, ४७३ 

२१--विनयपिटक चुह्लवग्ग सघमेद स्कधक, ४८४-८५- ८६-८७ 



श्च््ड नागरीप्रचारिणी पत्रिका 

करता था ।** देवदत्त भिकु-संघ पर अधिकार करना चाहता था ओर अपना यह 
मंतब्य उसने बुद्ध पर प्रकट भी किया था ।* श्रामए्यफलसूत्र ओर महापरिनिर्वाण- 

सूत्र में अजात का बुद्ध के प्रति आकर्षण लक्षित है, पर बौद्ध धर्म से वह अपने 
बिचारों का कभी हार्दिक समन्वय नहीं करा सका । * परतु इस आधार पर यह नहीं 

कहा जा सकता कि उसमें घमजिज्ञासा या पुण्येच्छा का अभाव था। उसमें पुण्येच्छा 

थी और स्वाभाविकी थी, इसका द्योतन वही श्रामण्यफलखुत्र करता है जो अंत में 

उसे मलिनहृदय ओर पापात्मा घोषित करता है। हॉ, उसकी महत्तवाकांत्षा 

सदैव अपराजित रही। एक वाक्य में, उसके हृदय पर बुद्धि का अंकुश प्रबल 

रहा। श्रामण्यफलसूत्र में अजातशतन्नरु शारदीय पूर्णिमा को रात्रि में प्रासाद के 

ऊपरी तल पर बैठी अपनी परिषद् से कहता है--'अहो, कैसी रमणीय कौमुदी 

है'' किस श्रमण या बआाह्यण का सत्संग करे जो हमारे चित्त को प्रसन्न करे।? 

अमात्यों और पाषदों ने एक-एक कर सभो तत्कालीन मताचार्यों की ओर ध्यान 

झाकृष्ट करना चाहा । पूर्ण काश्यप के अक्रियाबाद से वेज्लट्टिपुत्त के अनिश्चितताबाद 
तक की चर्चा हुई, पर उसे कोई पक्ष न रुचा। अवश्य ही बहू इन सभी वादों से 

परिचित रहा होगा, इसको पुष्टे भी उसी सूत्र से होती है । जीवक ( कौमारश्ृत्य ) 

के श्रमण गौतम की ओर संकेत करने पर वह बुद्ध के दर्शन को गया और उनसे 
सभी मताचार्यों के वाद बताए। दीघनिकाय का महापरिनिर्वाश सूत्र धर्मों के 

प्रति कुणीक के सद्भाव के प्रमाण में एक और कड़ी जोड़ते हुए सूचित करता है कि 

बुद्ध के निर्वाण के बाद उनकी पवित्र धातु ( अस्थियों ) ले ज|कर उसने सत्कारपूर्वक 
उनपर स्तूप निर्माण किया। अ्रद्ठकथा तो उसका पूरा विवरण देते हुए यह भी 

बताती है. कि कितने सत्कारपृूवक अस्थियाँ कुशीनगर ( कुसीनारा, बतंमान कसया ) 
से राजगृह ले जाई गई और उनपर स्तूप-निर्माण हुआ |” कितु इन सब कार्यों से 

उसकी लोकपंग्रहपरक धमंचिकोर्पा की ही भावना सिद्ध होती है। उसका त्रिरत्न 

( बुद्ध, धम, संघ ) के प्रति सम्यक् आत्मसम्पण का भाव तत्कालीन साहित्य में 
प्राप्त नहीं । बुद्ध-मुख से श्रामएयफलसूत्र का उपदेश पाने पर भी बौद्ध श्रमणबाद में 
न जञ--+त+। चैक + 5 

२२--विनय, ४८० २३--वही, ४८२ 

२४--दीघ श्रामण्यफलसूत्र । २५--दिव्यावदान, १२।१४। १४४ 

२६-- दीघ, प्रृ० १६ 

२७--चही, प्रृ० १४१, प० 2० । 
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उसकी आस्था नहीं हुई । बस्तुत: कुणीक की श्रान्बीज्षिकी सिद्धियों पर बौद्ध घर्म भी 
खरा न उतरा 

अस्तु । ऊपर दिए विश्लेषणों से स्पष्ट होता है, और आगे और भी स्पष्ट होगा 
कि मसाठ्पक्षीय लिच्छुवि रक्तवाले कुशीक की त्रिरन्न के प्रति विशिष्ट आस्था नहीं 

थी । फिर भी उसने नोति की दृष्टि से यथावसर बुद्ध और उनके संघ का सत्कार 
किया और आवश्यकतानुसार बुद्धदोही देवदत्त को भी प्रश्नय दिया । बौद्ध पिता से 

राज्य लेने के समय उसने देवदतत की ओर विशेष अभिरुचि दिखाई और उस समय 

उसने मातृकुल के ज्ञातृविशिष्ट वेशालिक अभिमत, मगध की अबौद्ध जनता" तथा 

बुद्धदोद्दी देवदत्त और उसके समुदाय ( वह ५४०० भिक्ुओं को लेकर संघ से अलग 
हुआ था ) को अपनी ओर संगप्रथित कर एक महत्त्वपूर्ण कार्य संपन्न किया । बुढ़- 

द्ोही देवदत्त से कुपीक की अभिसंधि, कुणीक द्वारा उसके सम्मान” और देवद्त्त 

द्वारा संघ-भेद” कित्रा बुद्ध-दबदत मतभेद के कारणों को सम्मुख रखने पर ऐसी 
ध्तनि निकलती है कि कुणीक ने देवदत्त की सहायता से एक बार ऐसा प्रयत्न भी 

ननजननिल-- “०-० >न--++> फल जनज* अति नव यशितणः। उन फकनननननन- 

२८--वह जब बुद्ध के पास से चला आया तो बुद्ध ने मिक्कुओं से कहा कि इस राजा 

के सस्कार अच्छे न ये, अन्यथा उसे यहीं धम-चक्तु उत्पन्न हो जाता। परंतु यह उनके कथन 

आर विचार का अपना ढग मात्र था | उनके महापुरुषोचित चरित्र मे त्याग और निलिपति के 

साथ एकराट चन्रवर्तित्त और अपनेषन की भावना का अ्रदूभुत मिश्रण मिलता है जो भारत 

के किसी अन्य महापुरुष में हुलभ है। निर्वाण के पूर्व आनद पूछते हैं-- “भते तथागत 

के शरीर को हम फैसे करेंगे !” (अत्येष्टि आदि)। तब बुद्ध उत्तर देते हैं--“जैसे आरनद, राजा 

चक्रवर्तों के साथ करना होता है? ( दीघ० म० प० सु० )। कतिपय श्रन्य स्थलों पर भो 

उन्होंने अपनी अभिव्यक्ति चकवर्ती के रूप में की है। ऐसे ही जब कोशल का नवीन राजा 

विरुद्धक ( विद्टडम ) शाक्यों से प्रतिशोध लेते उनकी सीमा पर पहुँचता है तो बुद्ध को 

शाक्य-सोीमा में एक विरल छायावाले इत्ष के नीचे बैठे देख कहता है--“भते, इस गर्मों में 

इस विरल छायावाले वृक्ष के नीचे क्यों बैठे हैं! चले, मेरी सीमा में उस घनो छायावाले 

वृक्ष के नीचे विहार करें? तब उसे उत्तर मिलता है--'ठीक है मद्दाराज, शातृकों की छाया 

शोतल द्वोतो है ।! (बु० च०, ४७६ ) 

२६---विनय महावस्य के चतुर्थ माणवार में मागध अ्सतोष दर्शित है | (वि० १००) 

३०--विनय, ४८० 

३१--वही, चु० ब० सघमेद स्क० । 
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किया था जिससे एक ओर तो बौद्ध-संघ ज्ञाठ्पुत्रीयों ( जैनों ) की भाँति समाज 

से अद्ृष्ट रूप में अलग रहे और दूसरी ओर बौद्ध मध्यमार्ग पर नैभेधिक अतिवाद 
का भी प्रभाव पड़े तथा बौद्ध धर्म को चैत्यपूजक अमांसभोजी ब्रात्य विचारधारा के 
अधिकाधिक अनुकूल बनाया जा सके। संभव है, इसमें उसकी लिच्छुवि साता 

का भी द्वाथ रहा हो । इसी लिये देवदत्त ने आम्रहपूर्वक बुद्ध से अनुरोध किया कि 

“'बिनय! में संशोधन कर भिछुओं को आदेश दिया जाय कि वे आरण्यक, पिंडपातिक 

पांसुकूलिक, वृक्तमू लिक और अमांसभोजी रहें | पर बुद्व ने इसे स्वीकार नहीं किया । 

इस प्रसंग में यह कद्दू देना अनुचित न होगा कि बुद्ध ने गृह-त्याग के उपरांत छः 

वर्षों तक कृच्छु त्रतोंवाला कायक्लेशमय तप किया ( मज्मिम निकाय, बोधि राज- 

कुमार सुत्तत), जो सांख्य विचारों से अनुप्राणित होते हुए अपने उत्तरकाल में जैनों 

के ध्यानसय उपयास किया मौन कायोस्सर्ग की परिपाटी पर चलने लगा था। अवश्य 

ही उन्होंने तत्कालीन अन्य दशनों की आध्यात्मिक साधना-प्रणालियों का भी यथा- 
रुचि परीक्षण-प्रयोग किया, परंतु प्रतीत होता है कि इन छु: वर्षों के अंतिम दिनों में 

उन्होंने जैन-साधना भी की । आठवीं शती के जैन विद्वान देवसेनाचाय के दर्शनसार 

में आए उल्लेखानुसार वे सरयू-तट पर स्थित पलाशनगर मे पिद्दिताश्रव के शिष्य 
होकर रहे थे और उनका उस समय का नाम बुद्धकीति था ।** 

देवदत्त और कुणीक का प्रयत्न यह था कि बुद्ध को बोधिमार्ग वा सध्यममार्ग 
से हटाकर जैन तक्वों की ओर ले जाया जाय ओर क्रियात्मक रूप में बौद्ध संघ की 

संचाक्षिनी शक्ति देवदत्त के हाथों में आ जाय; इस प्रकार उनकी उदीयमान प्रत्तिभा 
का दुरुपयोग कर कार सिद्ध किया जाय । देवदत्त ने एक स्थल पर कुणीक से कहा भी 
कि तुम बिंबिसार को मारकर राजा बनो और मैं बुद्ध को मारकर संघ का शास्ता 

बनूं | इधर गौतम बुद्ध ने अपने युग की आवश्यकता को ठीक ठीक पहचान लिया 

था। उनकी क्रांतदर्शिनी मेधा ने भली भाँति समझ लिया था कि निर्मेथ नग्न- 
न्न्नजजतिज> --+ज नल न 3 तन भखतन-सस स ड डड>-ग&गीए रसरसन “ना 

३२--विनय ४८८ । 

३३--सिरि पायासणाह तित्ये सरयूतोरे पलासणयरथों पिहियसवस्स सिस्सो महासुदो 

बुड़॒ढकित्ति मुणी । बहुत समव है कि जैनधम के महत्त्व-योतन के लिये ऐसा लिखा गया हो। 

कितु इतना अवश्य है कि बुद्ध ने जैनधरम का विधिवत् श्रगीकार भले ही न किया हो, पर 

उनकी कियाओं का प्रयोग तो अवश्य किया, जैसा बो० रा० सु० से प्रकट है । 

र२४--बिनय, ४८२ 
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लुंचनवादी जैन यति भ्रजा से अलग होते जा रहे हैं तथा कायक्लेश की अदभुत 

भूमिका में रहते हुए वे केवल आश्वय को दृष्टे से देखे जा रहे हैं; उनका अतिवाद 
उन्हीं का उच्छेद कर रहा है। ब्राह्मणों के हिंसामय-यज्षों की भाँति उनका कायक्लेश- 

मय चातुर्याम संवर भी लोकहृदय पर अधिकार पाने में असमर्थ है। उस 

समय वस्तुतः किसी बीच के ऋजु मार्ग की माँग थी जो मज्मिमा 
प्रतिपदा के आलोक में ही दिखाई पड़ता था । बुद्ध ने संबोधि के बाद हो ऋषिपत्तन 

सृगदाव ( सारनाथ, बनारस ) में पंचवर्गीय भिकछुआओँ के संमुख दिए अपने प्रथम 
उपदेश में कहा--'भिछुओ, इन दो अंतों ( अ्रतियों ) का प्रत्नजितों को सेवन नहीं 

करना चाहिए--अनाये अनर्थो से युक्त काम-भोग करना तथा कायक्नश में लगना । 

भिक्नुओ, तथागत ने इन दोनों के बीच का मध्यमार्ग आविष्कृत किया है जो 
चक्तुप्रद, ज्ञानप्रद, उपशमनाथे, अभिज्ञाथे, संबोध्यथे निबोण के लिये है” ( संयुत्त 

निकाय ) | और वहीं उन्होंने उन भिक्ुओं को दीक्षित कर ( तथा ग्रहपतिं यश को 
भी ) उद्घोषित करते हुए कि 'मैं सभी दिव्य और मानुष पाशों से मुक्त हूँ, 

आदेश दिया-- 

चरथ भिक््जवे चारिक॑ बहुजनहिताय बहुजनसुखाय लोकानुकंपाय अत्थाय सुखाय देव 

मनुस्सानं'“आदिकल्याणं मज्मकल्याण परियोसानकल्याणं “केवल परिपुन्न॑ परिसुद्ध 
ब्रह्नचरियं पकासेथ । 

बुद्ध लोकानुकंपाय, जीवों के सुख-हित के लिये, अपने पर्यवदात ब्रह्मचय॑ 
बाले सध्यमाग के प्रतिष्ठा किंवा व्यवह्ारार्थ वा प्रकाशनाथे, लोक से न बहुत निकट 

न बहुत दूर, “आ्रात्मदीप झ्रात्मशरण” किंतु संवेदनशील होते हुए घुले-मिले रहना 
चाहते थे । इसलिये उन्होंने अतिबादषिह्ीन मध्य मागे का आविष्कार किया, 
जिसकी सार्थकता को लोक आगग्रहपूजंक स्वीकार कर रहा था और जिसके द्वारा 

हिंसामय यज्ञवाद तथा पीढ़ामय नभलुंचनधाद--परक्तश और आत्मक्केश के प्रतीक 

इन दोनों अतियों से प्रताड़ित प्राशियों की भावना का आदर हो सका। ऐसी 

अवस्था में वे देवदत्त के उस आग्रह ( दुराग्रह ) को कैसे स्वीकार कर सकते थे जो 
अतिवाद की प्ररणा देता था?” यदि बे उप्तकी उपयुल्लिखित पाँच माँगों 

३५४---श्रागे चलकर देखा जाता है कि समान रूप से विरोधी परवर्ती ब्राक्षण भी 

निर्भेथों के प्रति ही अधिक असंतुष्ट थे। 'न गच्छेत जैनमंदिरम! तक कह डाला, सो भी साधारस 

स्थिति की तो बात ही क्या, 'इस्तिना ताड्यमानेडपि! । फिर बौद्ध क्यों लुप हो गए और जैन 



श्ध्य्ष् नागरोप्रचारिणी पत्रिका 

को स्त्रीकार कर लेते तो उसका मात्र फल यही होता कि बौद्ध मध्यमा्ग और जैन 
अतिवाद में नाममात्र का भेद रह जाता और बोद्ध समाज के अंग न होकर दूरस्थ 
आश्चर्य की बस्तु रह जाते। उनका अलौकिक जीवन जिज्ञासापूर्ण कुतूहूल बनकर 
स्वाभाविक समवेदना खो देवा । 

बुद्ध ने अपना रक्त बहाकर भी देवदत्त के कुचक्रों के सामने आत्मसमपंण 
नहीं किया । उसकी सारी चेष्टाएं व्यर्थ हुई । फिर भो, जैसा बिनय के संघभेद 
र्कधक में दर्शित है, वह संघ-भेद मे कुछ अंशों तक सफल रदा। यहाँ भी वही 

लिच्छुषि समुदाय जिसपर पूबकालिक श्ञातृपुत्रीय प्रभाव था, कलह में पहले प्रवृत्त 

हुआ, और यहीं से डन “बज्ञीपुत्तकों? ( बैशालिक भिक्ुओं, लिच्छुवि प्रत्नजितो ) 

के उस वर्ग को स्थापना हुई जिसकी परंपरा ने आगे चलकर बौद्ध धर्म में वाद- 
बिभेद को प्रोत्साहन दिया तथा अपनी सुविधा के अनुकूल यानों का निर्माण किया । 

अट्टकथा बिलकुल ठीक कद्दती है कि श्रमण धर्म मे जो भी उपद्रव हुए, वज्जीपुत्तकों 
( बैशालिक भिकुओं ) को लेकर हुए। बुद्ध के जीवन-काल” में ओर बाद मे भी * 

रह-रहकर बौद्ध धर्म में दीक्षित लिच्छुषि समुदाय विद्रोह कर उठता था। बुद्ध- 
निर्वाण के सौ वर्ष बाद तो वैशालिक भिक्ुुओं ने अपने धर्म का नितांत अपलापन 

कर दिया था, जिससे छुब्ध होकर संघ को वैशाली मे द्वितीय संगीति करनी पढ़ी 
नली “---++-+* अनमा+ हि सन की आन मम जज 

हि 

बने रहे ! इसका उत्तर यह दे कि बौद्धों के वज्यानी भ्रष्टाचार (जो उन्हें बुद्बर्जित अतिवाद 

की औ्रोर ले गया ) तथा विदेशी तत्त्वों के प्रति उनकी आस्था ने उन्हें लोकदृष्टि में इतना 

गिरा दिया कि उनका उच्छेद समय को एक आवश्यकता सिद्ध हुआ | हाँ, भौतिक रूप में 

उनका नाश पाँचवीं शताब्दी के उन दूर्यों तथा हूण बबंरता के उन उत्तराधिकारियों ने 

किया जिनका स्मरण श्राज मानवता के हुशस हतकों के रूप में किया जाता है, नकि 

कुमारिल या शकराचाय जैसी भावितात्माओं ने वा किसी सुधन्वा ने। यही क्यों, सबके साथ 
समन्वय कर विद्रोद्दी तत्वों को भी क्षमा करनेवाले ब्राह्मणों ने तो बुद्ध को अवतार मानकर 

उस अत्यत विरोधी, कित्ु मह्ान् , श्रात्मा के प्रति आदर का भाव दिखाया। हाँ, उन्हें 

अवतार मानने का भरेय ब्राह्मण धर्म की मद्ानता, बुद्ध की क्रांतदर्शिनी मेघा और मध्य काल 
में पुनः ब्राक्षण धर्म अपनानेवाले उन बौद्धों को जो बुद्धोपासना का मोह न छोड़ सके थे, 

समान रूप से प्राप्त है । 

३६--विनय, ४व्र३ ३७--बढी, ४८० श्८--बु० च०, ४३६ 
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कर सिंगिलोनकप्प आदि अवैध क्रियाओं को फिर से अप्राह्म बताते हुए धर्म और 
संघ का परिशोधन करना पड़ा । 

जैसा पहले कह जा चुका है, बौद्ध पिता से राज्य लेने के समय कुणीक ने 
देवदत्त, लिच्छुवि अभिमत ओर अबौद्ध मागधों को अपनी ओर मिलाया, किंतु जब 

लिच्छुवि राज्य लेने का समय आया तब उसने बुद्ध-सत्कार से अपना पक्ष प्रबल 
बनाया | जैसा महापरिनिर्बाण सूत्र से स्पष्ट है, उसने अपने अमात्य और महा- 

मात्य सुनीध और वपकार को बुद्ध के पास भेजकर लिच्छवियों के पराभव के 
उपाय” पुछवाए। उस समय तक बौद्ध धर्म के व्यापक प्रभाव तथा श्रजा में उसके 

प्रति आदर की भावना कुणीक को दृष्टि में बौद्ध धर्म की अनिवायता स्पष्ट कर 
चुकी थी। तब क्यों न इसे बह लोकसंप्रह के एक अच्छे उपाय के रूप में प्रहरण 
करता ? कूटनीति के अच्छे पंडित की भाँति वह अधिकाधिक लोक-संपर्क में रहकर 
प्रजापक्ष दृढ़ रखना चाइता था, जिससे वह् सफल रहा। इतिहास सिद्ध करता है कि 

उसने एक ऐसे साम्राज्य समगध की नींब दृढ़ की, एक ऐसे नगरक पाटलिग्ाम को 
राजनीति का केंद्र बनाना प्रारंभ किया जो अनेक शताब्दियों, अ्रनेक वंशांतरों की 

आँधी भेलकर भी सर्वोद्च शक्ति-केद्र बना रहा । कुणीक के समय ही मगध का राज्य 

पूब में अंग, उत्तर में वज्जी और पश्चिम मे काशी, यही क्यों, बरन् श्री जायसवाल 
प्रश्नति बिद्वानो के प्रोढ़-्मतानुसार मथुरा त्तक विस्तृत था। श्री जायसवाल इसके 
प्रमाणस्वरूप परखम मूर्ति ( ल्यूडस सूची, सं० १५० ) का लेख" उपस्थित करते 
है और उस मूर्ति को वे अजातशशत्रु कुणीक की प्रतिमा मानते हैं जिसका साम्राज्य 

मथुरा तक था | 
जन अज+ज न आते ““--+ कि नासा 

३९--दीब ११७ 

४०--परखम प्रतिमा को कर्निंधम यक्ष प्रतिमा मानते ये। भी जायसवाल ने उसपर 

टकित लेख का पाठ-शोध करते हुए उसे अजातशत्रु कुणीक की प्रतिमा सिद्ध किया। बिहार 

एंड उड़ीसा रिसर्च सोसायटी की पत्रिका ( खंड ५ सन् १९१९, प्रृष्ठ ५५० ) में उन्होंने प्रारंभिक 

विश्लेषण के साथ उक्त लेख “निभद प्रशेनि अज (। ) स्ठ राजो (सि ) (रि) र कुणीक 

शेवासिनागो माग (था ) न॑ राजा”? दिया है । स्टेनकोनो ( ह० एऐंटि०्, १९०९, पृ० १ ४७), 

शमग्रसाद चंदा (इ० एऐंटि० १९१९ प्र० २१-३२), ओ० सी० गांगुली (माडने रिव्यू 
१९१९ ) और वोगल ( कैटेलाग आॉव मथुरा म्यु०, प० ८रे ) के भी उक्त प्रतिमा विषयक 

शोध प्रकाश में आए, जिनका समुचित उत्तर श्री जायसवाल ने बि० उु० रि० सो० पत्रिका 
है. 
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अजातशत्रु के उपयुक्त साम्राज्य-निर्माण के काये का महत्व स्पष्ट रूप से 
सममले के लिये मगघ को पड़ोसी राज्यों के साथ भारत के तत्कालीन अन्य राष्यों 
की भूमिका में देखना आवश्यक है। वह समय सोलह महाजनपदों का युग कद्दा 

( खंड ६ भांग २, प० १७३-२०४, सन् १६२० ) में दिया। इससे उनकी स्थापना निश्चय 

हो प्रौद सिद्ध हुईं। म० म० डाक्टर गौरीशकर हीराचद ओका ने नागरीप्रचाणि पत्रिका में 

और म० म० हरप्रसाद शाल्ी ने बि० 3० रि० पत्रिका ( जिल्द ५ भाग ४, १० ५९५२-६३ ) 

में उनकी स्थापना का विस्तारपूर्वंक समर्थन किया | स्टेनकोनो प्रभ्ति विद्वानों को मूल भ्रम 

कर्निंघम के उक्त प्रतिमा को यक्ष प्रतिमा कहने से हुआ | कनिधम ने उसे देव-पूजा की 

प्रतिमा के रूप में इंगुर-सिंदूर लगी हुई पाया और ग्रामीण जनश्रुति के आधार पर तथा 

पूबनिर्धारित मर्तों से प्रभावित होकर यक्ष मान लिया। न तो टकित लेख का शोध किया, 
न उसके ऐतिहासिक महत्व को ओर गए । आधारबेदी के अगले भाग का लेख भी उनकी 

दृष्टि में नहीं आया । उनके सामने तो उस समय की यही प्रतल धारणा थी कि भारत में यवन 

आआाक्रामकों के साथ ही मूर्तिकला का प्रवेश हुआ | किंतु यह मत अ्रमपूर्ण था, क्योंकि ऋग्वेद के 

साखायन ब्राह्मण में प्रतिमाश्रों का उल्लेख है ( यदिडामुपहयते यन्माजते पाणी अतिच्छेद 
तस्मै हिर्ण्मयो प्रतिदुस्तस्माद्धिरएयपाणिरित) तथा उसी बाह्मण में रात्रि कालदेव की प्रतिमाओ 

का भी उल्लेख है । और भो, शुगकाल में खारवेल अपनी प्रशस्ति (कुमारीपबंत श्रर्थात् खडगिरि 
छदयगिरि, उड़ीसा, ई० पू० १७५ ) में कलिग की उस जिनमूर्ति का उल्लेख करता है ( ना० 

प्र० पत्रिका भाग ८, १० ३१६ ) जिसे नद ४५८ ई० पू० पाटलिपुत्र ले गया | मद्वीर- 

निर्वाण के कुछ दशकों बाद ही भारतोय प्रतिमाओ्रों का यह भौतिक प्रमाण तथा परखम मूर्ति 

का प्रौढ़ कलापूण वल्न-विन्यास श्रादि सूचित करता है कि भारत मे यह कला उस समय ( बुद्ध- 

काल में ) उन्नत थी। श्रवश्य ही उसे प्रौढ़ होने मे कम समय न लगा होगा और वह 
प्रतीकोपासना के साथ साथ चली होगी, जत्र कि श्रन्य बहुत सी सम्यताएँ भविष्य के गर्भ मे 
शही होंगी, यह नहीं कि उसका आरायात विदेशी आक्रामकों द्वारा हुआ | युवानच्वाग तो शाक्यों 

में प्रचलित ईश्वरदेव की प्रतिमा की उपासना का भी विवरण देता है ( वाटस श्ॉन युवान- 
घ्वांग, जिल्द २ प्र० १३ )। अस्त, पाश्चात्य विद्वान कनिंपम को उक्त मान्यता से प्रभावित 
होकर अपने भ्रामक मतों की पुष्टि का प्रयास करते थे और पाश्चात्य स्थापनाओं पर अपने 
सिद्धांतों को जीबित रखनेवाले श्राधुनिक विद्वान् भी ( सेलेक्ट ह स्क्रिप्शंस, प्र० ६५ ) अब तक 

उस अम का आ्रादर करते हैं। पर यह अ्रयुक्त हे और परखम प्रतिमा कुणीक को है जिसने 
मथुरा तक का अदेश अपने साम्राज्य में मिलाया था। 
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जाता है ( जबूद्ीपे घोडश जनपरेषु'' '), जब संंस्क्ृतिक इकाई एक दोने पर भी 
जंबूह्ीप शासन के कई क्षेत्रों मे विभक्त होकर विभिन्न प्रकार के तंत्रों द्वारा शासित था| 

ये इस प्रकार थे--अंग, मगध, काशी, कोशल, कुरु, पांचाल, श्वजि, मन्ल, चेदि, बत्स 
अश्मक, अ्रवंति, मत्स्य, शूरसेन, गांधार ओर कांबोज ! इन सोलह महाजनपदों को 
छोड़ कुछ अन्य शासनत्षेत्र भी थे जो स्थानीय जातियों द्वारा शासित होते थे. यथा 

पश्चिम मे शिवि, सौवीर, मद्र, योघेय, कुकुर तथा उत्तर में बुलिय, कालाम, कोलिय, 

मोरिय, शाक्य । उक्त सोलह जनपदों सहित इन सभी राज्यों में गणाधीन, राजा- 

धीन, सचिवायत्त, उभयायत्त, वैराज्य, भें।ज्य आदि नाना प्रकार के तंत्र गतिशील 
रहे। जान पड़ता है जंबूद्वीप ( भारत ) उस समय अनेक प्रकार के तंत्रों का प्रयोग 

कर अपने सर्वाधिक अनुकूल शासनतंत्र की खोज में था। इन विविध प्रकार के 

तंत्रों मे राजतंत्र और गखणातंत्र' ही ऋद्ध थे। कोशल और मगध के राजतंत्रों से 

वैशाली का गणतंत्र किसी भी प्रकार न््यून न था, अपितु किन््हीं गुणों में श्रेष्ठ भी था। 

कितु राजतंत्रों की शक्ति और अपने अंतद्रद्वों तथा उत्तरदायित्वद्दीनता के कारण 
गणतंत्र क्षीणबल होते जा रहे थे ओर 'सकल जंबूदीपस्स एक रज्जम! की भावना 

बलबती हो रही थी। कोशल शाक्य-ध्वंस की चेष्टा में था और मगधघ बृज्ि 

( लिच्छुवि विदेह ) पर अपनी दृष्टि गड़ा रहा था। शाक्य ओर बृज़ि उस समय 

यश.प्राप्त गणतंत्र ( राजशब्दोपजीबी ) थे--शाक्य अपने इच्चाकुबंशीय अभिजात्य 

तथा बुद्ध-गौरब के कारण, और बृजि अपनी सांस्कृतिक उन्नति एवं बल-बैभव के 
कारण । अस्तु, उपयुक्त सूचियो मे उत्तरापथ के मध्यमंडल और पश्चिमी दक्षिणापथ 

में आठ गणतंत्र ( अल्लकप्प के बुलिय, केसपुत्त के कालाम, रामगाम के कोलिय, 

पिप्पिलीवन वे मोरिय, कपिलवस्तु के शाक्य, वेशाली के लिच्छुवि, कुसीनारा के 

मज्न तथा पावा के मज्ल ) और चार राजतत्र ( मगध, कोशल, बत्स, अवंति ) थे । 

कौटिल्य द्वारा अथशाख्र में दिए गणतंत्रों के दो भेद उस समय किंवा उससे पूर्व भी 
प्रचलित थे-वार्ताशल्लोपजीवी! और “'राजशब्दोपजीबी' ( कांबोजसुराष्ट्क्षत्रिय 

श्रेण्यादयों वार्ताशब्लोपजीबिन: लिच्छविक बृज्जिक मल्लक मद्रक कुकुर कुरुपांचालादय: 

४१--ललित बिस्तर ( लैफमैन संपादित ) प्रृ० २२ 

४२-केचिद्ेेशा गणाधीना केचिद्राजाधीना, , .अवदानशतक, जिल्द २ प्रृ० १०३ 
( एडवर्ड स्पेयर, पेट्रोग्राड ) | 

४३--एकैक एवं मन्यते अहं राजा... । --ललितविस्तर, जिल्द १ पृ० २१ 
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राजशब्दोपजीचिन:--अरथशाख, संघवृत्तम्)। वर्ताशल्लोपजीबिनः के 'वातों' शब्द 

का स्पष्टीकरण अर्थशास्त्र में ही है--कृषि पशुपाल्ये बाणिज्या व वार्ता ( १४१ )। 

गणातंत्रों में केबल वृजि ( लिच्छवि विदेह ) ही ऐसा शक्तिमान् था जिससे उत्तरापथ 

के राजतंत्र भी स्पर्धों रखते थे । आर्थिक दृष्टि से समृद्ध, सांस्कृतिक दृष्टि से उन्नत 

ओर यौद्धिक दृष्टि से प्रबल वैशाली मगध और कोशल के सामने एक प्रभ्॒ बनी 

थी | लिच्छवि संघटित होकर एक मत से शासन चलाते थे। उनके इस ऐक्य 

की प्रशंसा बुद्ध ने भी की थी ।* उनके शील और ऐश्वर्य की तुलना उन्होंने 
देवताओं से की थी ।** 

लिक्छबियों की दुर्जेयता के प्रसंग में उनके प्राचीस इतिहास पर दृष्टि डालना 
उचित होगा । लिच्छुवियों का वर्णन बदिक साहित्य मे नहीं पाया जाता । इतिहास 

की प्राप्त सामग्रियों में उतका उल्लेख जैन ओर बोद्ध मंथों में ही सबसे पहले हुआ | 
इसके पूर्व विदेह का बणेन अवश्य मिलता है, जिससे श्रलग द्ोकर लिन्छिवियों ने 

अपना बलशाली गणतंत्र बनाया। बृहह्विष्णुपुराण मे विदेह की सीमा पूरे में 

कौशिकी ( कोसी ), पश्चिम में उससे २४ योजन पश्चिम सदानीरा ( गंडक ), 
दक्षिण में गंगा और उत्तर में गंगातट से सोलह योजन दृर हिमालय की तलहटी 
थी ( कौशको तु समारभ्य. . "मिथिला नाम नगरी तत्रार्त लोकविश्रता )। बिष्णु- 

पुराण द्वारा किए विदेह के सीमा-निर्धारण मे वृजि प्रदेश अंतर्निहित हो गया है 

ओर उसका स्वतंत्र अस्तित्व नही दशित है। तीथंकर महावीर विदेहवासी, विदेह 

राजकुमार, विदेहदत्ता के पुत्र, विदेह मे तीस बप रह । सिथिला उनकी प्रिय नगरी 

थी जहाँ वे छ. मास रहे |“ पहले स्पष्ट किया चुका है कि महावीर का मूल स्थान 

कोल्लाग था । अतः निश्चय ही कोल्लाग को विदेह प्रदेश में ह।ना चाहिए | डा० हानली 

भी कहते है--कुंडपुर के आगे और उत्तरपूर् में कोज्लाग स्थित था जहाँ के प्रधान 
निवासी संभवत: उस 'ताय' या 'ज्ञाठ? कुल के क्षत्रिय थे जिसमे महावीर हुए थे ।** 

४४--दीघ्र ११८, ११६ ४५--वही, शर८ 
४६--जैकबी, जेनसूत्राज, जिल्द २२ भाग १, प्रृ० २५६, २६८ 
४७-- (6एणावे (एवेज्फ वछ्9.. 8 जिफकीाछए ग्रठाकी-७४००० ए 

वफ०९ाठा [७7 9० ४फेपफ0 ०६ हऋणाब९, जोगी घएए०४7१४ +0 8ए० 
ए0शा ज्ञापराणए)9 ऐशेगाह०व फ्र धो6 फुधाबएए85 0 ४५७ 07 
बाण? 0) 0 छठी) विक्का 090]0702 00. - 

--उवासगदसाझओ्रो, खड २, प्रृष्ट ४ पादख्प्पणी | 
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इस प्रकार देखा जाता है कि बुद्ध और महावीर के समय में भी कौशिकी से 

लेकर वेशाली के निकट पूर्ब तक का प्रदेश बिदेह कद्दा जाता था। अतः वंदिक 
साहित्य में लिच्छुवियों की अप्राप्ति तथा बुद्धकाल मे भी विदेह की भौगोलिक व्याप्ति 

स्पष्ट करती है कि मूलतः सदानीरा से कौशिकी तक का प्रदेश विदेह था, जिसकी 
सदानीरा-तटवाली लिच्छुबि शाखा विदेह राजतंत्र से पहले विद्रोह कर अलग हुई 

ओर विदेह बाद में, किवा अथंशाल्र मे दिए करालजनक वा बिष्गुपुराण के कृत के 

समय में, विद्रोह कर राजतंत्र से मुक्त हुए। अवश्य ही इस बिद्रोह-प्रणाली को 

सदानीरा-तटवाले लिच्छबियों ने ही प्रारंभ किया, जिन्होने बाद में भी राजतंत्र न 
सहन कर गणतंत्र स्थापित किया। 

शतपथ ब्राह्मण में कथा आई है कि विदेधमाथव (विदेहमाधव) ने अपने मुख में 

अभि वेश्वानर का संबहन किया और उनके मुख से निष्पन्न अग्नि वैश्वानर सरस्वती 

के तट से सदानीरा के तट तक व्याप्त ( पूर्व मे बढ़ते हुए ) हुआ ! विदेघमाथब तथा 

उनके पुरोहित गोतम राहूगण ने अप्नि बेश्वानर का अनुगमन किया। मार्ग में पड़ने 

वाली सब नदियों उस अ्रप्नि से प्रभावित हुईं, .किंतु सदानीरा दीघ्त नहीं हुई। उसके 
तट पर रुककर विदेहमाधव ने पूछा--'मै कहा रहूँ ?” अ्रप्नि ने उत्तर दिया--सदा- 

नीरा के पूर्व” ( एव ते प्राचीन॑ भ्रुवनमिति )। प्राची ( >पूव ) में बहुधा ब्राह्मण 
सदानीरा का अतिक्रमण नहीं करते थे, क्योकि वह अग्निबेश्वानर द्वारा अनास्वादित 

थी । अभिवेश्वानर के उत्तर ने यह शंका मिटा दी ओर उन्होंने सदानीरा के तट पर 

वास स्थिर किया तथा सदानीरा कोसल विदह की मयौदा ( 5 सीमा ) हुई-- 
व्विदेघो ह माथवोडभमिव्वैश्वानर मुखे ब॒भार तस्य गोतमो राहुगय ऋषिः पुरोहित 

आस नेबमे5ग्नव्वेंश्वानरो मुखान्रिष्यग्राता इति। -तहिं व्विदेघोमाथव आस । सरस्वत्या 

स॒तत एव प्राह दहन्नभीयायेमा प्रथिवीं त॑ गोतमश्व्च राहूगणों व्विदेधश्च माथबः 

पश्चाहहन्त मन्वीयतुः स इमा- सर्वा नदीरतिददाह सदानीरेत्युत्तराद् गिरेनिंर्द्धाथति ता हैव 

नातिददाह ता ह स्म ता पुरा ब्राह्मगा न तरन्त्यनतिदस्घाउप्रिना व्वैश्वानरेणंति | स होबाच 

व्विदेघो माथवः काह भवानीत्यत एवं ते प्राचीन भरुवनमिति होवाच सैपाप्येतर्हि कोसलविदे- 

हाना मर्यादा ते हि माथवाः । --शुक्ल यजु० मा० शतपथ- १४१०, १४, १७ 

इससे भी स्पष्ट होता है कि विदेह की पश्चिमी सीमा सदानीरा ( गंडक ) थी 
ओर ब्रृजि ( लिच्छावयों ) का उत्त समय अस्तित्व न था । 

ड४प्प--जुलियस एगलिंग का तो यहाँ तक कहना है कि कोसल-विदेह भी एक ये 

( श० ब्रा० जिल्द १२, प्रस्तावना ँ० ६२,६३ ) । ऐसे स्पष्ट सकेत का वास्तविक और पुष्ट 

न्ा 



१९७४ नागरीप्रचारियी पत्रिका 

अग्नि बेथानर के इस प्राच्य अभियान का ऐतिहासिक महत्त्व और सांकेतिक 

अर्थ है। इससे स्पष्ट होता है कि विदेहमाधव आरयों के पूर्वी अभियान के नायक थे 

जिन्होंने सारस्वत प्रदेश से जाकर पूब मे कोशकी तक के प्राच्य भ्रदेश में आये 
संस्कृति के प्रतीक अग्नि वेश्वानर की प्रतिष्ठा कर आया के प्राच्य बिस्तार की नींव 

डाली थी । परवर्ती काल मे भी वहाँ यज्ञवाद प्रवल रहा । उदाहरण के लिये ऐच्वाक 

निमि के सहखवर्षीय सत्र (वि० पु० ४५१ ) और जनक द्वारा किए बहुदक्षिण 

यज्ञ ( बृहदारण्यक ३।९ ) जैसे महामखों को रखा जा सकता है। जातकों में भी 

बिदेहराजों के यज्ञ-यजन का उल्लख है । लिच्छुवि, जो ब्रात्य थे”, कब और कैसे 
अपनी ब्रात्य विचारधारा लेकर रंगमंच पर प्रकट हुए, यह एक रहस्य है | अस्तु । 

उपयुक्त अभियान के श्रम्नदूत विदेहमाधव की ऐतिहासिक स्मृति को स्थिर रखने 
के लिये सदानीरा और कौशिकी के बीच का प्रांत विदेह कहा गया, जिसमें रहने- 

बनने की सांकेतिक अनुज्ञा अग्निवश्वानर ने दी थी। इसी विदेह की राजधानी 

मिथिला में जनकों की परंपरा स्थापित हुई जो दीघकाल तक चलकर बुद्ध के पहले 
हो समाप्त हो गई । 

ऊपर कहा जा चुका है कि ब्रात्य लिच्छुबियों का ब्राह्मण ग्रंथों में अस्तित्व 
नहीं है और वे बिदेहों से ही फ़टकर निकले | मनु लिच्छवियों को ब्रात्य शाखा में 
रखते है और ब्रात्य की परिभाषा में कहते है--'द्विजों की समानवर्णों ख्रियों मे उत्पन्न 

संतान जो संम्करशविहीन रहती है ब्रात्य कही जाती है (”'” म० म० हरप्रसाद शास्त्री 

आधार प्रात नहीं। शतपथ के 'सेषाप्येतहिं! को देखकर उन्होंने अनुमान लगाया कि कोसल- 

विदेद की सोम[-रेखा उस समय त्रँधी जब्र शतपथ ब्राह्मण का प्रणयन हुआ और इस भाँति 

उन्होंने मान लिया कि इसके पं कोसल विदेह एक में थे। इस मानने में असुविधा। है । 

शतपथ में ही वहीं पर आए “ता पुरा ब्राह्ण। न तसनत्यनतिदग्थाग्निना? से स्पष्ट है कि 

शतपथ जिस घटना का उल्लेख करता है उसके पहले सदानीरा के पूव में आयों का विशेष 

आवागमन न था, न कोई आय राज्य था | ऐसी स्थिति मे एक होने का प्रश्न श्संगत है। 

हाँ, जब्र सदानीरा के पूर्व आय अभियान हुआ तो विदेह प्रदेश की स्थापना के साथ ही 

सदानोरा कोसल-विदेह की सोमा-नदी मान ली गई । यह भी ध्यान देने योग्य है कि शतपथ का 

इस घटना का उल्लेख अति प्राचीन काल की ओर सकेत करता है जन्र आ्य॑-विस्तार पूब मे 
गतिशील हो रहा था, न कि उस समय को ओर जब्र शतपथ का प्रणयन हुआ था | 

४६--बुहलर ; लॉज श्रॉव मनु, ४०६ । ५०--बही, ४०५-६ 
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की श्रात्य की परिभाषा है कि वे अंतर्देश के चातुर्दिक रहनेवाले बेदिक परिधि के 
बाहर के आये थे। उनका कोई निश्चित आवास न था। वे मुुडों में घूमते और 

ब्राझण संस्कृति से बिरत रहते थे तथा बेदिक आयोँसे युद्ध भी करते थे; किंतु 
आर्यो की सभी हृविधाओं के द्वार उनके लिये उन्म्ुक्त थे। उनके यज्ञ-याग करने, 

ब्राक्षणों के उनके द्वारा प्रस्तुत भोजन करने, यहाँ तक कि उनके मंत्रदर्शन करने और 
ज्ाह्मण ग्रंथों को रचना करने पर भी कोई प्रतिबंध न था ।* ये दोनों ही विश्लेषण 

समान रूप से यह स्थापना करते है कि ब्रात्य बदिक संस्कारों में रुचि नहीं रखते थे ! 

म० म० हसरप्रसाद शास्त्री का यह कहना कि उनमें आये-संस्क्रति की कमी थी, और 

मनु का यह कहना कि वे संस्करणविद्दीन है, समान अर्थ रखते हैं। मनु ही नहीं 
बौधायन, गौतम, वशिक्ठ, आपस्तंब--उनके पूव॑वर्ती स्मृतिकार भी यही ध्वनि देते 

है | अवश्य ही लिच्छबियों की ब्रात्य विचारधारा ने जैन धर्म का प्रजनन किया जो 

अथ से इति तक वैदिक संस्कृति के प्रतिकूल है । 

बौद्ध और जैन ग्रंथ लिण्छुवियो को समान रूप से ज्षत्रिय मानते हैं। 

महापरिनिर्वाण सूत्र के अनुसार धातु-विभाजन के समय लिच्छुवियों ने कहा-- 

्गवापि खत्तियो अक्माकम्पि खत्तियो!। भगवान् (बुद्ध ) भी ज्षत्रिय थे, हम 

( हिच्छुवि ) भी क्षत्रिय है, अतः हमारा भी चिता-भस्म में भाग होता है। महावीर 

की माता लिच्छुवि राजा चेटक की भगिनी त्रिशला ज्षत्रियाणी थो। शबरस्वामी 

पूर्वेमीमांसा की टीका में 'राजा! शब्द को ही क्षत्रिय का पर्याय मानते है। अवश्य ही 
७७०७ राजाआ वाली वशाली ज्ञत्रियबहुला रही। इसका समर्थन यह बौद्ध 

आख्यायिका”' भी करती है--पूर्वकाल मे काशिराज की अ्रप्रमहिषी से एक मांस-पिंड 
प्रसूत हुआ जिसे पात्र मे रख गंगा को समर्पित कर दिया गया। एक मुनि ने उसे 
निकालकर ( पाटलिग्राम के निकट ? ) अपने आश्रम में रखा, जहाँ तीन पक्त बीतने 

पर उस मांस-पिड ने कुमार-कुमारी की दो आकृतियाँ धारण कर लीं और विभक्त 

होकर एक बालक और एक बालिका हुई | दोनों का शरीर इतना पारदर्शी था कि 
किया हुआ भोजन भी उसमे से दिखाई देता था। अपने इस गुण के कारण वे 
“निच्छुवि' अथीत् त्वचाविहीन कहे जाने लगे। कुछ उन्हें अंतर्तीन त्वचावाले 

मानकर लीनच्छुवि! कहते थे, उसीसे 'लिच्छवि” हुआ। सिदली बौद्ध रचना 
जप के. लक 2  आज 3» ही 93 >> हू. 32७ अड नमन 

५१ १--जे० ए० बी० एस० एनुश्रल ऐड्रेस, न्यू सीरीज, जिल्द १७ सं० २, १९२१ 

५,२--खुदक पाठ की टोका परमार्थज्योतिका । 
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'पूजाबलीय' भी कुछ इसी प्रकोर का विवरण देती है। आगे चलकर परमार्थे- 

ज्योतिका कहती है कि उक्त कुमार-कुमारी का विवाह हुआ ओर उनसे सोलह बार 

पुत्र-पुत्रियों की यमक संततियाँ हुई । इस प्रकार लिच्छवि कुल बढ़ने लगा। 

लिच्छुवि-पर्याय 'वज्जी” के विषय में परमाथज्योतिका कहती है कि वे मांस-पिड से 
उद्भूत कुमार-कुमारी अन्य समवयस्क बालकों को पीड़ित करते थे, इसलिये लोग 
उन्हें वर्जितव्य कहते-समभते थे; और उसी '“वर्जितव्य से 'बज्जी” की उत्पत्ति हुई | 

इन अनुश्रुतियों का, यद्यपि ऐतिहासिक महत्त्व विवादग्रस्त है, पर यह “र्जितव्य 

शब्द कुछ सत्य की ओर संकेत करता है जिसका विवेचन आगे होगा | 

ऐसा लगता है कि लिच्छ॒वि ब्रात्य होने के कारण विशिष्ट आर्यों द्वारा 

वर्जितव्य थे और उन्हीं अंतर्देशीय विशिष्ट आर्यो' ने परवर्ती काल में उन्हे यह 
उपनाम दिया जो पाली मे दज्जी' के रूप मे आया है। अतः ऊपर कहा जा चुका 
है कि ब्रात्यों का सभी आय अधिकार प्राप्त थे और उनके आनुवंशिक तथा रक्तीय 

अभिजात्य के प्रति कोई शंका न थी--वे केवल संस्करणविहीनता के दोषी थे। अतः 

संभव है यह 'वर्जितव्य” विचिकित्स्य लगे; पर उसका निराकरण 'वर्जितव्यः और 

“ज्य! का अर्थ-भेद किंवा भाव-भेद कर देगा और 'वर्जितव्य! शब्द में निहित उपेक्षा 

की भावना की मात्रा भी स्पष्ट हो जायगी। लिच्छुवि ब्रात्य विशिष्ट आर्यो के ऐसे 

समरण्त भाई थे जो बैदिक आचारों के प्रति निष्ठावान् न रहने के कारण उपेक्षणीय 
होते हुए भी ऐतिहासिक ओर सांस्कृतिक दाय के, अपने उन श्राचार्रनष्ठ भाइयों 

( अंतर्देशीय आरयों ) की भौति ही अधिकारी बने रहे जिन्द्दोने बराबर उनका दाय 

स्वीकार किया । निश्चय दी उनका दाय छीजा नहीं गया। वे 'वर्जितव्य” भले ही रहे 

हों, पर 'बज्य” नहीं हुए। उनका साबित्री-पतित होना भी उनके किसी अधिकार को 
कीलित न कर सका। बिदेहराज निमि द्वारा होतृकर्म के लिये वसिष्ठ का वरण," 
मोद्गल्यायन द्वारा लिच्छुवियों को 'वासेट्ठ' ( वासिष्ठ ) संबोधन तथा महावस्तु के 

कतिपय स्थलों पर लिच्छुवियो-का 'वासिप्ठ! कहा जाना तिग्विद करता है कि थे 

वशिष्ठगोत्रीय थे। सूयबंशीय ऐद्वाकों के पुरोहित वशिष्ठ परंपरावाले ब्राह्मण हुआ 
करते थे। ऐतरेय ब्राह्मण का निर्देश है कि क्षत्रिय का गोत्रप्रवर उसके पुरोहित 
के गोत्र-प्रवर से होता है ।** वाल्मीकीय रामायण के बालकांड” में वैशाली की 

कअनियाया अंजाजा:5 

४३-वि० पु० ४५।१९। ५४४--लाइफ आ्रॉंव बुद्ध! (तिब्बती दुलवा) के आधार पर | 
४४-- ७। २४। २५ ४६--४७| १२ 
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उत्पत्ति के प्रसंग में कहा गया है कि इच्चाकुबंशी विशाल ने वैशाली की स्थापना की । 
राकहिल के लाइफ आऑँव युद्ध” से ज्ञात होता है कि शक्य जो इच्चाकु को अपना 
पूर्वपुरुष मानते थे, तीन भागों में विभक्त थे--शाक्य, लिच्छुवि और परबतीय। 
प्रथम तिब्बती शासक शाक्य था | इस विवेचन से यह भी स्पष्ट होता है कि लिच्छुवि 

इद्वबाकुबंशी थे और उन्होंने ब्रत्य-भाव ग्रहण कर लिया था। वैशाली भी उठी प्रकार 

इक्ष्वाकुबंशियों को नगरी थी, जिस प्रकार मिथिला (बर्तेमान ज़नकपुर)। जनक-परंपरा 

का अंत होने पर मिथिला जो याज्ञवल्क्य के काल में संपूर्ण जंबूद्वीप के आध्यात्मिक 
केंद्रस्वरूप प्रतिष्ठित थी, निष्प्रभ हो गई । वैशाली और उसके उपक्ठों के सन्निवेश 

राजनीतिक महत्त्व के साथ दार्शनिक श्रेठ्य भी प्रहण करने लगे । जहाँ ब्रद्यवादी 

जनको के युग में महामखोंवाली मिथिला आये दर्शन की मीसांसिका बनकर कुरु- 
पांचाल के विद्वानों को मृक करती हुई तत्कालीन भारतीय अध्यात्म को सम्नाज्ञी बनी 

हुई थो, बहाँ उसी सदरानीरा ओर कोशिकी के मध्यदेश में चैत्यपूजक लिच्छवि 

ब्रात्यो की नगरी वैशाली अब वैभव और बुद्धि मे उसका स्थान ग्रहण कर रही थी 
ओर वहा जेत तथा बौद्ध धाराएँ टकरा-टकरा कर वैदिक मर्यादा के कूलों का 
ध्वंस कर रही थीं । 

लिच्छवियों की वैशाली जिस प्रहार विदेह को प्रथम राजनीतिक बिद्रोदिणी 
हुई उप्ती प्रकार उसने सास्कृतिक विप्लब भी किए | मिथिल्ञा की शक्ति के प्रति विद्रोह 
कर बिरेह के पश्चिमी भाग सदानीरावट वाले लिच्छुवि विदेह-शक्ति से पहले अलग 

हुए और उन्हीं की ब्रात्य विचारधारा ने पहले जैनो की अवैदिक मान्यताओं को 
प्रश्रय दिया, फिर बाद में बोद्धो की भी । मिथिल्ञा तो अनुगामिनी बनी हुई थी । 

ब्रात्य लिच्छुकियों ने वैशाली की सीमा भी चैत्यों से बाँधी थी; भीतर कितने चेत्य 

रहे होंगे, इसका अनुमान कठिन है। बौद्ध और जैन ग्रंथों में वहाँ के कतिपय चैत्यों का 

उल्लेख मिलता है | दीघनिकाय के पथिकसुत्त में अचेल कोरमट्टक प्रतिज्ञा करता है-- 
'मैं बेशाली के पूर्व में उदयन चैत्य, दक्षिण मे गोतमक चैत्य, परिचिम में सप्ताम्रक 
चैत्य और उत्तर में बहुपुत्रक चैत्य के आगे न जाऊंगा !? अवश्य ही ये उस नगर कं 

सीमासूचक चैत्य थे। और भी चेत्य जैसे कपिनाह्य, मरकटहृदतीर, चापाल, सारंदद 
आदि वहाँ थे । ये चैत्य केवल वास्तु द्वारा निर्मित न द्वोकर कभी कभी वृक्षों के रूप 
में भी हुआ करते थे |“ बहुधा यक्षों किंवा अमलुष्यों के भ्ीत्यथ इनकी उपासना 

५७--अक्त प्रंथ में सेनागसेटसेन के 'हिस्ट्री आव ईश्टर्न मंगोल्स” का उदरण। 
भर८-रिज्ञ डेविड्स : डायलॉम्ज़ आ्राँव बुद्ध, प्र० ११० पा० टि०। 
॥ 
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होती थी ।'' इस ब्रात्य विचारधारा वाले सभी क्षेत्र जैन धर्म के लिये उबर सिद्ध 

हुए । सौराष्ट्र, नीलगिरि, बज्णी आदि इसके उदाहरण है, जो प्राचीन काल में अंतर्देश 

के प्रत्यंव ओर उपकंठ माने जाते थे । 

बैशाली मे रहनेवाले लिच्छुवि राजा मणि-हिरण्य में अन्य जनपद-निवासी 
उच्च कुलों से समृद्ध थे । उनके बल-वैभव से ही उनका राजशब्दोपजीबी गणतंत्र 

भौतिक ऋद्धि की पराकाष्ठा को प्रप्त था। तत्कालीन साहित्य में शाक््यों की भाँति 
कहीं कहीं वज्ञियों के लिये भी चंड, कठोर आदि शब्द आए हैं और उन्हें असहिष्णु 
दिखाया गया है ।* पर उनकी शासन-अणाली भ्रद्भधव थी । विश्व के इतिहास में शक्ति 

के विकंद्रोकण और साथ-साथ अभिन्न संघटन का बह अनूठा उदाहरण है । उनके 

शासन में जिस प्रकार प्रतिनिधित्व था उसी प्रकार न्याय में भी वृज़ि संध की सभी 

ज्ञातियों का प्रतिनिधत्व होता था । अ्रष्टकुलकों का संघटन इसका साक्षो है। जनपद् 

में निवास करनेवाली आठों जातियों ( लिच्छुवि, ज्ञात, वैदेह, तोरभुक्ति प्रभृति ) 

से एक एक प्रतिनिधि लेकर अष्टकुलक का निर्माण हं।ता था|” वैशाली में संस्थागार 

उनका शासकीय गृह था, जहाँ समानाधिकार प्राप्त लिच्छवि ( वज्नि ) जुटकर मंत्रणा 
करते थे। संस्थागार मे आवश्यकतानुसार सम्निपात भेरी बज्ञाकर सभाएँ होती 

थीं। नियमानुसार प्रस्ताव की प्रज्ञप्ति और पुनर्वाचन ( अनुश्रावण ) होता था । 
शलाकाग्रहापक की सहायता से रंगीन शल्ाकाओं द्वारा मतामत (छंद) का 

निराकरण द्वोकर प्रस्ताव की स्वीकृति या अस्वीकृति ( धारणा ) होती थी। ऐसी 

ऋजु भर प्रांजल होने के कारण ही वृज्ियों की शासनप्रणाली की प्रशंसा बुद्ध ने 

भी की थी। बुद्ध ने, जो स्वयं एक राजशब्दोपजीवी गणराज्य के शासक के पुत्र 

थे, अपनी संघ-व्यवस्था मे इसी जनतंत्रात्मक पद्धति का अवलंब लिया । वैशाली 

की अभिषेकमंगज़ पुष्करिणी*, जहाँ कोसल का सेनापति अपनी दोहदबवती ख््ी 
मल्लिका को ले गया था, एक ऐतिहासिक स्थल था। वहाँ नवीन राजाओं का 

४६--वही, भाग २ प० ८०, टि० । 

६०--एक परणजातक | 

६१--कनिंषम, एशंट ज्याग्रफो ऑँव इडिया, ४४७ 

६२--वेसालिनगरे गणराजकुलाना श्रभिसेकमंगल पोक्खरिणीम । 

“-फासबाल, जातक जि० ४, प्रृ० १४८ 

६२३--औअु० च०, ४७५ 
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केवल अभिषेक होता था। उन्हें छोड़ वहाँ जानेवाला व्यक्ति दंड का भागी होता 

था । उक्त पुष्करिणी के चतुर्दिक लगे लौह अवरोध की रज्षा प्रहरी करते थे। खाई 
और प्राचीरों से रक्षित वैशाली एक अयोध्या नगरी थी जिसके भीतर राजग्ृह और 
श्रावस्ती को कंपानेवाले दुर्जय लिच्छवि रहते थे । 

अस्तु; अजातशत्रु यह समझ गया था कि ऐक्य और बल-बैभव में समृद्ध 

लिच्छबि अभेद्य हैं, अतः उन्हें पराजित करने के लिये गूढह कूटनोति का प्रश्नय 
आवश्यक है । जैसा ऊपर लिखा जा चुका है, उसे लिच्छवि-शक्ति से आशंका थी । 

उसके कुछ गंगातंटीय क्षेत्र लिच्छुवियों द्वारा आक्रांत भो रहा करते थे। यह रपष्ट 

संकेत करता है कि बह इस ओर से चितित रहता था । राज्यअसार के साथ ही रक्षा 
का प्रश्न भो सामने था। अतः उसने अपने अमात्यों को बुद्ध के निकट गृद्धकूट 

भेजा“, जहाँ उन अमात्यों ने लिच्छवियों के संबंध में बातो की । उनके ढारा भी यह 

जानने पर कि लिच्छ॒व ऐक्य के कारण बलवान हैं (सत्तअ्परिहानिधम्म), कुशीक ने 

निश्चित रूप से अपना कूटचक्र चालित कर दिया और हम देखते हैं कि बुद्ध से 
वार्तालाप कर लौटते ही उप्तके अमात्य मगध के उत्तरी सीमांत-पुर पाटलिम्ाम के 

संव्यूहन के लिये चल दिए । ऐसा इसलिये कि बुद्ध की उस अंतिम चारिका का पथ 
गृधकूर ( राजगृह )-अंबलट्टिका-सिग्गालब ( सिलाब )-नालंदा ( बड़गाँव पटना )- 

पा!टलिप्राम-वैशाली (बसाढ़) था ।” इस भॉति महापरिनिर्वाण सूत्र में देखा जाता है 

कि यृध्रकूट में मिले मागघ अमात्य बुद्ध को पाटलिम्राम से नवक्रम आदि कराते मिले 
है--लिच्छुवि-प्रतिरोध की प्ररणा से (* पाटलिग्राम भी बहुधा झ्माक्रांत रहता था, 

समय-समय पर लिच्छवि वहाँ भी उपद्रव करते थे |” पाटलिग्राम (पाटलिपुत्र) की 

पुष्टे मगध की रक्षा के लिये सैनिक दृष्टे से महत्त्वपूर्ण थी, जिसे कुणीक ने अविलंब 
प्रारंभ करा दिया और यह पुर उसके भावी अभियान का र्कंधाबार बनने लगा। 

अंततः, सदानीरा और कौशिकी के बीच बसनेवाले प्रजातंत्रात्मक प्रवृत्ति के लोगो पर 

अंकुश रखने के लिये पाटलिप्राम कुणीक और उसके उत्तराधिकारियों के लिये 

सुदृढ़ दुग बना । 

इसके अन॑तर कुशीक ने अपने महामात्य बपकार ( विनिश्चय महामात्य । से 

कृत्रिम कगड़ा कर उसे निबौसित कर दिया। उसपर दोष यह् लगाया कि बहू 

६४--दीघ० ११८ ६५--बढी, १११८-२४ ६६--वही, १२४ 

६७--उदान अद्धकथा, ८६ दृ८. दीष०, ११९ पा० टि० | 
वि «४६ + ३६ *' ६ ४३ ' कट्टर व 0] 



२०० नामरीप्रचारिणी पत्रिका 

लिच्छुवियो के प्रति सहानुभूति रखता है। निर्वासित वर्षकार थोड़े समय में दी 
बच्चियों का विश्वासपात्र बन गया और वशाली में भी वह विनिश्चय महामात्य के 

हू ० 

कत्तव्य पूरा करने लगा | अपने प्रति विश्वास दृढ़ कर उसने कलह-बीज बोना 

प्रारंभ किया, जिसने अंकुरित हो मागध सेनाओं के भावी आक्रमण को अपनी छाया 

में विश्राम दिया । लिच्छाव कंचन, कामिनी, कादंब, कूटनीति ( मागध ), कलह 

और कुमति के पटकोण में फसकर अपना व्यक्तित्व खो बैठे और अचिर ही 

वृजिगण सगध का अंग हो गया ।** 

लिच्छुबि-बिजय में कुणीक की कूटनीति का दूसरा भी महत्त्वपूर्ण पक्त है. जो 
शाक्य और कोशल से संबंध रखता है ओर जिसमें भी बह पूर्णतः सफल रहा; पर 
बिस्तार-भय से वह यहाँ उपस्थित नहीं किया गया । 

आत्तु। उपयुक्त जिवेचन द्वारा हस यह देखते हे कि महात्वाकांक्षी अजातशत्रु 

कु्णीक विशुद्ध कूटनी।त्ेक भाव-प्रीठिका पर तत्कालीन विवेचित वातावरण में स्थिर 

रहते हुए आ्राक्षण-काल के उस आदर्श के लिये भयानक रूप से प्रयत्नशील था 

जो निम्नलिखित उद्धरण मे निहित है - 

सथंषा राशा श्रेष्ठयमतिष्ठा पारमया गच्छेत् साम्राज्य भौज्य स्वाशज्य वेराज्यं पारमेप्स्थ 

राज्यमाहाराज्यप्राधिपत्यमय समन्तपर्यायी स्पात्सावभौम सार्वायुप आन्तादापरार्धाद्युथिव्यें समुद्र- 

पयस्ताया एकराडिति | ( ऐतरेय ८।४)१ ) 

६६--भगवनीयूत्र में लिब्छुति कुणीक युद्ध 'भहाशिलाकटक! नाम से आया है जिसके 
कारण कुछ दूसरे बताए गए. हैं ( शतक ७ उद्देश ६ )। 



विमशे 
गुप्त सम्राट और विष्णुसहख्रनाम (समीक्षा) 

ना० प्र० पत्रिका के संवत् २००६ के प्रथम अंक में डाबटर बहादुरचंद 
छाबड़ा का 'गुप्त सम्राट और विष्णु सहखनाम” शीषक एक अत्यत बिमशपूर्ण 
लेख प्रकाशित हुआ है । उनकी मुख्य स्थापनाएँ निम्नलिखित है-- 

१--शुप्त कुल और गुप्त साम्राज्य में विप्शुसहखनाम का बहुत अधिक आदर 
था। कदाचित् गुप्त वंश के सभी स्ब्ी पुरुष इसका प्रतिदिन पाठ करते रहे हो और 

इसी के आधार पर उन्होंने अपनी संतान के नाम भी रखे हो। गुप्त, चंद्र, समुद्र, 

घट, कुमार, स्कंद प्रश्नुति नाम विष्णुसहख्ननाम में भगवान् विष्णु के नाम हैं | 

२--समुद्रगुप्त के उपनामों मे जो पराक्रम, पराक्रमांक, कृतांत-परशु आदि 

उपाधियों मिलती हैं. उनमें विष्णु को सत्यपराक्रम, खंडपरशु आदि संज्ञाएं प्रति- 

ध्वनित जान पढ़ती है । 

३--भुवदेवी, अनंतदेवी, मित्रदेवी, कुमारदेवी ओर चंद्रदेवी--इन गुप्त 

महादेवियों और पटरानियों के नामों में विष्णु के भव, अनंत आदि नामों 
की छाया है। 

४--आदित्य शब्द विध्णुवाची है। गुप्त सम्रादों के नाम प्रायः इसी लिये 

आदित्यांत हैं । 

४--चंद्रगुप्त द्वितीय की उपाधि चक्रविक्रम! का स्पष्टीकरण विप्णुसहस्तमाम 
के इस लोक से होता है-- 

अरौद्रः कुण्डली चक्री विक्रम्पूर्जितशासनः । 

“साथसाथ पड़े “चक्री”! और “विक्रमी” से किस प्रकार “चक्रविक्रम” का दोहन किया 

गया है!” इसी प्रकार चंद्रगुप्त द्वितीय को अजित्तच्रिक्र” भर “सिहविक्रम! 

उपाधियों विष्णु के अमितविक्रम नाम की याद दिलाती हैं । 

६--प्रथम कुमारगुप्त की मुद्राओं पर के उसके उपनाम महेंद्र, अजितमह्टेंद्र 
ओर सिंहमहेंद्र विष्णु के महेंद्र, अजित और सिंह नामों से बने है। गुह” शब्द 
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विष्णु और कुमार दोनों का पर्यायवाची है। अतः उसका मरहेंद्रकुमार नाम 
भी विष्णु परक है । 

७-गुप्त सम्राद् विष्णु भगवांन् के परम भक्त थे। इसलिये कोई आश्वय 
नहीं कि उनके आश्रित कबि उन्हें विष्णुरूप में प्रदर्शित करते थे | जैसे-- 

(क ) कुमारगुत के सिंहमदन सिक्कों पर 'साक्षादिव नरसिहः सिंहमरहेंद्रो 

जयत्यनिशम!--इस अभिलेख से “उसका विष्णु का अवतार होना सिद्ध ही है।? 

(ख ) सं० ४२४ के मंदसोर वाले बौद्ध शिलालेख के 'गोविद्वत् ख्यातगुण- 

प्रभाव.” उल्लेख से चंद्रगुप्त द्वितीय के वैष्णव प्रभाव की ख्याति श्रतिध्वनित होती है । 

(ग ) चंद्रगुप्त द्वितीय के 'देवराज', 'देवगुप्त' आदि नाम भी उसके विष्णुत्व 

के प्रतिपादक हैं। विधणुसहस्रनाम में 'देव” शब्द विष्णु का पर्याय है । 
(घ ) हरिषेणकृत प्रशस्ति मे समुद्रगुत के लिये 'लोकसमयक्रियालुविधान- 

मात्र मानुषत्य लोकधाम्नो देवश्य', 'साध्वसाधूदयप्रलयदेतुपुरुषस्य” भ्रश्न॒ति उल्लेख भी 

यदहो सिद्ध करने हैं कि कब ने सम्राट् को जहाँ-तहाँ विष्णु मानकर उसका 

बणुन किया है। 

(ड ) अभिलेशों में जहाँ समुअ्गुप्र को 'प्रथिव्यां अप्रत्तिरथ.” कहा है वहाँ 

चंद्रगुप्त द्वितीय को 'स्वयंचाप्रतिरथ.' कहा गया है। इनमे “अग्रतिर्थ! का अर्थ 

“विप्णु' है। समुद्रगुप प्रथ्वी पर विचरनेबाला बिष्णु था और उसका पुत्र चंद्रगुप् 
द्वितोय भो साज्षान् विष्णु! । “अप्रतिरथ” का “निसपत्न' आदि अथ आपातत. 
ठीक प्रतीत होते हुए भी वाम्तव में वह विष्णु के लिये ही प्रयुक्त हुआ है। 

डाक्टर छाबड़ा की अनेक स्थापनाओं से सहमत होते हुए भी हम उनसे 
सर्वेधा सहमत नहीं हो सके हैं। विष्णुसहखनाम संभवत. गुप्रकाल में पर्याप्त 
जनप्रिय था | यह संभव है कि गुप्त अभिलेखो के रचयिताओं ने उसकी सुंदर 
एवं साथक पदावली का यत्र-तत्र प्रयोग किया हो, और यह भी निर्बिवाद है कि 
कुछ अन्य कवियों के समान गुप्तकालीन कवियों ने भी अपने संरक्षकों को देववत् 
प्रदर्शित किया है। कितु इससे अधिक कहना इतिहास की दृष्टि से ठीक है या नहीं, 
यह अवश्य विचारणीय है। 

गुम, समुद्र, कुमार, चंद्र, सिह, गुह, पुरु, घट आदि क्या वास्तव से भगवान 
विषाणु के नाम हैं ? क्या समुद्रगुप्त आदि को ये नाम इसी लिये दिए गए कि गुप्त 
वंश के लोग भगवाब् विष्णु के पूजक ये ? कम से कम यह तो सिद्ध किया ज्ञा 
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सकता है कि ये सब नाम--केवल चंद्र को छोड़कर--विध्णु के मुख्य नाम न थे। 

गुप्तकालीन प्रसिद्ध कोपकार अमरसिह ने विष्णु के ये नाम दिए हैं-- 
विषूुर्नारायणः कृष्णो वेकुण्ठो विश्टसश्रवाः | 

दामोदरो दृपीकेशः केशवो माघवः स्वभूः ॥१८॥ 

दैत्यारिः पुण्डरीकालों गोविन्दो गरुडप्वजः। 

पीताम्बरोड्च्युतः शाज्जीं विष्वक्सेनो जनादनः ॥१९॥ 

उपेन्द्र इन्द्रावरजश्रक्रपाश्वणितुभुजः । 
पद्चननाभो मधुरिपुर्वासुदेवस्जिविक्रम: [[२०॥ 

देवकीनन्दनः शौरिः श्रीपतिः पुरुषोत्तमः । 
वनमाली. बलिध्वसोी. कंसारशतिरधोन्नजः ॥२१॥ 

विश्वम्भरः. कैठमजिद्विधु: श्रीवत्सलाब्छुनः | 

यादवप्रकाश प्रसिद्ध वैष्णव विद्वान थे। उनके बैजयंती कोष में उपयुक्त 
नामों के अतिरिक्त विप्णु के ये नाम और दिए है-- 

वश्नु, त्रिककुत् , चक्री, श्रीवत्स, अरिप्टनेमि, अजित, श्रोधर, यज्ञपुरुष, 

मुंजकेश, मुररिपु, गदापाणि, अनंतरायी, बरुंदाक, मुकुंद, घरणीधर, शतानंद, 

शतावते, युगावत, सुरोत्तम, कालकुंथ, रंतिदेव, हरि, असंपुष् , तद्धानाभ, मधुसूदन । 

शब्दकल्पद्गुम में विष्णु के १४३ नाम है। उनमें भी रकंद, कुमार, घट आदि 

नामों का अभाव है । 

गुप्तवंशी राजाओं ने अपनी संतान के नाम भगवान विष्णु के नाम पर ही 

रखे हों तो उन्हें विष्णु के मुख्य नामों से क्या दरष था ? प्रायः लोग अपनी आस्थाश्रों 
को द्योतित करने के लिये मुख्य नामो को ही ढूँढा करते हैं। रहा विष्णुसदस्तरनाम 

का प्रसाण । यदि उसे आधार साना जाय तो कदाचित् ही कोई देव-नाम बच सके | 

संपूर्ण विश्व उसके लिये विष्णुमय है। सभी देव उसकी विभूत्तियाँ हैं । शिव, त्रद्षा, 
गुह सभी उसके रूप है। उसके आधार पर हम किसी भी देव-नाम को विष्णु का 
नाम कह सकते हैं । 

गुप्तकालीन अमरकोष से सिद्ध है कि विष्णुसहस्ननाम का यह दृष्टिकोण 

सामान्यतः जनता में प्रचलित न था, यद्यपि जनता विष्णुसहस्त्रनाम से पूर्णतः अभिज्न 

रही होगी । तो कया यह दृष्टिकोण केवल गुप्त राजाओं तक ही सीमित था कि वे 

अपने वैष्णवत्व को द्योतित करने के लिये अपने पुत्रों और अपनी रानियों तक के 
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नाम तो विष्णु के नाम पर रखें, कितु इसके लिये वे विष्णु के मुख्य नामों को छोड़- 
कर विष्णुसहस्तननाम से केवल गौण नामों को चुनें ? के से क्रम हमें तो गुप्त 

अभिलेखों मे इसका विशेष आभास नहीं मिलता । 

उदाहरणावरूप हम कुछ गुप्त सिक्कों पर विचार करेंगे | कुमारगुप्त को थुद्ध 

में सिंहबिक्रम” कहा गया है।' इसका अर्थ 'सिंह या विष्णु के समान पराक्रमी” हो 

सकता है। कितु इस लेखवाले सिक्कों पर दी हुई सिंह की मूर्ति इस बात का निर्देश 
करती है कि इनका 'सिह” केवल मगराज सिद्द ही है, विष्णु नहीं। इसी प्रकार 

जहाँ कुमारगुप्त को व्याघ्रब॒ल्पराक्रम:” बताया गया है वहाँ सिंह के स्थान पर 

व्याप्र की मूर्ति है । 

इसी रीति से यह भी सिद्ध किया जा सकता है कि गुप्त अभिलेखों में कुमार? 

शब्द से विष्णु? नहीं, 'कार्तिक' दी अमिप्रेत है। मयूरांकित मुद्राओं में जहाँ 
प्रथम कुमारगुप्त के लिये 'महेंद्रकुमार' शब्द प्रयुक्त हुआ है वहाँ मयूरवाहन 

कार््तिकेय की मूर्ति बतमान है । कई अ्रन्य सिक्कों में भी कुमारगुप्त के इस कुमारत्व 
को ध्यान में रखते हुए ही संभवतः कुमार ( कार्तिकेय ) के वाहन सयूर की रपष्ट 
या अस्पष्ट प्रतिकृति रखी गई है।' ओर यह भी असंभव नहीं कि कुमार कार्तिकेय 
के ही प्रति अपनी भक्ति प्रदर्शित करने के लिये कुमारणुप्त ने अपने पुत्र का नाम 

स्कंद रखा दो । विष्णु के प्रति उसकी भक्ति का द्योतन विष्णु के किपी मुख्य नाम 
को चुनने से ही हो सकता था । 

कुमारगुप्त ने महेंद्र! की उपाधि धारण की थी, किंतु यह भी संभवतः अपने 

विष्णुत्व के प्रदर्शन के लिये नहीं । अनेक यज्ञो का कर्ता होने के कारण कदाचित् 
उसने अपने को महेंद्रत्व का अधिकारी सममा हो। एक मुद्रा पर उसे “महेंद्रकर्मो” 
कहा भी गया है । 

१--कुमारसुप्तो युधि तिहविक्रमः | 

“रैलेन, गुप्त सिक्के, पृ० ८० 

२--बही, ए० ८१ 

३इ--अही, पृ० ७१, ७३, ७५ 

४--पही, ४० ७४ । इंद्र का एक नाम 'शतक्तु! मी है। रघुवंश को यह कथा 
प्रसिद्ध दी है कि इंद्र ने अमर्ष के कारण दिलोप को केवल ६६ यज्ञ करने दिया | 
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उसके सिंहमर्दन प्रकार के सिक्कों से भी यह सिद्ध नहीं होता कि वह अपने 

को विधएु का अवतार मानता था। साक्षादिव नरसिहः सिंहमहेन्द्रो जयत्यनिशम'- 
इस अभिलेख में कुमारगुप्त की नरसिह से उपमिति मात्र उत्रेज्षित है। एकीमाव 
इससे द्योतित नहीं होता । 

कुमारगुप्त का एक नाम “अजितमहेंद्रर भी था, और उसके लिये मुद्राओं 

में दिवं जयत्यजितः” शब्द भी प्रयुक्त हुए हैं। किंतु ऐसे प्रसंग में केतल अजित? 

शब्द के कारण विध्णुत्व की ध्वनि ढूँढ़ना समीचीन नहीं प्रतीत होता । क्या यह 

संभव नहीं कि मुद्रा के अभिलेख के रचयिता ने विष्णुसहस्ननाम का नहीं, प्रत्युत 

किसी इस प्रकार के प्राचीन प्रयोग का अनुसरण किया हो जैसा कौटिल्य के अथशाद्न 

के निम्नलिखित उद्धरण में हुआ है-- 
ब्राह्गेनैधित शास्त्र मन्त्रिमन्त्राभिमन्त्रितम् । 

जयत्यजिमत्यन्तं शाज्रानुगतशब्लितम् ॥* 

यही कथा प्रथम कुमारगुप्र के पितामह समुद्गगुप्त की उपाधियों की है। वह 

(पराक्रमांक' या पराक्रम! शब्द से प्रसद्ध था ।* उसे 'स्वभुजबल पराक्रमैकबंधु 

कहकर प्रयाग-प्रशस्ति के रचयिता हरिषैणश ने स्वयं इस उपाधि की साथकता दिखाई 

है। यहाँ हम चाहें तो पराक्रम! शब्द में “विष्णु” को ढूँढें, किंतु इसका यह 
अ्रथ लेने की बात रचयिता के मस्तिष्क में संभवतः नहीं थी । समुद्रगुप्त को 'प्रथिव्यां 

अप्रतिरथ:” कहने का कारण भो इसी प्रयाग-शरित सें विद्यमान है । उसने अनेक 

दक्षिणी राजाओं को पकड़कर छोड़ दिया, उत्तरापथ के नौ राजाओं को समूल नष्ट 

किया, सब आटविक राजाओं को अपना परिचारक बनाया, समतट आदि के 

प्रत्यंत राजाओं और मालवादि गणों से कर प्राप्त किया और कुषाण, शक, सैँंहलक 
प्रश्धति से उपहार आदि प्राप्त किए। सर्वत्र उसके गरुड़ांकित शासनों की माँग और 

धाक थी; या संक्षेप में यों कहिए कि उसका प्रतिरथ” अर्थात् उससे मोर्चा लेनेबाला 
योद्धा कोई न था। वह बास्तव में 'अप्रतिरथ” था, क्योंकि समयंगण में अजेय 

था; इसलिये नही कि लोग उसे विष्णुरूप समभते थे । 

डाक्टर छाबड़ा ने समुद्रगुप्त के अभलेखों मे अप्रतिरथ” शब्द को बिष्णुवाची 

मानने के लिये विष्णुसहस्तनाम के अतिरिक्त एक और आधार लिया है। समुद्रगुप्त 
वजन जन ।़कनक्क्डक्अ 

४--अधम अ्धिकरण, नवम अध्याय | 

६--द्धष्टव्यय ऐलेन : गुप्त सिकके, पृ० १-५ एवं समुद्रगुत की प्रयाग-प्रशस्ति । 
छ 
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के घनुर्धारी प्रकार के सिक्कों में सामने की ओर एक तो है अविभक्तिक 'समुद्र” 

शब्द और दूसरा वृत्तनद्ध यह अभिलेख-- 
श्रप्रतिरथो विजित्य ज्षिति मुचरितिर्दिवं जयति ! 

यहाँ 'अप्रतिरथ' को 'जयति” क्रियापद का कर्ता मानकर डा० छाबड़ा ने कल्पना 
की है कि अप्रतिरथ” यहाँ संज्ञापद है, विशेषण नहीं। उनके कहने का विशेष 

अभिप्राय यह है कि समुद्रगुप्त मे अप्रतिरथ रूप विष्णु का अध्यारोप किया गया है । 

परंतु हमें यह युक्ति विशेष बलबती नहीं प्र्त।त होती । 

सुचरित द्वारा मनुष्य स्व की प्राप्ति करता है, भगवान् “अप्रतिरथ” विष्णु 
के लिये तो वह कोई ऐसी प्राप्य वम्तु नहीं क वे उसके लिये केबल यज्ञों का 
अनुधान ही न करे, अपितु लोक में यह घोषित भी करे कि विष्णु इनके द्वारा स्वर्ग 

की प्राप्ति कर रहे हैं। 'समुद्र' शब्द का भी अविभक्तिक या सविभक्तिक होना 

विशेष प्रयोजन नहीं रखता । उसकी उपस्थिति ही यह बताने के लिये पर्याप्त है 
कि अभिलेख उसी के बिपय में है और उसके विशेषण एवं क्रियापद येनकेन 

प्रकारेण उसी से संबद्न है। अभिलेखों के सामान्य अध्ययन से भी प्रत्तीत होता 

है कि समुद्रगुप्त को अपने अप्रतिर्थत्व अर्थात् अप्रतिभटत्व का विशेष गये था। 

जहाँ छंदर-विन्यास मे अप्रतिरथ” शब्द ठीक न बैठा वहाँ उसने उसके समानाथक 

समस्त पद 'अप्रतिवायबीय” का प्रयोग किया है। उसकी अश्वमेध प्रकारवाली 

मुद्राओं का अभिलेख इस प्रकार है-- 
राजाधिराजः पृथिवीमबिल्वा दिव जयत्यप्रतिवायदीय: । 

स्पष्टट: इस लेख का ओर धनुधर प्रकार की मुद्राओ के अभिलेख का ( जिसे ऊपर 
सदूधृत किया जा चुका है ) अर्थ संथा एक है । केवल छंद के भिन्न होने के कारण 
यहाँ अप्रतिरथ” के स्थान पर अप्रतिवायत्रीय का प्रयोग किया गया है। उसके इस 

प्रयोग से हम निमग्।ित रूप से कह सकते है कि “अग्रतिरथ” शब्द केवल समुद्रगुप्त के 

अद्वितीय बीये को द्योतित करने के लिये ही अभिलेखो मे प्रयुक्त हुआ है | एरश के 

शिलालेख में भी 'अप्रतिरथ' के स्थान पर अप्रतिवायवीय! का प्रयोग उल्लेखनीय है।* 
हर >->रक>-+रन- मन. समर अलममाकमक- 44० ननकर ५ न+म- नमन 

७--/““*“** न भक्तिनयविक्कम तोषितेन 

यो राजशब्द विभवेरभिषेचनाते: । 
“'नितः परमतुष्टि पुरस्कृतेन 

“**“ “वो बृपतिस्पतिवायंबोय: ॥ ४ ॥ 
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ऊपर कहा जा चुका है कि कुछ कवियों ने गुप्त राजाओं को संभवत: 

देवतुल्य दिखलाने का प्रयत्न किया है। यह भावना तो गुप्तकाल् से पृ ही 

भारत में प्रवर्तित हो चुकी थी। कितु रवय॑ं गुप्त सम्राटो ने ऐसा रू्यापत करने 
का प्रयक्ष नहीं क्रिया। उनके सिक्के प्रायः उनके विक्रम के ही ग्योतक हैं, उनके 

विषणुत्त के नहीं; और ऐसा होना उचित भी था। यह ठीक प्रतीत नहीं 
होता कि जो सम्राट अपने को परम भागवत आदि कहते हों बही अपने को 
भगवान् कहने लगें । भक्तिमा्ग मे इस श्रहम्मन्यता के लिये स्थान नहीं है । कबियों 

ने उन्हें चाहे जो कुछ भी कद्दा हो, स्वयं उन अम्राटों ने राज्य भर में प्रचलित 
होनेवाली अपनी मुद्राओ द्वारा कभी ऐसा दावा नहीं किया । 

मुद्राओं मे प्रयुक्त अनेक उपाधियों के विष्ुत्व-प्रतिपादक श्रर्थ का हम 

निराकरण कर चुके हैं। यहाँ एकाध पर ओर विचार करेगे। जिस प्रकार समुद्गगुप्त 

की 'पराक्रमांक', अग्रतिरथ/ आदि उपाधियों थीं, उसी प्रकार उसका पुत्र चंद्रगुप् 

द्वितीय भी 'विक्रमादित्य', 'विक्राक' आदि नामों से विख्यात था। उसके लिये 
मुद्राओं में 'चक्रविक्रम' शब्द भो प्रयुक्त हुआ है । चाहे इस नाम का दोहन विष्णु- 

सहस्रनाम से हुआ हो या नहीं, पर मुद्रा पर की मूर्तियों को ध्यान मे रखते हुए 
संभवत. इसका यही अर्थ किया जा सकता है कि भगवान् ने उसे सुदर्शनचक्र का 
सा विक्रम प्रदान किया था। इसी भगवद्ममाद के कारण बह दिवगुप्त! और 
देवश्नी! भी था। उसने अपन पिता के समान दिग्विजय किया था। विदेशी 

शत्रुओं को परास्त कर भारत से खदेड़ दिया था। अत. बह भी समुद्रगुप्त की भाँति 

अपने शिलालेखों मे स्वयं च अप्रतिरथ.” कहलाने का अधिकारी था। अत्यंत 

भगवद्धक्त द्वितीय चंद्रगुप्त की पुत्री, वाकाटक-राज्ञी प्रभावती, जब अपने पिता को 

परम भागवत! कहती हुई उसे 'प्रृथिव्यां अप्रतिरथ”, सर्बराजोच्छेता! आदि 

बिशेषणों से अभिद्दित करती है तो रप९ है कि वह उसे प्रथ्वी पर 'साज्ञात् विष्णु! 
कप ७००+2००3५ ७५-+५५+न+4न-मन न नननननननन- लनमननननननागाएखएगी--*' वनमकनमन-मननननना- 

इस संत्रध में धर्मादेत्य और गोपचद के शिलालेखों में भी 'अप्रतिरथ” शब्द का 

प्रयोग द्रष्टव्य है । 

८--इस मुद्रा के सामने की ओर जो दृश्य अकित है वह अत्यद्भुत है | ड।० अल्तेकर 

के शब्दों में इसमे द्वितोय चद्रगुप विष्णु से एक दिव्य उपहार प्राप्त कर रहा है | 

--नागरीप्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ४४, अंक १, ०० ४-५ 

९--ये उसकी प्रसिद्ध उपाधियाँ है । 
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नहीं समम रही है । चंद्रगुप्त का अप्रतिरथत्व इसी मे था कि उसने विरोधी राजाओं 

को निममू ल किया था और उसके निरुपम शौर्य की कीतिं दिग्दिगंत में व्याप्त थी । 
चंद्रगुप्त की 'नरेद्रसिह', 'सिहविक्रम', विक्रमांक', विक्रमादित्य” आदि अन्य 

उपाधियों भी बिना विष्णुत्व के आरोप के सुंइर अथ देती हैं। स्वयं “चंद्र! शब्द 
का अर्थ विष्णु! हो सकता है, परंतु कवि तो संभवत चंद्रगुप्त के “चंद्र” में विधणुत्व 

को म देखकर चंद्रमा के सौम्यत्य और सौदय का ही दश्न करते थे। अपने परम 

भागवत महाराजा को विष्यु क्रा ध्वज स्थापित करते देखकर वे बराबर कह 

उठते थे-- 
चन्द्राहेन समग्र चन्द्र सदर्शी वक्त्रश्रिय विश्रता | 

प्राशुविष्णुषदे गिरा मगवतों विष्शोध्वंजः स्थापित: ।** 

यह ऊपर बतलाया ही जा चुका है कि 'सिहविक्रम' का अर्थ विश्णु के 
समान पराक्रसी” न कर 'मृगराज सिह के सश।न विक्रमी! करना ही श्रेष्ठ है। रहा 

विक्रमादित्य विरुद , इसे तो समय-समय पर भारतीय गज़ाओं ने अपने विक्रम 

ओर तेज की स्थापना के लिये घारण किया ही है, चाहे वे वैष्णव रहें हों य 

अवैष्णव । यह भी ध्यान में रहे कि विक्रमादित्य प्श्नति शब्द में विक्रम? शब्द 

व्योक्तवाचक नहीं, प्राय भाववाचक संज्ञा पद है । 

डाक्टर छाबड़ा की प्रत्येक युक्त को लेने से लेख दीघकाय हो जायगा। 
इसकी विशेष आवश्यबता भो नहीं, क््योंक जिन कारणों से हम उनसे सहमत 

नहीं है वे सामान्यत, ऊपर निर्दिष्ट हं। चुके हैं। इनका अन्य युक्तियों मे अतिदेश 
किया जा सकता है । 

-+दशरथ शर्मो 

१०--चद्र के महरीलो लौहस्तंभ वाले लेख के अ्रतिम बत्त की दूसरी और चौथी 
क्तियाँ । 



चयन 

ले० क० सारंगधरसिंह का भाषण 

गत र८ और २६ अक्तूबर को पथ्ना विश्वविद्यालय में हुए हिदीभाषी ज्षेत्रों के 

विश्वविद्यालयों के कुलपति-सम्मेलन में उसके सयोजक उक्त विश्वविद्यालय के कुलपति 

ले० क० सारंगधर सिह ने जो स्वागत-भाषण दिया था वह हिददी द्वारा उच्च शिक्षा 

विषयक सामान्य अ्मिरुचि और महलत्त्य का होने के कारण उसका मुख्याश यहाँ उद्धृत है-- 

हमारे संविधान की ३४३ वीं धारा के अनुसार हिंदी भाषा और देवनागरी 

लिपि को राष्ट्रीय भाषा और लि.प का स्थान दिया जा चुका है | संविधान की ३४६वां 

घारा में यह भी स्वीकार किया जा चुका है कि हिंदी भाषा का समुचित विकास 

करना भारतीय संघ का कत्तेव्य होगा। संविधान मे अग्रजी भाषा को अपनी 

जगह पर बनी रहने देने के लिये १५ वर्षो की जो छूट दी गयी है उसका तात्पये, 

वास्तव मे, यह है कि हम इस अवधि में अपनी भाषा को और भी धनी और 
समर्थ बना सकें, साथ ही अहिदी-भाषाभाषी प्रांतों के लोग इस बीच हिंदी की 

जानकारी प्राप्त कर सके | इस अवधि को अंग्रजी का प्रभुत्व बढ़ाने के लिये अवकाश 

काल समभाना भूल है। मैं यहों स्पष्ट कर देना चाहता हूँ कि अंग्रजी भाषा और 
साहित्य के लिये मेरे मन में आदर का भाव है। अंप्रजो बड़ी शक्ति-शालिनी भाषा 

है | बिदेशों से विचार-विनिमय का हमारे लिये यह भाषा बहुत उपयोगी साधन है । 
इसका साहित्य भव्य है। कितु इसका यह अथ नहीं कि हम किसी पराई भाषा की 

गुलामी करते रहें । 

अंग्रेजी हमारे विश्वविद्यालयों में आनेवाले सभी छात्रों के लिये अनिवाय 

बिषय बनी रहेगी, मैं यह आशा करता हूँ। कितु राष्ट्रभाषा के स्थान पर अंग्रजो 

के लिये वकालत करना हमारी मानसिक दासता का प्रमाण नहीं तो और क्या 

कहा जायगा ? सुराज यदि कभी स्वराज्य के लिये हमारी भूख नहीं मिटा सकता 

तो कैसी भी समर्थ कोई पराई भाषा कभी हमारी राष्ट्रभापा का स्थान नहीं ले 
सकती | मैं संसार के किसी भी ऐसे स्वतंत्र देश को नहीं जानता जहाँ कोई विदेशी 



२१७० नायरोप्रचारिणी पत्रिका 

भाषा दैनिक व्यवहार को भाषा हो, उस देश के नागरिकों की शिक्षा का माध्यम 

हो । हिंदी की मर्यादा कुछ कोरी भावुकता पर आश्रित नहीं । वैज्ञानिक दृष्टिकोश 
से विचार करने पर भी शिक्षा का पूर्ण लाभ हम तभी उठा सकते हैं. जब हमारी 
माठ्भाषा, या हमारी राष्ट्रभापा, उसका माध्यस हो । संविधान परिषद् ने हिंदी को 

राष्ट्रभाषा मानकर अपनी निष्पक्षता और दूरदर्शिता का ही परिचय दिया है। सभी 
बातों पर विचार करते हुए आज की परिस्थिति में, अपने विश्वविद्यालयों में हिंदी को 
शिक्षा का साध्यम बनाने की समस्या पर विचार करना और अपने विचारों को 

. शीघ्र कार्योन्वित करना, हमारे लिये अब्र नितांत आवश्यक है। 

भारतीय संघ की भापा हिंदी तथा देश की भिन्न सिन्न स्थानीय भाषाओं के 

प।रस्परिक संबंध को लेकर जहाँ तहाँ भ्रम है, निराधार शिकायत की जा रही 

हैं । हिंदी का भारत की किसी भी भाषा से किसी प्रकार का बैर नहीं | हिंदी उनकी 
सहगामिनी होना चाहती है, सं,त होना नहीं। अपने संकुचित दृष्टिकोण के कारण 

यदि हमने एकसत से हिंदी को अपना सहयोग नहीं दिया तो हम निर्विबाद ही अपने 
राष्ट्र का अहित कर रहे हैं । 

प्रसन्नता की बात है. कि इस क्षेत्र मे विश्वविद्यालय-शिक्षा-कमीशन ने 

सिफारिश की है कि अंग्रेजी के बदले, किप्ती भारतीय भाषा को जितनी जल्दी संभव 
हो उच्च शिक्षा का माध्यम बनाया जाय। *'विश्वविद्यालय-शिक्षा-कमीशन भारतीय 

बिश्वविद्यलयो को एक या अधिक विपयो में भारतीय संघ की भाषा के माध्यम से 

शिक्षा की व्यवस्था के लिये अवसर देन के पक्त में है | इंटर-युनिबर्सिटी बोड की राय 

है--“किसी भारतीय भाषा को अग्रेजी का स्थान तो लेना ही है, फिर भी शिक्षा के 
स्तर और शिक्षण-पद्धतियों को जिसमे किसी तरह की हानि न होने पाए, हमे इस दिशा 

मे सावधानी से कदम बढ़ाना चाहिए ।? इस काय में सोच-समभककर अग्रसर होने 

की आवश्यकता है, यह मै मानता हैँ । कप्तीशन और बोड़ ने इस प्रश्न पर अपनी 
सिफारिशों से जिस सावधानी से काम लिया है, मैं भी उसकी आवश्यकता स्वीकार 
करता हूँ। देश के कि्ती भी भाग पर उसकी इच्छा के बिना हिंदी को लादने के में 
बिलकुल बिरुद्ध हूँ । पर मै इस सत्य से आँखे नहीं मूंद सकता कि आज़ नहीं तो 
कल, अंग्रजी के बदले किसी भारतीय भापा को ममूचे भारत में उच्च शिक्ता के 
माध्यम का स्थान लेना है, ओर न इस सत्य की ह॒बद्देलना कर सकता हूँ (क राष्ट्रीय 
वेज्ञानिक तथा बहुतेरे दूसरे कारणों से हिंदी ही बह स्थान प्रहण करने के योग्य है। 
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मैं आशा करता हूँ कि अहिदीभाषी क्षेत्रों के विश्वविद्यालय इस संबंध में उस 
उदारता और विवेक का परिचय देंगे जिसकी अपनी शिक्षा-संस्थाओं से हम 

श्राशा रखते है, और इन विश्वविद्यालयों को समयानुसार शिक्षा के माध्यम के रूप 
में हिंदी को अपनाने में कोई आपत्ति नहीं होगी । 

अहिदी भाषी क्षेत्रों के विश्वविद्यालयों को हिंदी को ग्रहण करने के लिये समय 

की आवश्यकता ही सकती है, पर हिंदीभाषी क्षेत्रों के विश्वविद्यालयों को तो शिक्षा 

के माध्यम के रूप में हिदी को जल्द से जल्द स्थान देना चाहिए। इस उद्द श्य से 
हम सभी सहमत हैं। संघ की भाषा और स्थानीय भाषा--इनमें से किसको 

माध्यम बनाया जाय, यह उलमन हमारे लिये नहीं। संघ की भाषा हिंदी है और 

हमारी स्थानीय भाषाएँ भी हिंदी का ही कोई न कोई रूप हैं। हमे तो निर्विवाद, 

आश्वस्त होकर, इस काम को अपने हाथो में लेना है और पूरा करना है। यह 

आदश एक ओर जहाँ राष्ट्रनिर्माण के प्रति अपना उत्तरदायित्व निभाने की हमें प्रेरणा 

देनवाला है वहाँ दूसरी ओर हमारी बुद्धिमानी ओर मिलजुलकर काम करने की 

हमारी योग्यता के लिये यह एक खुली चुनौती भी है | पारस्परिक सहयोग और सद्भाव 

के सहारे हम अपना यह मद्दान लद्॒ंव सिद्ध कर सकेंगे, इसमे मुझेश कोई सदेह नहीं । 

हिंदी को उच्च शिक्षा का माध्यम वनाने की दिशा में सबसे बड़ी कठिनाई 

पुम्तकों का अभाव है। हमारे सम्मेलन के विचार-विनिसय में इस समस्या का 

निम्चय ही प्रमुख स्थान होगा। दूसरा पेचीदा सवाल पारिभाषिक शब्दों का है । 

देश के भिन्न-भिन्न भागों में भिन्न-भिन्न विद्वान् विज्ञान, व्यवसाय, शासन आदि 

विपयों के पारिभाषिक शब्द प्रस्तुत करने का एक लंबे अरसे से प्रयत्न करते ञआा 

रहे हैं। इस गहन समस्या का आंशिक समाधान भी अभी संभव नहीं हो सका 
है। समाचारपत्रों से इधर मालूम हुआ है कि भारत सरकार के शिक्षा- 

विभाग ने पारिभाषिक शब्दों के निर्माण के लिये एक समिति बनाने का निश्चय 
किया है |#& पर हिंदीभापोी क्षेत्रो के विश्वविद्यालयों को इतने से संतुष्ट होकर चुप 

बैठना कहाँ तक न्यायसंगत होगा, यह विचारणीय है। उन्हें इस काम को पूरा 

करने की जल्दी होनी चाहिए और इस प्रश्न पर गंभीरता से सोचना चाहिए। अंत 

में पैसे का प्रश्न आता है ओर यह निश्चय ही बड़ा टेढ़ा प्रश्न है। किसी सम्मिलित 
'433-3-नननननीयीी गननिनीनाननीनप मीन >नन+मनाकनीनाना। 

# यह समिति अब बन चुकी हे [--स० 
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योजना के अनुसार चलकर ही इस संबंध को अपनी कठिनाइयों कुछ दूर तक 

हम हल कर सकते हैं । 

जिस विषय पर विचार करने के लिये हम आज यहाँ एकत्र हैं उसके संबंध 

में कुछ निश्चित सुकाव उपस्थित करने के लिये अ्रब मैं आपकी अनुमात चाहता हूँ। 

इन प्रस्तावों मे बहुतेरी श्रुटियों हैं, काफी अपूर्णता है, फिर भी शआ्राशा करता हूँ, 

अपने उद्देय की छानबीन और संशोधन-संबधन के बाद ये हमारे काम के हो 

सकेंगे | इस सम्मेलन की कायवाह्दी के जैसे तैसे मसविदे के रूप में ही में अपनी 
ये सिफारिशें आपके आगे रख रहा हूँ : 

(क ) हिंदी ग्रंथों के निर्माण-का्य के लिये किप्ती सम्मिलित योजना में 
भाग लेनेवाले विश्वविद्यालयों के प्रयन्नों की देखभाल करने को एक केद्रीय समिति 

बनाई जाय | इस समिति में योजना को स्वीकार करनेवाले सभी विश्वविद्यालयों 

के प्रतिनिधि रहेगे। योजना की नीति निर्धारित करना, इस संबंध की सभी 
कारवाइयों का संचालन और निरीक्षण करना तथा केद्रीय सरकार से आर्थिक 

सहायता प्राप्त करना और विश्वविद्यालयों में इस प्रकार प्राप्त की हुई रकम 
का आवश्यकतानुसार वितरण करना, ये सभी काम इस केद्रीय समिति के 

दाथ में होंगे । 

(ख ) भिन्न-भिन्न विषयों के पारिभाषिक शब्दों के लिये भी एक केंद्रीय 

समिति बनाई जाय | इस केंद्रीय समिति मे भिन्न-भिन्न विश्वविद्यालयों के भाषा- 
विज्ञान तथा हिंदी के विद्वान् रहेंगे ओर ये लोग समय समय पर जब जिस विषय 

के पारिभाषिक शब्दों पर विचार करेंगे तब उस विषय के जानकार हिंदीभाषी 

विद्वानों को सभी विश्वविद्यालयों से बुलाएंगे और मिलजुलकर इस काय को आगे 
बढ़ाएँगे । इस कद्रीय समिति के अधीन अलग-अलग विश्वविद्यालयों में अलग- 

अलग उपसमितियाँ काम करे। प्रत्येक उपसमिति में भाषाविज्ञान और हिंदी भाषा 

के कुछ विद्वान रहें और साथ ही उन बिषयों के हिंदी-भाषाभाषी विद्वान् भी, जिन 
बिधयों में इस समिति को पारिभाषिक शब्द प्रस्तुत करने हैं। इसका आशय यह 

है कि इस प्रकार की एक एक उपसमिति का भार एक एक विश्वविद्यालय को सौंपा 
जाय और इसमें उसी विश्वविद्यालय के शिक्षकों को स्थान दिया जाय। मेरे 

जानते अखिलभारतोीय हिंदी-साहित्य-संमेलन के किसी प्रतिनिधि को भी पारिभाषिक 

शब्दों की केंद्रीय समिति में हमें आमंत्रित करना चाहिए । 
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(ग) प्रत्येक्त विषय के लिये, जिसपर हमें पुस्तकों की आवश्यकता है, 

एक समिति हमें बनानी चाहिए। इस समिति का काम होगा कि वह पहले अपने 

विषय की उन पुस्तकों की सूची तैयार करे जिनका हिंदी अनुवाद उसकी राय में 
आवश्यक है। ऐसी पुस्तकों की तालिका भी यह समिति बनाएगी जिन्हें मूल रूप 

में बह लिखना चाहती है ओर इन पुस्तकों का ढाँचा भी वह लेखकों को बतलाएगी । 
अनुवादकोी और लेखकों का चुनाव भी यही समिति करेगी। प्रत्येक विषय के 

लिये जो समिति बनेगी उसके सदस्यों का चुनाव इस योजना में भाग लेनेवाले 
सभी विश्वविद्यालयों के उस विषय के विद्वानों को ध्यान में रखकर होगा। 
पारिभाषिक शब्दों के लिये जहाँ मै यह चाहता हूँ कि काम पहले अलग अलग 

विश्वविद्यालयों में हो और फिर उसका केद्रीय निरीक्षण हो, वहाँ पाठ्य पुस्तकों के 

प्रशयन के संबंध में मै चाहता हूँ कि यह प्रारंभ से ही सभी विश्वविद्यालयों से 

चुने हुए विशेषज्ञ विद्वानों की समिति का सोप दिया जाय । मेरे जानते इन दोनों 
कामों के लिये ये दो प्रणालियाँ उपयोगी सिद्ध होंगी । 

(घ ) केबल डिप्री और एम० ०० परीक्षाओं की पुस्तकों का काम ही हम 
अपने हाथों मे ले। इंटरमीडिएट परीक्षाओं की किताबों को अलग छोड़ देने की 

मैं जो राय दे रहा हूँ उसके दो कारण हैं। एक तो यह कि इटरमोडिएट का 

पाख्यक्रम विश्वविद्यालयों की पढ़ाई में सम्मिलित किया जाय या नहीं, इस संबंध 
में हमारे अलग अलग बिचार हो सकते हैं। दूसरे इंटरमीडिएट की सरल 
पुस्तकों का काम हम प्रका रकों के हाथ बिना किसी क्षति के छोड़ सकते हैं । 

(च) जब .पुस््तके तैयार हो जायें तो लेखकों ओर म्रंथों का चुनाव करनेबाली 
समिति उन्हें केंद्रीय निरीक्षण-समिति के पास भेज दे। फिर केंद्रीय निरीक्षण- 

समिति इन पुम्तकों के प्रकाशन का उत्तरदायित्व भिन्न-भिन्न विश्वविद्यालयों को 
सौंध दे | ऐसा करते समय केंद्रीय समिति पुस्तकों की छपाई का व्यय और उनसे 

होनेबाली आय, इन आध्थिक पहलुओं का भी ध्यान रखे और यदि बहुत कम 

बिकनेवाली कोई पुस्तक किसी विश्वविद्यालय को दी जायें तो उसे खास इस काम 
के लिये एक निश्चित रकम भी केंद्रीय समिति अपने कोष से दे । 

(छ ) विश्वविद्यालय अपने राज्यों की सरकारों से आर्थिक सहायता के2 

लिये अलग अलग प्रयत्न करे | 
पर 
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( ज ) पाठ्य पुस्तकों को सम्मिलित रूप से तैयार करने की कोई योजना इसी 

आधार पर बनाई जा सकती है कि योजना में भाग लेनेवाले विश्वविद्यालयों के 

पाठ्यक्रम में भी समानता रहेगी। लेखकों ओर विद्वानों के निवाचन के लिये जो 

विशेषज्ञ समिति बनाई जायगी बही इस काम का भी उत्तरदायित्व ले सकती है । 

हमारे मार्ग की कठिनाइयों अनेक हैं, किंतु हमारा उद्दश्य मद्दान् है और 
पारस्परिक सहयोग के सहारे हम निश्चय ही इसमें सफल हो सकेगे। कुछ लोगों 
की दृष्टि में संभव है, हमारा काय हमारी शक्ति के बाहर प्रतीत हो, कितु हम यह 

क्यों भूल कि साहस ही सफलता की जननी है । 

[ भाषण में दिए गए. सुझावों के आधार पर उक्त सम्मेलन ने पाठ्य ग्रंथ तैयार 

कराने के लिये केंद्रोय समिति बनाने तथा पारिभाषिक शब्द-सग्रह के लिये भिन्न भिन्न 

विश्वविद्यालयों पर मिन्न भिन्न विषयों का उत्तरदायित्व बाँट देने की सिफारिश की । -न्स० ] 

सम्मेलन के सभापति का अभिभाषण 

अखिल भारतीय हिंदी-साहित्य-सम्मेलन के कोट अधिवेशन के समापति भ्री जयचंद्र 
विद्यालंकार के अमिभाषण ( २६ दिसबर, १६४० ) के कुछ मुख्य अ्रश यहाँ उद्धृत हैं--. 

भारतीय दृष्टि से मौलिक अध्ययन को आवश्यकता 

सन् १६१४ से ही कॉगढ़ी गुरुकुल में आधुनिक विज्ञान के पाण्य प्रंथ हिंदी में 

तैयार कराने का प्रयत्न आरंभ किया गया। उस प्रसंग मे दं। चार बरस में ही यह् 

अनुभव हो गया कि भारतीय भापाश्रों में अभीष्ट वैज्ञानिक म्रंथ युरोपो भाषाओं के 

सीधे अनुवाद से तैयार नहीं हो सकते। वह अनुभव अत्यंत महत्व का था और 
अआााज उसे हृदयंगत किए बिना हम एक पग भी आगे नहीं बढ़ सकते । 

उदाहरण रूप में हमे अपनी भाषाश्रों में इतिहास-मंथ चाहिएँ । पर युरोपियों 

के लिखे इतिहासों के अनुवादों से हमारा काम नहीं चलता | भारतीय विद्वान 
देश-विदेश के इतिहास का मूल स्रोतों से भारतीय दृष्टि से अध्ययन-मनन कर अपने 

परिपक्व विचारों को दज करें तभी उनकी कृतियाँ हमारी इतिहास वाढमय की 

आवश्यकता को पूरा कर सकती हैं। भारतीय दृष्टि से लिखे इतिहास की माँग इस 
समय से देश में बरावर बनी रही ओर उस प्रकार के अध्ययन के लिये कोई 
सुविधा न होते हुए भी अनेक निष्ठावान् विद्वान् इस दिशा में काम करते रहे । 



चयन २१४ 

भारतीय इतिहास के पहले ही अध्याय में दमारे लिये प्रश्न उठना है कि 

हिमालय की सबसे बड़ी चोटी का नाम क्या है। अंग्रेजों ने एक अंग्रेज का नाम 

उसपर मढ़ा है और दुनिया को यह दिखाने की कोशिश की है कि परलोकचितक 

भारतीयों ने अपने देश की उस महान् प्राकृतिक विभूति पर कभी ध्यान ही नहीं 
दिया। पर नंगा पर्वत से नमचा बरुआ तक दिमालय की प्रत्येक चोटी को जिन 

भारतीयों ने नाम दिए थे वे उसकी सबसे बड़ी चोटी को ही देखने से चूक जाते, 
यह बात साधारण बुद्धि से मानने की न थी ओर जमन, रवीड और फ्रांसीसी विद्वान् 
भारत के अंग्रेज शासकों को बद नाम छिपाने का दोष देते रहे । हमारे देश की 

मैकाले-युनिवर्सिटियों मे बड़ सवर्थ और टेनिसन की अंग्रेजी पर खोजें द्ोती रहीं, 
पर अपने देश के इस सीधे से प्रश्न पर ध्यान देने की किसी को न सूकी | अंत 

में “भारतभूमि और उसके निवासी” में यह सुकाया गया कि दृधकोसी दून में 

जाकर वह नाम खोजना चाहिए और एक अकिचन सत्यान्वेषो ने सरगमाथा 

का नाम खोज निकाला जिसकी सचाई अन्य अनेक खौरोतों से प्रमाणित हुई । 
बाबूराम खरदार ने अपनी यह खोज एक भारतीय भाषा को पत्रिका" में प्रकाशित 

की, श्रतः हमारे देश के उन साहब लोगो ने, जो अंग्रजी की खिड़की मे से ही 
दुनिया को देखते है, पिछले दस वरस से अपने को इस ज्ञान की किरण से 
वंचित रखा । 

भारत के इतिहास को अंग्रेजों ने हिंदू, मुस्लिम ओर त्ितानबी युगों मे बॉटा 
था। पर जैसा कि मैने इस सम्मेलन के नागपुर अधिवेशन ( १९५३६ ) की इतिहास 
परिषद् के श्रध्यक्षीय भाषण में कहा था, “यदि इतिहास का प्रयोजन राष्ट्रीय 

जीवन के क्रमबिकास को टटोलना है तो यह् युगविभाग उस बिकास की सर्वथा 
उपेक्षा द्वी नहीं करता, प्रत्युत उसका गलत और आंत चित्र उपस्थित करता है ।” 
उसका ठीक चित्र उपस्थित करने के लिये सबंधा नए अध्ययन की आवश्यकता है। 

हमारे सल्तनत युग ( ११९४-९४०९ ) का इतिहास केवल फारसी-अरबी सामग्री के 

आधार पर कहा गया है, पर उप्तकी संस्कृत-देसीभापा सामग्री भी उतने ही महत्त्व 

की है। दोनों सामग्रियों के साम॑जस्यथास्मक अध्ययन की मॉग बराबर बनी है। 

राखालदास बनर्जी और गौरीशंकर ओका ने उस प्रकार के शअ्रध्ययन के बढ़िया 

नमूने भी पेश किए हैं। भारतीय इतिहास के त्रितानवी युग के ब्वत्तांत में अंग्रेजी 
आती न नजत++ च >++-+++ 

१--काठमाड़ से प्रकाशित पर बतिया पत्रिका “शारदा”, १६४० 
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लेखकों ने किस प्रकार सत्य की हत्या की है और किस प्रकार भारतीय दृष्टि से 

नए अध्ययन की आवश्यकता है, यह वासनदास वसु ने दिखाया है। वैसे 

अध्ययन के लिये दजनों सत्यान्वेपकों की आवश्यकता है । 

इतिहास को छोड़कर अब हम समाजशास््र, धर्मशाख्न और राजशास्त्र पर 

ध्यान दें। इन विषयों पर युरोपी भाषाओं मे जो प्रंथ हैं, उनके सिद्धांत युरोपी 

समाज के अनुभव, युरोपी इतिहास और युरोपी संस्थाओं को लक्ष्य में रखकर 

निश्वित हुए हैं। जैसे वैयक्तिक संपत्ति का विकास कैसे हुआ, पूंजीपति और श्रमी 

बर्गों के संबंधों की परिशत्ति कैपे हुई, विव्राह् की संस्था कैसे उगी, नगरण्राष्ट्री 

से बड़े राष्ट्र कैसे बने, इस प्रकार के प्रश्न उपस्थित होने पर युरोपी अथशाख, समाज- 

शासत्र और राजशासत्र यूनान के अनुभव से आरभ करते और रोम और मध्यकालीन 

युरोप के जीवन-बिकास को टटोलते हुए आधुनिक युरोप तक पहुँचते है। उनके 

लिय वैसा करना ठीक है । कितु जब उनके प्रथो का शब्दानुबाद भारतीय माषाओ 

में पेश किया जाता है, तब भारतीय पाठक को वह वस्तु अपनी नहीं लगती । 

उसके मन में आमश्रयपूजक प्रश्न उठता है कि क्या भारत में संपत्ति-वर्ग-संबंधों, 
विवाह ओर राष्ट्री का विकास नहीं हुआ, क्या भारत का ज्ञान इन विषयों सें 

शुन्य है। सारतीय भाषाओं में इन शास््रो की जड़ तभी जञमेगी तब हमारे विद्वान 

अपने देश के इतिहास, अपनो सम्धाओं ओर अपने स्त्रतंत्र चिमन पर भारतीय 

सामाजिक विज्ञानो को खड़ा करेगे। हो सकता है इस भारतीय दृष्टि के अध्ययन 

से बे सिद्धांत ओर भी पुष्ठ ओर स्पष्ट हो जायें जिन्हें युरोपी आचार्यों ने स्थापित 
किया है। हों सकता है हमे उनमे कुछ फेरफार करना पड़े। किंतु हर दशा में 
भारतीय जनता को इन बिपयों में तभी जगाया जा सकता है जब हम भारतीय 

सामग्री के भारतीय दृष्टि से अध्ययनपृवंक भारतीय भाषाश्रों में इन्हें पेश करें । 

यह सोचा जा सकता था कि इतिहाम और सामाजिक विज्ञानों पर यह् 
बात लागू होगी, किंतु भौतिक विज्ञान तो सब देशों के लिये एक से है, अत, उनके 
प्रंथों का युरोपी भाषाओं से सीधा अनुवाद किया जा सकेगा। पर ध्यान देने से 
प्रकट हुआ कि वह भी नहीं हो सकता। उदाहरण के लिये, जैसा मैंने बीरबल 
साहनी अभिनंदनप्रंथ में लिखा है, “बनस्पतिशाश्र पर युरोपी भाषाओं में जो 
कृतियाँ है उनके उदाहरण प्रथगतः और मुख्यतः युरोपी वनस्पति के हैं, उनकी 
परिभाषाएं युरोपी विचार की परंपरा के अनुसार नियत हुई हैं, और उनमें वैज्ञानिक 
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बिचार का विक्रास टटोला जाता है तो युरोप के वनस्पतिविषयक विचार का ही | 

भारतीय भाषाओं में प्रामाशिक और स्वाभाविक वनस्पतिशासत्र तैयार हो सके, इससे 

पहले भारतीय वनस्पतियों के विस्तृत और बारीक अध्ययन की, उस अध्ययन के 

परिणामों के संकलन की, तथा भारतीयों के पुराने वनस्पतिविषयक ओर उससे 

संबंदध ज्ञान और विचार के ऐतिहासिक मश्ंखला में संकलन और मथन की 
आवश्यकता है ।” 

ठीक यही बात समूचे जीवशाख्न ( बायोलॉजी ) पर लागू होती है। आयुर्वेद 

की लीजिए। दमारे आयुवंद ने अब तक जो पाश्वात्य आयुर्वेद से पछाड़ नहीं 

खाई उसका कारण केवल जनता का अंधविश्वास नहीं है। जहाँ तक शरीर को 

रचना और उसकी भीतरी .कार्यप्रक्रियाओं का प्रश्न है, उस संबंध में यदि हमारा 

आयुर्वेद और आधुनिक विज्ञान दो विरोधी बाते कहते है तो दोनों ठीक नहीं हो 

सकतीं । उस अश में भारतीय आयुर्वेद को निरथंक समभका जायगा । कितु त्रिदोष- 

सिद्धांत जैसी अनेक स्थापनाएं, उसमे ऐसी हैं जो व्यवहार मे बढ़ी उपयोगी सिद्ध 

होती हैं और जिन्हें आधुनिक विज्ञान स्पष्ट गलत नहीं कह सकता। आधुनिक 

विज्ञान की दृष्टि से उनकी ठीक ठीक व्याख्या के लिये बड़े परिश्रम और मनन की 

आवश्यकता है | दूसरे, जिस अंश में भारतीय आयुवंद की स्थापनाएँ गलत सिद्ध 

हो भी चुकी है उस अंश में भी उसका ऐतिहासिक मूल्य बहुत द्वी ऊँचा है, और 
आज विज्ञान के अध्ययन में विज्ञान के इतिहास पर बहुत बल दिया जाता है। '*** 

भारताय भाषाओं में यदि हस नव्य आयुवेद का बाडप्यय उपस्थित करना 

चाहते हैं तो हमे प्राचीन आयुर्वेद की ऐतिहासिक त्तहबंदी सावधानी से करनी 

होगी, भारतीय ओषधियो के गुणों ओर अभावों के निर्णय के लिये अनेक परी- 
क्णालय स्थापित करने होंगे, उन परीक्षणालयों के परिणामों को प्रामाणिक रूप से 

दर्ज करने की परिपाटी चलानी होगी, और विदेशों की इस विषय की श्ञान- 

प्रगति के साथ अपनी ज्ञान-प्रगति का बराबर सामंजस्य करना होगा । 

भ८ >८ ५८ 
जीव जगत् को छोड़ अब हम जड़ जगत् की ओर चले। भूगसंशाश्ष पर 

यदि हमें किसी भारतोय भाषा में लिखना है तो भारत की मिद्दियों-चद्टानों के 

उदाहरणों को उनमे प्रथम स्थान देना होगा। उनके विषय में काफी खोज हो 

चुकी है और अनेक अच्छी कृतियों अंग्रेजी में है। पर उनके अनुवाद भी हम किसी 
भारतीय भाषा में करना चाहें तो पहले अनेक प्रकार के पत्थरों और चट्टानों के 
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भारत के विभिन्न प्रदेशों में प्रचलित नामों का संग्रह करना होगा । ग्रेनाइट, नीस, 
सोपस्टोन, कोबाल्ट आदि भारत के जिन प्रदेशों में पाए जाते हैं, बहोँ की जनता 
इनके नाम भी जानती है, जैसे तेलिया उरगा, गोरा पत्थर, सविता आदि। पर 
जनता में प्रचलित ये नाम कोशों में प्रायः नहों पाए जाते, ओर इन नामों को खोजे 

ओर बटोरे थिना किसी भारतीय भाषा में भूगभेशात्र पर अच्छा ग्रंथ नहीं 

लिखा जा सकता। 

शुद्ध विज्ञान पर लिखना भी भारतीय परिस्थिति ओर इतिहास से बचचकर 

नहीं हो सकता। विज्ञान और दर्शन का विचारत्तेत्र प्रायः एक ही है। दोलों में 
अंतर यह है कि विज्ञान में जहों केवल परखे सिद्धांतों का समावेश द्वोता है, वहाँ 

दर्शन में तकना-मूलक विचार भी रहता है। दोनो मे बहुत कर समान परिभाषाएं 

प्रयुक्त होती हैं। भारत में दाशनिऊ चितन काफी से अधिक हो चुका है । नए 

बैज्ञानिक चितन का उस पुराने चिंतन के साथ समन्वय किए बिना उसकी परि- 

भाषाएं ठीक से निश्चित नहीं हो पातीं। इसका एक अच्छा उदाहरण यह है कि 

अय तक जिन वैज्ञानिक परिभाषाओं को हिंदी मे चलाने का यत्न किया गया उनसे 
से सुधाकर द्विवेदी की निश्चित की हुई गणित की परिभाषाएं सबसे अधिक 

परिपक्व सिद्ध हुईं, कारण कि वे भारत के पुराने ओर विश्व के नए ज्ञानवितन 
का पूरा सामंजस्य कर निश्चित की गई थीं। इस अंश में तुलनात्मक अध्ययन की 
दिशा ब्रजेंद्रनाथ शील ने १६१४ में दिखाई थी । 

यह जो विवेचना मैंने आपके सामने को है, इसके तत्व सन् १९१० से 

१९१६ तक कॉगढ़ी गुरुकुल में अच्छी तरह पहचान लिए गए थे '। 

२५ ९ २ 

भारत की एक लिपि 

सन् १९०४ के स्वदेशी आदोलन के समय से यह बात स्पष्ट रूप से हमारे 

राष्ट्रीय बिचारनेताओं के सामने है कि हमारे स्वप्नों के भारत और बृहत्तर भारत 
की एक ही लिपि देवनागरी हो सकती है। बंगाली विचारनेता शारदाचरण मित्र 

ने एक लिपिविस्तार-परिषद् की स्थापना की ओर 'दिवनागर” नाम का पत्र निकाला | 

१९२३ में मुलतान में पहला पंजाब प्रांतीय हिंदी-साहित्य-सम्मेलन दोने पर राजा 
महेंद्रभताप ने मुके एक पत्र में लिखा कि एशिया की सब भाषाओं को नागरी में 
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लिखने की पद्धति बनानी चाहिए, उसके लिये यह आवश्यक है कि नागरी-मेमी कुछ 
लाख रुपए ख् करके उन सब भाषाओं के वाडमय के चुने रत्नों को नागरी में 

सुसंपादित कर निकाले । महेंद्रप्रताप के उस पत्र से जो मेरे पास सुरक्षित है, 

पता चलता है कि वे उस समय भी यह देख रहे थे कि तुर्की के नेता अरबी लिपि 

को छोड़नेवाले हैं और ईरानी और अफगान भी उससे ऊब रहे हैं। भारतीय 
क्रांतिकारियों की दूरटष्टि का वह नमूना है। 

महात्मा गाँधी के मन में भी यह आकांक्षा रही कि भारत की एक लिपि 

देवनागरी हो जाय । यदि वे उ्द को समान पद देने के चक्कर में नफस जाते तो 
शायद इस दिशा में कुछ कर पाते। १६३७ में भारतीय साहित्य परिषद् के मद्रास 

अधिवेशन में इस विषय की चर्चा उठी तो च० राजगोपालाचारी ने कहा, विभिन्न 

प्रांतों के लोगों को नई लिपि सिखाना कितना कठिन होगा। गाँधी जी ने कहा, 

प्रातों में केबल ७४ आदमी शिक्षित हैं, जब ९२% को अक्षर-ज्ञान देना ही है तो 

क्यों न द्वेवनागरी द्वारा दिया जाय । इससे यह समभना चाहिए क्रि यदि यह सुधार 

करना है तो इसे करने की पूरी योजना भौर तैयारी हमें शीघ्र से शीघ्र कर लेनी 

चाहिए, अन्यथा शिक्षा का व्यापक प्रसार हो जाने पर इसे करना कठिनतर 

होता जायगा। 

महेंद्रम्रताप की योजना की ओर पग उठाते ही हमे एक और कार्य करना 

होगा । ब्राह्मी वर्णमाला संस्कृत के लिये बनी थी। आज जो भाषाएं उसमें लिखी 
जाती हैं उनमे कई नए उच्चारण हैं, पर उनके चिह्न नहीं हैं। उदाहरण के लिये 

तेलुगु में हस्व एकार है। मराठी, पश्तो, कश्मीरी, पर्वेतिया, असमिया में स से 
मिलता हुआ च॒ है। स्वयं हिंदी मे हम संस्कृत ऐे ( अइ ) और दिदी ऐ ( अय ) 

का अंतर नहीं करते, और न अकार-सहित व्यंजन और अकार-रहित व्यंजन का । 

इन अंशों में हम।री लिपियाँ ध्वनि-सूचक ओर विज्ञान-सम्मत नहीं रहीं। यदि हम 
भारत या एशिया की सब भाषाओं की ध्वनियों का बारीकी से विश्लेषण किए 

बिना नागरी में उन भाषाओं को लिखने मे प्रवृत्त होंगे तो कुछ ही दिन में घपला 

मच जायगा । हमारे देश में सिद्ध श्वर बर्मो, सुनीतिकुमार चटर्जी और विश्वबंधु 

शाब्ली जैसे ध्वनिविज्ञान के पंडित हैं जो प्रामाणिकता से यह विश्लेषण कर सकते 
हैं। इस सम्मेलन के ग्वालियर अधिवेशन (१५३३ ) में मेरे प्रस्ताव पर यह कार्य 

करना स्वीकृत हुआ था, पर सम्मलन ने तब इसका ठीक महत्त्व न समझा। आज 
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यदि हमारे मन में भारत और बृहत्तर भारत में एक ही लिपि देखने की आकांक्षा 
है तो अब एक दिन भी इस काय को न टालना चाहिए। 

> > ५९ 
तब करना क्या है ! 

भारती की सेवा हमें केवल विनोद या गौरव के लिये नहीं करनो है, 
प्रत्युत उसके बिना तो आज हम जीवन-संघष में भी सफल नहीं हो सकते । काव्य 
भले ही बिनोद के लिये हो, शाख्र तो आज हमारे जीते रहने के लिये आवश्यक है। 

हम राष्ट्र को जाग्रतू और शक्त बनाने की बाते भी कर लेते हैं, उसके उद्धार की 
बढ़ी बड़ी योजनाएं भी बनाते हैं, पर विदेशों की भाषाओं में पड़ा हुआ शान 

हमारी जनता को जाभतू या शक्त नहीं कर सकता । 

हमारे पुरुत्थान के ८४-८७ वर्षों में और इस सम्मेलन द्वारा लक्ष्य की घोषणा 
के बाद के ४० वर्षों मे जो काम हम नहीं कर सके, उसे अब हम १४ वर्षों मे कर 
लेना चाहते हैं। सुविचारित योजना के बिना वह १४० बर्षों मे भी नहीं हो 
सकता | किस प्रकार के आयोजन से वह हो सकता है, सो भी मैंने स्पष्ट करने 

का यत्न किया ।'““हमारी लिपि संबंधी श्राकांक्षाएं भी अध्ययन के आयोजन से ही 
पूरी दो सकती हैं । 

यह अध्ययन सहोद्योगी पद्धति पर होगा जिसमे अनेक कर्मी विभिन्न मार्गों 
से, कितु एक ह्वी लक्ष्य की ओर चलेंगे । कम से कम २००-३०० श्रमियों को इसमें 
अपना जीवन आरंभ से ही लगाना द्वोगा। यह कोई कठिन कार्य तो नहीं है, यदि 
देश इसे करना चाहे । जिन्हें हम कल तक गुलामखाने कहते थे, पर आज जिनसे 
हम कल की सब बाते भूलकर चिपट गए है, बसी युनिवर्सिटी कहदलानेवाली बीस 
के लगभग संस्थाएं देश में हैं, और प्रत्येक मे प्रायः उतने कर्मी काम करते हैं। जिस 
अंप्रजी से हमें छुट्टी लेनी है उसमें बोलनेवाली बीस संस्थाएं यदि हम चला सकते 
हैं, वव जिस हिंदी को हमे अभिषिक्त करना है उसमे काम करनेवाली वैसी एक 
संस्था भी नहीं चला सकते ” यदि कोई रुकावट है तो हमारा शासन चलानेवाल्ले 
नेताओं की इच्छा की । 

> > | 
पर यदि आज हम सरकारी और अधंसरकारी क्षेत्र में कुछ नहीं कर पाते 

तो उसके बाहर ही क्यों न करे ? क्यों न पुरानी राष्ट्रीय संस्थाएँ ही मिलकर इस 
झ्ान-रतिष्ठान की नींव रखें और क्यो न हमारा यह सम्मेलन ही उसमें पहल करे 
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इन संस्थाओं के पास साधन अवश्य कम हैं, पर अनेक संस्थाओं के सहयोग से 
आरंभ करने योग्य साधन मिल ही सकते हैं। साहित्य के प्रोत्साहन के लिये अनेक 

छोटी-बड़ी संस्थाएं ओर दानी सज्जन बुछ न कुछ यत्न करते ही रहते हैं। आज 

निरे प्रोत्साहन का दिन गया, आयोजन का दिन आया है, और वे सब संस्थाएं 

ओर व्यक्ति अपने छोटे-मोटे साधनों को भी इकट्ठा कर दें तो उनसे कुछ कहने योग्य 
रचना दो सके । 

श्राज तक जो हम केबल प्रोत्साहन से अपने वाठममय-भंडार की पूर्ति करना 
चाहते रहे हैं उसमें हम बहुत सफल नहीं हुए और हमने अनेक सुनहरे अवसर 
हाथ से जाने दिए हैं। ओमा, हीरालाल, जायसवाल जैसे विद्वानों में से 

एक एक के सहारे एक एक सच्चा ज्ञानपीठ खड़ा हो सकता था, उनमें से एक एक 

स्रोत से एक एक जीवनदायिनी धारा चल सकती थी, यदि हमने उनका मूल्य 

पहचाना होता । 

>् | ओर 

आज हम पंद्रह या चौदृद वर्ष की योजना की बात कर रहे हैं। क्या मैं 
अपनी चोदह वर्ष पुरानी प्रतिज्ञा को दोहराऊं ? वह प्रतिज्ञा यों है--“मरा तो यह 
विश्वास है कि आगामी पंद्रह बरस के भीतर हिंदी साहित्य के क्षेत्र में दस 

( स्वच्छु चितन की ) उस धारा को पूरे प्रवाह से बहता देख सकते हैं यदि आज 
( कुछ ) दृद्त्रती विद्यार्थी इसी काय को अपने जीवन को एकमात्र साध बनाकर 

इसमें जुट जायें। राष्ट्र को उस दुकड़ी के लिये रसद-बारूद और हथियारों का 

प्रबंध करना होगा ।..-क्या हम. .सरस्वती का यह सच्चा मंदिर...खढ़ा नहीं कर 

सकते ?...यदि अआज..-आप इस मंदिर की स्थापना का संकल्प कर ले, तो 

विश्वास मानिए, आज से पंद्रह बरस के भीतर...आप अ्रपने हिदी के क्षेत्र में 

स्वच्छ और सब्रल...चिंतन की धारा बद्दती देख सकेंगे, और भारतीय राष्ट्र 
अपने विस्मृत आत्मा को फिर पहचानने लगेगा ।” 

हिंदी साहित्य सम्मेलन में स्वीकृत प्रस्ताव 

सम्मेलन के अड़तीसवे अधिवेशन ( कोटा ) में सब ग्यारह प्रस्ताव स्वीकृत हुए 

जिनमें पहले तीन शोक प्रस्ताव हैं, सातवें में भारत सरकार से सम्मेलन के वार्षिक 

अधिवेशनों के अवसर पर रेल भाड़े में सुविधा की माँग की गई है, दसवें में 

हैद्राबाद अधिवेशन में स्वीकृत चौदहजं प्रस्ताव को समाप्त कर परीक्षाओं का प्रबंध 
९ 
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वर्तमान नियमावली के अनुसार करने का निम्धय किया गया है ओर ग्यारदवें 

में नियमावलो तैयार करने का आदेश दिया है। शेष भ्रस्ताव संख्या-क्रम से 

इस भ्रकार हैं-- 

४--सम्मेलन का मत है कि अंग्रेजी राज्य-काल में स्थापित हुए विश्वविद्यालयों 
की शिक्षा-पद्धति राष्ट्रीयगा तथा संस्कृति की भावना को उत्पन्न करने में श्रसम्थ 
है। केवल भाषा-माध्यम बदल देने से उसका राष्ट्रीकरण नहीं होगा। अतः 

यह सम्मेलन भारतीय विश्वविद्यालयों के संचालकों से अनुरोध करता है कि वे 

भारतीय भाषाओं के माध्यम से ऐसी शिक्षापद्धति और योजना अपनाएँ, जिससे 

भावी स्नातकों में राष्ट्रसेवा, भारतीय संस्कृति और नेतिकता तथा समाज-संरक्षण 

की भावना भ्रबुद्ध हो । 

४--केंद्रीय शिक्षा सचिवालय द्वारा हिंदी पारिभापिक शब्दावली निर्माण के 

लिये जो आयोजन किया गया है, उसका सिद्धांतत, तो यह सम्मेलन स्वागत करता 

है, परंतु इस काय के लिये जो समिति बनाई गई है, उसका रूप इस सम्मेलन की 

सम्मति में असंतोषजनक और अनुपयुक्त है। उस समिति में भारतीय परिभाषाएँ 
बनानेवालों में एक भी हिंदी का विद्वान् या ऐसा व्यक्ति नहीं है, जिसे हिंदी में 

वैज्ञानिक विषयों पर लिखने का अनुभव है। साथ ही भारतीय संघ के शिक्षा मंत्री 

ने जो अदेश समिति को दिया है, वह भो दोषयुक्त तथा संविधान की भावनाओं 
के प्रतिकूल है । हिंदी पारिभाषिकर शब्दावली लातीनी” या अंग्रजी पर आश्रित 

न होकर स्वभावतः देशी अर्थात् संस्कृत से उद्भूत होगी । शिक्षामंत्री के आदेश में 

संविधान को भावना का प्रत्यक्ष विरोध सम्मेलन की दृष्टि में नीतिविरुद्ध तथा 

निराशाजनक है। यह सम्मेलन माँग करता है कि वर्तमान समिति के स्थान पर 
ऐसी समिति नियुक्त की जाय, जिसमें संस्क्रत तथा भारत की प्रादेशिक भाषाओं 

के विद्वान रहें और हिंदी के एक से अधिक विशेषज्ञ रहें, जो हिंदी साहित्यिक- 
जगत को मान्य हों । 

६--सम्मेलन का यह अविवेशन अनुभव करता है कि साहित्य-निर्माण कार्य 

के लिये हिंदी साहित्य-निर्माण काय में प्रसिद्ध संस्था नागरीप्रचारिणी सभा काशी 

का सहयोग प्राप्त किया जाय । अतः यह अधिवेशन निम्थय करता है कि सम्मेलन 

नागरीप्रचारिणी सभा को साहित्य-निर्माण काय में अपने सहयोग के लिये आमंत्रित 

करे और आमंत्रण स्वीकार होने पर स्थायी समिति तदनुसार व्यवस्था करे। 
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७--सम्मेलन का यह अधिवेशन इस बात पर अ्रसंतोष प्रकट करता है. फि 

यद्यपि भारत सरकार ने हिंदी को राष्ट्रभाषा के रूप में प्रहण कर लिया है. तथापि 
उसने इस ओर ऐसी प्रगति नहीं दिखलाई है कि पंद्रह वर्ष के बाद भी वह उस पद 

पर प्रतिष्ठित हो । सम्मेलन का यह अनुरोध है कि भारत सरकार निम्नलिखित 

कार्यों को अविलंब ही करे :-- 

(क) सभी मंत्रणालयों एवं दूतावासों के पत्रों पर नागरी लिपि में भी उनके 

नाम अंकित हों । 

(ख) मंत्रियों एवं राज्यपालों और राज्यदूतों के कमरों को तख्तियों और नाम 

के कार्डों पर नागरी लिपि का भी व्यवहार किया जाय | 

- (ग) पासपोर्टों पर नागरी लिपि का भी व्यवहार किया जाय | 

(घ) रिजव या इंपीरियल तथा सरकार द्वारा सम्मानित अन्य बंकों और 

एकाउंटंट आफिस द्वारा नागरी में हस्ताक्षर एवं प्रमाणपत्र आदि स्वीकृत 
किए जायें । 

(ड) रेलवे, डाक, रेडियो आदि विभाग के फार्म हिंदी मे भी छुपवाए जायें । 

८-राष्ट्रभाषा हिंदी के साध्यम से देश के विभिन्न विश्वविद्यालयों में उश्चतम 
कक्षाओं तक की शिक्षा एवं परीक्षा की समुचित व्यवस्था के उद्देश्य से राष्ट्रपति 

डा० राजेद्रप्रसाद की प्रेरणा से हिंदी में विभिन्न विपयों के प्रामाशिक एवं उपयुक्त 
प्रंथ प्रस्गुत और प्रकाशित करने के लिये पटना विश्वविद्यालय के तत्त्वावधान में 

आयोजित विभिन्न विश्वविद्यालयों के उपकुलपतियो के सम्मेलन ने जो सा्वदेशिक 
योजना बनाई है उसके संबंध में यह सम्मेलन उपयुक्त योजना के संचालकों से 
अनुरोध करता है कि वे अपने उद्देश्य की सम्यक् सिद्धि के लिये विश्वविद्यालयों के 
अध्यापकों के साथ साथ देश के विभिन्न भागों मे कार्य करनेवाले अन्यान्य विद्वानों 

तथा साहित्यकारों का सक्रिय सहयोग प्राप्त करें और इस काय मे आवश्यकतानुसार 
हिंदो-साहित्य-सम्मेलन, राज्य-सम्मेलनों तथा देश की अन्य सुप्रतिष्ठित हिंदी 
छंत्थाओं की सहायता का भी उपयोग करें । 

निर्देश 

ह्दि 
आार्योा का आदि देश कहाँ था --हेमचंद्र जोशी; “नयासमाज”, दिसंबर 

१९४० [ आये कारिपयन सागर (( जमन कार्पिशेस मेर, सं० काश्यप मेरु ) के तट 
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पर रहते थे। सप्तसिंघु आमू और सर नदियों के पास था | काश्मीर आने पर अपने 

मूल स्थान के नाम पर आर्यो ने इसका नाम भी काश्यपसेरु ( काश्मीर ) रखा । ] 

एक प्राचीन नगर की सैर--पू० सोमसुंदरम्; “विशालभारत”, अक्टूबर 

१९४० [ प्राचीन तमिल साहित्य के पंचमद्दाकाव्यों में शिलप्पधिकारम का प्रथम 

स्थान है। समय तीसरी या चौथी शती, रचयिता चेर राजवंश के महामुनि इलंगो। 

इसमें चोल की राजधानी पुद्दार के वर्णन से तत्कालीन सम्रद्ध भारतीय संस्कृति 

का पता लगता है। ] 

एशिया में भारतीय संस्कृति का प्रसार-हरिदत्त वेदालंकार; नयासमाज, 

अक्टूबर १९४५० [ श्रीलंका, मध्यएशिया; चीन, कोरिया, जापान, तिब्बत, दक्षिणपूर्व 
एशिया, चंपा, सुबशद्वीप, मलाया, बोरनियो, बालिद्वीप में भारतीय संस्क्रति के प्रसार 

का संक्षिप्त परिचय । ] 

चंद्रगुप्त ओर चाणक्य--ज्योतिप्रसाद जेन; “जैनसिद्धांत-भारकर” भाग 

१७ अंक १ [ प्राचीन जैन अनुश्रति ओर जैन साहित्य के आधार पर दोनों का 

इतिहास । चाणक्य के पिता चणक जैन श्रावक, श्री यशोमती श्यामासुंदरी। 

चंद्रगुप्त विदुसार को राज्य देकर अपने धमंगुरु जैनाचार्य भद्रबाहु के साथ दक्षिण 

गया और घंद्रगिरि पर जैन मुनि के रूप में तप करके मरा । ] 

छप्पय छंद (एक समीक्षा )-विपिनविहारी त्रिवेदी; “विशालभारत”, 

अक्टूबर १६५० [ दसवों शती के पूब के म्रंथो मे अप्राप्त। दसबी के प्राकृत प्रंथ 
स्वयंभूछंद:” मे लक्षण दिया है। इसके बाद भिन्न-भिन्न प्रथों में इसका वर्णन। 
नागरीप्रचारिणी सभा की एक खडित इस्तलिखित पुस्तक मे इस छंद के ७९ भेदों 

के उदाहरण है। 

जैन प्रंथों में क्षेत्रमति-राजेश्वरीदत मिश्र; जैनसिद्धांन-भारकर, भाग १७ 

अंक १ | षट्खंडागम मे क्षेत्रानुगम भाग है ओर केक््ल गणित के भी मंथ हैं; यथा 
महावीराचाये का गणितसार संग्रह ओर उमास्वाति का क्षेत्रसमास । लेख में त्रिभुज, 

चतुभुज और बृत्तमणित का वर्णन करते हुए यूनानी गणित से मेल और अंतर 

दिखाया गया है। ] 

जोगीड़ा गान का ऐतिहासिक महत्त्त--श्याम परमार; “आजकल” जूलाई 

६९४० [ जोगीड़ा में गालियाँ ही नहीं हैं, जैसा डा० हजारीप्रसाद द्विवेदी ने लिखा 
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है। यह जोगियों का चिकारे पर का गान है। उज्जैन के जोगीड़ों का उदाहरण 

देकर बताया गया है कि यह गान काव्यात्मक भावों से शून्य नहीं है । ] 

दत्तान्नेय संप्रदाय का दाशनिक मतवाद--गोपीनाथ कविराज, “कल्याण”, 

सितंबर १६४५० “[ पुराणादि में दत्तात्रेय के उल्लेखों का निर्देश करते हुए इनका 
इतिहास तथा इनकी रचनाओं और दशन का विवरण दिया गया है । ] 

दर्शनशासत्र का स्वरूप - राजेंद्रमसाद; “साहित्य” भाग १ अंक १ [ स्वरूप, 

परिभाषा, व्यावद्दारिकता, विशेषता, पश्चिम और पूच में भेद का विवेचन । ] 

हिपद् नाम पद्धति-लोकेशचंद्र; “विशालभारत”, अक्टूबर १९४५० [ पारि- 
भाषिक शब्दों का लैटिन से हिंदी में अनुवाद करने में, यदि ,शब्द विशेष्य विशेषण 

संयुक्त हों तो, लैटिन की भाँति विशेष्य के बाद विशेषण नहीं, बल्कि विशेषण तब 

विशेष्य रखना चाहिए, जैसा अंग्रेजी, जापानी, तमिल, मलयालम् , सिहली, बंगला, 

गुजराती भआदि मे होता है । | 

नागरकबृत्त--मोतीचंद्र; “नयासमाज”, अक्टूबर १६५० [ कला और 

बिलासपूर्ण जीवन । विलासिता बढ़ने के साथ साथ ६७ कलाओं की उन्नति । 

नागर संस्कृति को गुप्रकाल में उन्नति | वात्स्यायन में पूरा विवरण | ] 

नाद् और संगीत--वारणासि राममूर्ति रेशु, “नई धारा” अक्टूबर १६४५० 
[ कर्नाटकी संगीत विद्या का सामान्य तथा उत्तरीय से तुलनात्मक परिचय | ] 

पाशिनि--बारुदेवशरण अग्रवाल; “नयासमाज”, अ्रक्टूबर १६४० 

[ पाणिनि का प्रारंभिक जीवन और शास्ननिर्माण, उनके शाल््र का महत्त्व, उसमें 
लोकजीवन की भमॉकी तथा राष्ट्रीय एकता का सूत्र | ] 

पुंड्वधेन और उसकी राजधानी-मधथुराप्रसाद दीक्षित; “साहित्य”, भाग 

१ अंक ! [ पुंड़जनपद (पूर्णिया, बिहार ) की राजधानी सिकलीगढ़ पूर्णिया 

शहर से २२ मील पश्चिम, बनमनखी स्टेशन के पास | प्राचीन गढ़ का वर्णन । ] 

प्राचीन भोरतीय साहित्य में पुरातन इराक की राजधानियाँ--अम्ृत पंड्या, 

“बविशालभारत”, जून १६५० [ हरिबंशपुराणोलिखित बाणासुर की राजधानी 

शोणितपुर या रुघिरपुर इराक का 'निनेवा? है। वरुणपुरी 'सुषा? ( मत्य्य० ) इराक 
का 'सुसा है। बाणासुर संभवतः असीरियन राजवंशावली का अशुर-बानी- 

पाल है। ] 
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प्राचीन मिसरी संस्कृत--विश्वंभरनाथ पांडे ; “विश्ववाणी” नवंबर १६४० 
[ मिश्रदेशीय संस्क्रति का विवरण । ] 

बीसलदेव रासो को नवीन प्राप्त प्रतियाँ-अगरचंद नाहूटा ; “राजस्थान 

भारती”, भाग ३ अंक १ [ ग्यारह प्रतियों का परिचय, जिनमें सबसे पुरानी 

फलौघी की सं० १६३३ को है। ] 

मनु ओर याज्ञवल्कय में शूद्रों के राजनीतिक तथा वैधानिक अधिकार-- 
रामशरण शर्मा ; “साहित्य” भाग १ अंक १६ दोनों स्थतियों के निर्देशों द्वारा 
सिद्ध किया गया है कि शूद्वों को स्थिति अ्रत्यंत हेय थी । ] 

यहूदी धर्म और सामी संस्क्रति--“बिश्ववाणी”, सितंबर १९४० [विवरण] 

राजस्थात का एक लोकप्रिय संगीतकार “चंद्रसखी--मनोहर शर्मा; 

“राजस्थानभारती”, भाग ३ अ्रंक १ [ ब्रजभाषा के इस कवि के निवास आदि का 

पता नहीं, कहते हैं यह सखी संप्रदाय के किसी कवि का उपनाम था | इनकी कृष्ण 

संबंधी रचनाएँ बढ़ी सरस और राजस्थान के नर-नारियो में खूब लोकप्रिय हैं । ] 

राजस्थान के नगर एवं ग्राम ( बारदबी-तेरहरवीं शती के लगभग )-दशरथ 
शर्मा ; वह्दी । [ ऐतिहासिक विवरण । ] 

राठोर बीर दुर्गादास का एक पत्र--विश्वेश्वर नाथ रेड ; वही । [ मारवाड़ 
के गॉव की आई माता के दीवान राजसिह के नाम पत्र, जिससे प्रकट होता है कि 
ओरंगजेत्र के पुत्र मुहम्मद अकबर ने दूसरी बार दिल्ली के राज्य के लिये अपने 
भाग्य को परीक्षा की थी । ] 

रामकाव्य का पुनमू ल्यांकन--केसरीकुमार सिह; “साहित्य”, भाग १ 
अंक १ [ 'साकेत! की अन्य रामकाव्यों से विशेषताएं । ] 

सदयवत्स-सावलिगा की प्रेमकथा--अगरचंद नाहदा ; “राजस्थानभारती ” 
भाग ३ अंक १ [ बहुत प्राचेन और प्रचलित कथा। सं० १४०० के लगभग 
अब्दुरंहमान कृत 'संदेशरासक” मे इसका उल्लेख। गुजरात और राजस्थान में 
इसकी बहुत सी प्रतियों और विविध रुपांतर हैं। संस्कृत में सदयवत्सचरित्रमू” 
प्रकाशित हो चुका है । ] 

सन्नाद संप्रति ओर उसको ऋृतियाँ--नेमिचंद शास्त्री ; जैन-सिद्धांत-भास्कर 
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भाग १७ अंक १ [ अशोक का पुत्र कुशाल, उसका पुत्र संप्रति। प्रियदर्शी संप्रति की 

कृतियाँ, शिलालेख और सिंहमूर्ति बाले स्तंभ, अमवश अशोक की माने जाते हैं। ] 

सोवियत रूस और भारत का सांस्कृतिक संबंध--महादेव साहा ; “संगम”, 

जून १९४० [ संबंध बहुत पुराना है। ई० १४६६ में ही अफनासियस निकितन 

नामक रूसी स्थल मार्ग से विज़यनगर आया था। १६२४ में कारिपयन पर 
अख्नाखान में हिंदू धर्मशाला बनी | १६५९४ में प्रथम पीटर का दूस सूरत आया। 

१७७४ में एक रूसी कलकत्त आया और २५ बष रहा। १८०१ में हिंदुस्तानी का 
व्याकरण लिखा | १८०५ में रूस में पहली बार नांगरी टाइप ढले। ] 

अंग्रेजी 

उदयन्स क्रिटिसिज़्म ऑव सांख्य--हेमचंद्र जोशी ; जनेल आँव ओरियंटल 

रिसच, भाग १८ अंक १ [ उदयनाचाय द्वारा न्यायकुसुमांजलि में सांझ्य मत 
का खंडन | ] 

ए नोट ऑन तुमेन इंस्कृप्शन--बहादुरचंद्र छाबड़ा; वही, १७४ [ एपि- 
प्राफिया इंडिका, २६, ए० ११४-१८ में एम० बी० गदें द्वारा संपादित लेख के प्रथम 

पद्म में समुद्रगुप्त का उल्लेख न होकर विध्णु के वामन रूप की स्तुत्ति है। इसी 

प्रकार संपादक से अन्य मतभेद । ] 

किंग चंद्र ञ्ॉव मेहरोली आयरन पिलर--आर० सी० कर ; इ डियन हिस्टा- 

रिकल क्वार्टर्ली, २३॥३ [ उक्त स्तंभ के लेख का राजा चंद्र, द्वितोय चंद्रगुप्त 
विक्रमादित्य ही था। ] 

गॉड पुरुषोसम ऐट पुरी--दिनेशचंद्र सरकार; ज० ओ० रि०, १७४ 

एम० ए० चक्रवर्ती के अनुसार (जे० ए० एस० बी० ६७, १८९८ ई०, ए० रेरे८-३१) 
पुरी का पुरुषोत्तम संदिर अ्रनंतवर्मन चोड़गंग ने १०८४-६० में बनवाया होगा । 

पर जड़िया इतिहास माँदलापाँजी के अनुसार उसे अनंगभीम तृतीय ने बनवाया। 

हाल के ताम्नपत्र से विदित 'होता है कि इसने कटक में पुरुषोत्तम जगन्नाथ का 

मंदिर बनवाया था। ] 

्लीनिंग्स फ्रॉम द खरतरगच्छुपट्टावली--द्शरथ शर्मा; ६ ० हि? क्या० २६।३ 
[ खरतरशाखा के जैन आचायों का इतिहास, वि० १२१९१ से १३९३ तक। राज- 

पूताने के चोहानों और दिल्ली के सुलतानों की धार्मिक नीति पर प्रकाश । ] 



श्श्द नागरीप्रचारिणी पत्रिका 

क््यूरिस्टिकत स्टडीज़ इन एंशंट इंडियन लॉ--लुडबिक स्टनंबाश; एनल्स 
आँव द भंडारकर ओरियंटल रिसचे इस्टिट्यूट ३०।१-२ [ प्राचीन भारत में 
चिकित्सकों को 'प्रेक्टिस' करने के पहले राजाज्ञा लेनी पढ़ती थी । चिकित्सा में 
लापरवाही करने पर दंड का विधान था। प्रंथों से प्रमाण देकर विवेचन | ] 

द् कंट्रिब्यूशन अब दि अथववेद ठु दि उपनिषदिक थॉट--एन० जे० शेंदे ; 
[ अद्य, जीवन, सृत्यु, स्वर्ग, यज्ञ आदि पर अथवंबेद में बिचार। ऋग्वेद में 
जगत् के कर्ता और कारण पर दाशनिक विचार हैं, परंतु उपनिषदों में निरूपित 
भ्रद्म और आत्मा का मूल अथववेद में है | ] 

द चाइनीज़ नेम्स श्रॉपष सिलोन--एस० मेहदीहसन : यही। [ लंका के 

सीलोन नाम का व्युत्पत्तिक इतिहास । ] 

द चीफू वैराइटीज़ ओऑँब ध्वनि -के० कृष्णमूर्ति ; क्कार्ली जनेल शोर दे 
मीथिक सोसायटी, ३९३ [ आनंदवधेन कृत ध्वनि के बर्गोकरण ( भेदों ) का मूल 

सिद्धांत और उनके उदाहरण | ] 

द नेस इंद्र--एन इटिमॉलों जिकल इन्वेस्टिगेशन--बी०एम० आपटे; ज० बाँ० 
यु० १९२ [ इंद्र की अनेक व्युत्पत्तियाँ दी गई हैं, पर ऋग्वेद में प्रयुक्त 'इंध' 
धातु से दी मानना ठीक है। इध > चमकना, प्रज्वलित होना। “इंद्र” बषों का नहीं, 

प्रकाश और उष्णता का देवता है। ऋग्वेद में सर्चत्र यही अर्थ है। ] 

द् लिजेंड ऑव पुरुरवा ऐड उबेशी--इंदिरा नत्लिन ; वही । पुरूरबा-उवंशी 
की सुंदर फथा का प्राचीन रूप दोनों के वार्तालाप के रूप में ऋग्वेद १०९४ में है। 

अनंतर शतपथ ब्राह्मण से लेकर विक्रमोबशी तक हरिबंश, महाभारत, विष्युणु, 
पद्म, भागवत और मत्य पुराणों तथा कथासरित्सागर में अनेक रूपांतर । ] 

द् व्यूज़ ऑब जैमिनि एंड शबर ऑन डिफरंट क्लासेश आँव बडे स--जी ० 
बी० देवस्थली ; ए० भं० ओ० रि० इं०, ३०१-२ [ मुख्यतः चार प्रकार के शब्द - 

नाम, सबनास, विशेषण और आख्यात या कमंशब्द ; इनका विवेचन | ] 

दि अकेमेनीड्स इन इंडिया--सुधाकर चट्टोपाध्याय ; इ० हि० का०, २६२ 
[ भारत के उत्तर-पश्चिम प्रदेश पर ई० पू० ५०० से ३३० तक अखासनी शासन । 

देश के इतिहास पर इसका प्रभाव, भारत का बाहरी संसार से परिचय, बौद्धिक 

- कार्यों का विस्तार और रूढ़ियों का उच्छेद। खरोद्ीी लिपि, व्यापारिक 

उन्नति, मगों का भारत में बसेना, कलाओं का आदान-अदान रन्हीं के शासन 

की देन | ] 
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देवानांप्रिय--दशरथ शर्मा , इ० हि क्वा० २६९२ [ ईसाई सन् के पहले 

या बाद में कभी दिवानांग्रिय' केवल शासकों की उपाधि नहीं रही । यह बहुत 
आदरास्पद भी नहीं, परंतु इसका अर्थ 'मूखेः नहीं, 'देवों का प्रिय” ही है। ] 

नासिरुद्दीन खुभरूशाह--श्रीराम शर्मा; इ० हि० क्का० २६।१ ; [ यह 

गुजराती हिंदू संगी ( परवरी ) था जो अलाउद्दीन खिलजी के समय में दिल्ली 

लाया गया। मुबारक खिलजी के बाद उक्त नाग से सुलतान हुआ । उसके शासन, 

चरित्र आदि का वर्णन | ] 

न्यू लाइट ऑन जग्रति-अयते! क ट्रोवर्सी--ब्री? एन० कृष्णमूर्ति शर्मा, 

ब्रह्मविद्या, भाग १४ अंक २ [ वैदिक साहित्य में 'जयते! का प्रयोग ९ बार है जिसमें 
पॉन प्रयोग संदिग्ध है ओर 'जयति' का ६५४ बार है। अत- जयते! ठीक । 

प्रभाकल यियरी ऑब एरर--जटिलकुभार मुकर्जी; इ० हि० का०, २६। ३ 
[ प्राभाकर लोग भ्रम नहीं मानते । शुक्ति मै रजत का भास या मिठाई में पित्त का 

स्वाद अ्म नहीं, पूर्णतः सत्य । यह मानसिक या इ द्वियगत बिकार के कारण दो 

प्रकार के ज्ञान मे भेद का अज्ञान है | ] 

मंकीज एड सर्पेट्स इन दि एपिक्स--टी० आर० वेंकटरमण शाज्री; 

ज० आ० रि०, भाग १७ अंक ४ [ रामायण के कपि तथा रामायण और महाभारत 

के नाग, उरग, पन्नग पशु या कल्पना की वस्तु नहीं, बल्कि मनुष्य थे । ] 

मिग्लिग आँव इस्लामिक ऐड इंडिजिनस ट्र डिशंस इन इंडियन म्यूजिक-- 
कौमुदी; इं० हि? का०, २३२ [भारतीय संगीत'के विकास, समृद्धि और प्रचार में सुस- 

लमानों ने बहुत योग दिया; आज भी यह कला प्रधानतः मुसलमानों के हाथ मे है । ] 

वेदिक गॉड्स, रुद्र-काली--हीरालाल अम्ृतलाल शाह ; ए० भं० ओऔ० रि० 

इ ०, ३०२ [ लेख के इस पाँचवें खंड में रुद्र ओर काली, इन बैदिक देवताओं के 

रूप-बिकास का विवेचन है। | 
बेदिक म्टडीज इन द वेम्ट--ई० जे० टॉमस ; इ ० हि० क्वा०, २६।२ [पिछले 

सौ वर्षों में यूरोपीय विद्वानों ने अनंक दृष्टियों से वैदिक साहित्य का अध्ययन किया, 
उसका विवेचन | अमी तक के अध्ययन का फल ऐसा नहीं, जिसे हृढ़ आधार 

मानकर चला जाय | पद पद पर प्रत्येक बात की पूरी छानबत्रीन की आवश्यकता । ] 
हूणाज़, यवनाज ऐड कांबोजाज़ --एस० बी० चौधरी ; ६० हि० का० २६२ 

[ अनेक साक्ष्यों के आधार पर इन जातियों फा ऐतिहासिक परिचय । ] 
६4 ० 
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तपोभूमि--लेखक श्री रामगोपाल भिश्र , प्रकाशक हिदी-साहित्य-सम्मेलन, प्रयाग , 

सं० २००७ ; आ्राकार ८»८६, पृष्ठ सख्या लगभग ४५० , मूल्य १०) 

प्रंथकार ने द्वी इस प्रंथ का प्राचीन भारत का ऐतिहासिक भूगोल” नाम दिया 

है । यह प्राचीन भारत के महत्त्वशाली नगरों का, विशेषत. धार्मिक दृष्टि से गौरवपूर्ण 
स्थानों का, अकारादि क्रम से निबद्ध एक सुंदर कोश है। उन नगरों से संबद्ध 

प्राचीन इतिहास तथा तत्संबद्ध महापुरुषों का भी सुंदर वणन है। लेखक ने इस 

प्रंथ में विशेष परिश्रमपूवक पुराणों में उपलब्ध सामग्री का उचित उपयोग कर 

प्राचीन इतिहास निबद्ध किया है। साथ ही वतेमान दशा का भी वशन कर इसे 

आर सामयिक तथा लोकप्रिय बनाने का प्रयत्न किया है । 

'सिते हि जायेत शिते' सुलदयताः--सफेद कपड़े पर काला धब्बा कट मालूस 

पड़ता है। विपय की विशालता तथा विस्तार के कारण, सावधानी रखने पर भी 
अनेक मुटियाँ इस रोचक प्रंथ मे आ गई है, जिनका निराकरण नितांत आवश्यक 

है। लेखक ने मुल मंथों को स्वयं देखने तथा छानबीन करने का ड्य्योग कम किया 

है, अन्यथा बहुत सी मोटी भूलों को इसमें देखने का हमे अवसर न मित्षता । 

शाक््य मुनि के गुरु का नाम आराड कलाम अवश्य था, परंतु वे बतमान आरा 

( शाहाबाद, बिहार ) के निवासी थे ( प्ू० २७ ), इसमें कोई प्रमाण नहीं । प्र १६६ 

पर जनकपुर जाते समय रामचंद्र तथा लक्ष्मण का पटना के पास गंगा पार होने 

की बात लिखी है, परंतु यह बात इतिद्ास-विरुद्ध है। वाल्मीकि रामायण के समय 

पाटलिपुत्र की स्थापना नहीं हुई थी, गाम ने राज़गह् के पास गंगा को पार 

किया था। बललभाचाय का जन्मस्थान चंपारण्य (बहार ) मे नहीं, मध्यप्रदेश 

में था ( प्रष्ठ १८० )। प्र॒ष्ठ ६७ पर 'काग्वी” का उल्लेख महाभारत में 'काझ्लोवरम! 
के नाम से माना गया है। लेखक को पता नहीं कि “काश्लीवरम”, काश्लीपुरम! 

का अंग्रेजों के समय का बिक्ृत अ्रभिधान है, महाभारत मे इसकी सत्ता नितांत 

संदिग्ध है। सं० ७२४ पर 'त्रियुगी नारायण” का सुंदर बर्णन है, परंतु इस नाम 



समीक्षा २३१ 

के 'त्रियुगी” पद का स्वारस्थ नहीं बतलाया गया है। इसके पास ही “शाकंभरी 
देवी! के विषय में ल,ना पुराणों की सामग्री संकलित है, परंतु सप्तशती के प्रधान 
निर्देश की चर्चा नहीं; न वर्तमान समय में सहारनपुर जिले मे स्थित इस स्थान 

के ठौर ठिकाने की ही बात कही है। एपछ ३७० पर संबलपुर ८, वास्तव स्थिति गोबी 

रेगिग्तान में बिना किसी प्रमाण के ही मान ली गई है। इस नगर का निर्देश 
कल्कि भगवान् की जन्सभू!मे के रूप में पुराणों में पाया जाता दै। यदि सचमुच 
यह नगर गोबी को (बकट मरुघूमि में वतमान हो, तो यह् बड़े पते की बात सिद्ध 
होगी। प्रष्ठ ३६ पर मीमांसक कुमारिल भट्ट को ज्योतिषाचाय” बतलाना भारी 

भूल है। प्रध्ठ २८६ पर ऋष्णमूर्ति का लंबा वर्णन अधिक तथा अनावश्यक है। 

क्षेखक ने पश्चिमी विद्वानों के द्वारा भी असिद्ध बातों पर विशेष आस्था 

दिखलाई है । उसे पता नहीं कि कोई भी विद्वान आज वाल्मीकि रामायण को 

महाभारत से अर्वौचीन रचना नहीं मानता ( प्रष्ठ ३१७ )। रामायण भाषा तथा 

भाव, आचार तथा विचार, उभय दृष्टयों से प्राचीनतर प्रबंध है, इसमें संदेह की 

गुजाइश नहीं ।' इतिहास तथा पुराण की विविध सामग्री से सड्जत इस पुस्तक 

में त्रुटपों का होना अनिवाय है, परंतु ऊपर निर्दिष्ट अशुद्धियों के समान अन्य 
त्रुटयो का बिन। निराकरण किए ग्रंथ की प्रामाशिकता में बाधा पहुँचतो है। 

आशा है, इलका मार्जन अगले संस्करण में अवश्य किया जायगा। ऐसे उपादेय 

तथा सामयिक संथ द्वारा हिंदी की एक विशेष कमी पूरी करने के निमित्त लेखक 

तथा प्रकाशक हमा< धन्यवाद के भाजन है । 

ब्रह्मबिद्या- लेखक स्वामी कृष्णानद सरस्वती बी० ए०, बी० टी०; प्रकाशक विश्वे- 

श्वरानद मुद्रण एवं प्रकाशन मंडल, साधु आश्रम, होशियारपुर ( पजाब ), प्रृष्ठ ४६+ २५०, 

आकार ६३ »< १०, मूल्य ६) 

यह हवप की बात है कि इधर राष्ट्रभापा हिंद्दी में वैदिक सिद्धांत तथा अध्यात्म 

शा के तथ्यों के प्रकाशन को ओर अनक संस्थाओं का ध्यान आक्रष्ट हुआ है। 

ऐसी संस्थाओं में विश्वेश्वरानद्-प्रफाशन-मंडल अन्यतम है। अब तक यह वैदिक 

ग्रंथों की खोज तथा प्रकाशन का काय करता रहा है । इधर इसने दिंदी के द्वारा 

जनता की सेवा करने का हलाघनीय कार्य आरंभ किया है ओर इस काय का 

श्री गणेश हुआ है इसी ग्रंथ के प्रकाशन के साथ । 

१--द्रषव्य, बलदेव उपाध्याय, सस्कृत साहित्य का इतिद्दास, प्रष्ट ४६ 
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भारत के अध्यात्मशासत्र के चितकों का सबसे सुंदर तथा परिष्कृत प्रयास 

है ब्रद्माविद्या का विश्लेषण, परंतु इस विषय की सारी सामओी उपनिपद् तथा 

बेदांत के गढ़ार्थ-मंपन्न संश्कृत ग्रंथों मे उपलब्ध द्ोती है। इस समग्र सामग्री का 

उपयोग कर विद्वान लेखक ने बड़ा ही सरल तथा सुबोध प्रंथ अध्यात्मशात् जैसे 

गढ़ तथा कठिन शास्त्र को लेकर लिखा है। स्वामी क्ृष्णानंद जी ने उपनिषदों 

का अनुशीलन बड़े मनोयोग से किया है और दे स्वयं योग-मार्ग के ममजझ्ञ साधक 

हैं। फलतः इस प्रंथ मे उपनिषद् के तक््वों ल्। निरूपण बहुत सुंदरता, सरलता 

तथा युक्तिमत्ता के साथ किया गया है.। 

ग्रंथ में सोलह अध्याय होने पर भी तीन सुख्य प्रकरण है. जिनमे क्रमशः 

साधक, साधन तथा साध्य का ।बवेचन किया गया है। आजकल पाश्चत्य विद्वानों 

तथा उनकी शिक्षा से मंडित हमारे अग्रेजी शि'क्षत विद्वानों का भी यह श्रांत 

धारणा बनी हुई है कि बेदांत में, बशेपत. अद्वत बेदात में आचार-शास््र का 
नितांत भ्रभाव है। वे नहीं जानते कि वेदत एक विशिष्ट साथन-मार्ण है जिसका 

अनुशीलन अधिकारी व्यक्ति हो कर सकता है। इसके लिये आवश्यकता होती है 
साधनचतुष्रय की । इस विषय का सुदर निरूपण ग्रथ के द्वितीय खंड में किया 

गया है। लेखक आञाप्त वाक्य के मीम/सक होते हुए भी युक्ति तथा तक से पराइमुख 

नहीं है, दूसरे अ्रध्याय--प्रमाण विमण-के अनुशीलन से उत्तकी तक-पद्धति का 

परिचय मिलता है। इसमे अनक युक्तियों ढ2 वेठ की प्रामाणिकता तथा अपूर्बेता 
का सांगोपांग निरूपण किया गया है। इसी प्रकार तृनीय खंड के तृतीय अध्याय में 

( प्रष्ठ १९५१-२३० ) योग तथा बेढांत का पूर्ण सामंजस्य दिखाया गया है। 
समीक्षक की दृष्टि में ये दोनो अध्याय विद्वानों के लिये विशेष मननीय हे । 

ज्ञान भार क्रियां बिना!। भारतीय तस्वन्न।नत का अध्यवसान है. आचार- 

शाख्र। वैदिक धर्म केवल सिद्धांतों का समुश्चय नहीं, प्रत्युत जीवन का सुधारने का 
एक विशद माग है । इस मार्ग तथा उसके सावन के वर्णन के लिये स्वामीजी हमारे 

धन्यवाद के भाजन हे । अनेक शावश्यक सूचियों स यह ग्रंथ और भी उपादेय 
बन गया है और वेदांत-विचार तथा योगविद्या मे राच रखनेबाले व्यक्ति के लिये 

संग्राह्म है । 
--बलदेब उपाध्याय 

श्याम-सदेश--लेखक श्री श्यामसुदरछाल दोजक्षिव, प्रकाशक नागरी-निकेतन, आगरा, 
आकार डबलक्राउन साल्नदपेजे, पृष्ठ ८० + ६, मूल्य ॥।) 
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यह ब्जभापा में लिस्वा गया गीतिकाव्य है। लेखक ने म्वय दसके संबंध में 

लिखा है--“ओऔर यदि मै यह कहूँ दि श्याम-संदेश' अलुपमेय, अभिनव तथा 

हिंदी साहित्य के एक आव्यक अंग की पूर्ति करनेवाला मौलिक काव्य है--तो, न 
इसे गर्षोक्ति ही समभिण और न आतरायोक्ति ही। यह कवि का कर्तव्य है 

साहित्य की समतल्न भूमि मे यहाँभी उसे गड़हा दीखना है, बह अपने सहज- 

स्वभाव-वश उसे भर देता है । मेरा यह प्रयास इसी प्रकार का है ।” जिस श्रकार 

श्री मैथिलीशरण गुप्त ने उपेक्षिता उर्भिला की उपेक्षा का निराकरण साकेत में किया 
उसी प्रकार लेखक ने इस संदेश में श्याससुंदर की उपेक्षा का परिहार करने का 

प्रयास किया है । क्ृष्णु-काव्य में गोपियों की उक्तियों, अनुभूतियों तथा विचारसरणि 

के लिये कबियों ने पूरा अवकाश निकाला है, पर श्रीकृष्ण के हृदय का चित्र अंकित 

वरने का भरपूर प्रगास दिसी ने नहीं किया, जुछा अफुद रेखाएँ ही मिलती हैं, 
उनके हृदय का पूरा चित्र कहाँ” नहों है । यही गड़दा है जिसे कवि ने पाटा है । 

उपेक्ष। 'भागवत' से लेकर 'रनाकर' के 'उद्धव-शतक' तक दिखाई देती है। यह 

विवादप्रस्त विषय हे के उिपेक्ष। का अपेक्षा से परिणत करने की अपेक्षे। है ही । 

वयोंकि भक्ति ओर शपाज की हृष्ट से श्रीकृष्ण के उस दवदय का आभास भर देने 

की आवश्यकता थी! श्रीकृष्ण की आशिफो के तीच देखने-दिखागे मे यहाँ को 

मर्यादा बहुत कुछ बाघक थी | फिर भी निरपेज्ञ टष्टि स हृदय को सामने लाने की 

लालसा कुछ-कुछ बलवगी होती आई है. ओर भिन्न-भिन्न दृष्टयों से कुछ कवियों ने 

अपेक्षाकृत अधिक कह। भी है । दीक्षित जी, जो स्त्रयं श्यामसुदर हे, गांतिकाव्य के 

रूप मे अपनी सहज कविहृदय-चृत्ति के। नहों। रोक सके ओर उन्हें विवश होकर 

एक छोटा सा गीति बंध लिख देना पड़ा । 

ब्रजभापा में 'सः के बदले 'श' हो लिखते की छूट लेखक ने मॉगों है पर 

उप्तका पालन नहीं किया। 'स्वतंत्रता-दिवप” एपे आधुनिक भावापन्न विषयों का 

भी इससे समावेश हे। ब्रजभाप की रचना लेखक की अच्छी है। जब लोग 

ब्रजभाषा से पराड्मुख हो, तब लेखक का यह प्रयास ओर उसकी उस भाघा में 
क्षमता अवश्य प्रशटसनीय है। रचना सरस है । 

सुद्र-प्रकाश--लैखक श्री स्माशंकर पसाद; प्रकाशक रामायण सबन, प्रयाग; 
आकार डप्रलक्राउन सोलदइपेनी, पृष्ठ ८+ ४०८ , मूल्य ४), सवित । 
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यह रामचरितमानस की मानस-प्रदीप टीका का सुंदरकांड है। इस कांड 

का विशेष प्रचलन होने से लेखक ने इसपर विशेष दृष्टि डालो है। सबसे पहले 
इसी कांड का भराष्य किया है। आरंभ में रामचरितमानलस ओर सुंद्रकांड के 

नामकरण की व्याख्या की गई है। फिए भाष्य है और अ्रंत में सूह्मावलोकन है 
जिसमें भाषा, शैत्ती, विषय, सिद्धां8व आदि का विचार है। फिर परिशिष्ट में अलंकारों 

पर विचार, प्रंथानुकमणिका और शब्दाथ अनुक्राणिका है। यहाँ तक कि 

पारायणक्रम और र|मशल्ल।का प्रश्न भी दे दिया गया है। ग्रंथ के भाष्य में र स्क्ृत के 

प्रंथों, वेद, उपनिषद्, महाभारत आदि से उद्धरण भी प्रमाण के लिये उद्धृत हैं। 

तात्पय यहू कि भाष्यकार ने अपनी ओर से कुछु उठा नहीं रखा है । शंका-समाधान 

आदि का भी विचार है। यथात्थान ऑंगरेजी शब्द ओर उसकी व्याख्या भी दी 
गई है। पुश्तक व्यासों और भक्तों के लिये उपयोगी है। पर इसका साहित्यगत 

महत्त्व वैकत्ा नहीं दै-स्थान-स्थान पर अलकार-निरूपण करन पर भी और 

अलंफकारो की व्याख्या देने पर भी | कुछ विचारणीय स्थलों का उल्लेख किया जाता 

है, स्थाल्ीपुलकन्याय से | 

(१) खर आरूढद नगन दससोसा। मुझित सिर स्डित भुजमीसा ॥ 

इस अर्धाली गे स्वभावोक्ति अतंकार गाना गया है। खर' शब्द को फारसी 

का बताया गया है। 

( २) सीतल निसि तब असि बर धारा | कद सीता हरु मम दुख भारा ॥ 

इस अर्धाली की टीका हे--'दू खड़॒ग तेरी सुदर घार ठडी रात्रि के समान 
है''' “ | बस्तुतः तुलसीदास जो ने पूरी चोपाई प्रमन्न।धव नाटक के आधार 
पर बनाई है । मूल श्लोक यों हैं-- 

चद्रह्मस हर मे परिताप रामचद्र विरद्दानल जातम | 

त्व॑ हि कातिजितमौक्तिकचूर्ण वहसि घारया शीवलमंनः || 

चीपाई यों होनी चाहिए- - 

चंद्रदास हर मम परिताप । रघुपति बिरह अनल सजात || 

सीतल निसित बहसि बर धारा । कह सीता हरु मम दुख भारा ॥ 

इस्तलेखों में शब्द मिलाकर लिखे जाते है। इसलिये 'निसितवद्सिः के टुकड़े 
हैं। गए निसि तब हसि'--दशरा मशरा: की भॉति। हसि! को “अधि? कर द्यिः 
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गया। नागरीप्रचारिणी सभा ( काशी ) से जो प्रामाणिक मानस? प्रकाशित हुआ 
है उसमें भी अर्धाली यों ही है। असि” का पाठांतर हसिः अबश्य दे दिया गया 

है । 'मानस' में कितने दी अपपाठ दै, जो वैज्ञानिक संस्करणों से सुपाठ कभी न हो 

सकेंगे। साहित्य' शौर “विज्ञान! दोनों का योग अपे।क्षत है । कोरा “विज्ञान” ऐसे 
ही अपपाठों का संश्राइक होगा । 

(३ ) नाना बरन भालु कपि धारी | त्रिकटानन विसाल भय भारी ॥ 

इस अर्धाली के धारी' का अर्थ किया गया है--रंग के, जाति के । पर 

वास्तविक अथ है समूह, सेना। पुरानी हिंदी कबिता का साधारण पाठक भी 
इस.अथ से परिचित है। रंग” या जाति! के लिये 'बरन” शब्द इसी चरण में 
प्रथक् पड़ा है | 

समष्टि में, लेखक ने जो श्रम किया है बह प्रशंसनीय है, पर उसका 
साहित्यगत मूल्य उतना नहीं है । 

“विश्वनाथप्रसाद सिश्र 

नई धारा ( मासिक पत्रिका)--प्रधान संपादक श्री रामबृत्ष बेनीपुरी, सहकारो संपादक 

श्री वीरेंद्रमारायण, वर्ष १, श्रक १, ( अप्रेल १९५० ) प्रकाशक अशोक प्रेस, महेंद्र , पटना; 

पृष्ठ लगभग १९५ ( ड० डि० सोलहपेजी ), छुपाई आदि उत्तम | 

प्रम्तुत पत्रिका के इस प्रथम अंक को देखकर ही यह आशा बँंधती है कि 

जिन उद्देश्यों को लेकर यह आविभू त हुई है. उसकी सिद्धि में इसे सफलता मिलेगी । 
स्थायी शीर्षकों के रूप में इसका विषपय-विभाजन द्योतित करता है कि इसकी दृष्टि 

उन श्रस्पृष्ट और उपेक्षित विषयों की ओर भी हैं जिनसे अधिकांश पत्रिकाएँ 

असंपक्त रहती आई है ; यथा हिंदी के अतिरिक्त अन्य भारतीय भाषाश्रों की 

साहित्य-समद्धि के परिचय, श्रष्ठ साहित्यिकों के ऐसे पत्रों का प्रकाशन जिनसे उनकी 

विचारधारा को हृदयंगस करना सरल हो जाता ओर अनेक आंतियाँ स्वतः दूर हो 

जाती हैं, अन्यान्य विदेशों भाषाओं के लेखकों की विशेषताओं का परिचय आदि । 

इस अंक के लेखों में डा० सत्यनारायण का 'डिरी डोलमा' राजा राधिकारमण 

प्रसाद सिंह का 'प्रब ओर पच्छिस! ( धारावाही संस्मरण ) तथा श्री दिनकर” का 

'राजेद्रबाबू से साहित्यिक इंटरव्यू" बिशेष रोचक हैं। श्री देवेंद्रनाथ शर्मा के 'आलो- 

चना के नाम पर! शीपक निबंध में संप्रति आलोचना के नाम पर हिंदी में फैले 
पितंडावाद और अनाचार का परिचय है। कविताएँ भी अधिकांश उदाच भावों 

को जगानेवाली हैं। कलम के घनी लेखकों का सहयोग और राजा राधिकारमण 
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प्रसाद सिंह जी का अश्राश्रय इसे प्राप्त होने से इसका सुनिश्चित सफल भविष्य 

असंदिग्ध है । 

महादेव भाई की डायरी ( दूसरा भाग )-संपादक श्री नरहरि द्वा० पारीख ; अनु ० 

रामनारायण चौधरी ; प्रकाशक नवजीवन प्रकाशन मंदिर, अहमदाबाद , प्रृष्ठ १२+ ४४८ 
(ड० डि० सोलहपेजी ) , सचित्र ; प्रथम रास्करण, अप्रेल १९५०, मूल्य ५) रु० । 

गांधी जी के निज्ञी सचिव स्वर्गीय महादेव भाई देसाई को डायरी के इस 

भाग में यरवदा जेल की ४६-३२ से १-१-३३ तक की दिनचर्या दी हुई है। उन 

दिनों जेल में से ही महात्मा जी ने हरिजन-आंदोलन आरंभ किपा था और 

उसी संबंध मे उन्हें अनशन करना पड़ा था । इस डायरी में प्रधानतः इसी अनशन 

उपवास, ब्रत की सांगोपांग चर्चा और मीगांता है। अनशन और उपबास किसे, 

कब ओर किसके लिये करना समीचीन है, आदि बातें विम्तृत रूप में इसमें आई 

है। उक्त तीन महीनों की अवधि मे महाता।जी ने अप! संपक मे आनेवाले 

अनेक छोटे-बड़े, प्रसिद्ध-अप्रसिद्ध व्यक्तियों को नाना प्रकार की शंकाओं का 

समाधान भी प्रत्यक्ष बातोलाप ओर पतन्नोत्तर के रूप में किया था। उन समस्त 
साधारण-असाधारण बातो का उल्लेख डायरी के इस भाग में है। दुराभ्रद्दियों 

तथा सत्यान्वेषी जिज्ञासुभश्ो का समाधान वे समान रूप से कितनी स्पष्टता से करते 

थे इसका परिचय किसी सी दिन की दिनचर्य्या से स्पष्ट हो जाता है । 

यद्यपि डायरी का यह् भाग हिंदू धर्म ओर साम्राजिक संगठन से द्वी विशेष 

रूप से संबद्ध है, तथापि महादेव भाई की पारखी दृष्टि ने नित्यप्रति की सरस 
बातों, उक्तियों आद से जटित कर उसे सहृदय पाठकों के लिये रुचिकर 

बना दिया है । डायरी के अंत मे तीन परिशिष्ट दिए गए है जिनमे सांप्रदायिक 

निर्णय के संबंध मे गांधी जी ओर सरकार का पत्रव्यवहार, अनशन संबत्रंधी उनका 

वक्तव्य तथा हरिजन-काय-संबंधी वक्तव्य सन्निविष्ट है। तत्कालीन संघर्ष से अपरिचित 
पाठकों के लिये ये परिशिष्ट विशेष उपादेय हे। अंत में नामानुक्रमणिका देकर 

प्रंथ और डपयोगी बना दिया गया है । यद सपूर्ण डायरी एक प्रकार से महात्मा जी 
की 'आ्रात्मकथा! का उत्तराद्ध है और विश्वास है, उसी रूप में समाहत होगा । 

-शंभ्ुनाथ वाजपेयी 

राजकीय ओषधि-्योग-संग्रह--लेखक आयुर्वेदाचाय १० रघुवीरप्रसाद त़िवेदी, 
ए० एम० एस ; चौखमा सत्कृत पुस्तकालय, बनारस; पृष्ठ सख्या ६१९२ ; मूल्य ८) 
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प्रस्तुत पुल्तक में उत्तरप्ररेशोय सरकार के ग्रामीण देशी चिकित्साल्नयों में 
प्रयुक्त होनेवाले योगों को प्रमुख रूप से आधार मानकर एवं सामान््यतया चिकित्सा- 
काय में प्रयुक्त दोनेवाले प्रभावकारी २३० योगों का संकलन कर नवोन ढंग से 
वैज्ञानिक निरूपण किया गया है | प्रत्येक योग का वशन तथा बिवेचन ग्रंथ-निर्देश, 

अधिकार, घटक, निर्मास-विधि, निर्मित औषध की परीक्षा, गुण, उपयोग, क्रिया, 

रोग-निर्देश, रोग-निषेध, सावधानी तथा मात्रा --इन १२ शीषकों के अंतर्गत किया 

गया है। ओपधियों का संग्रह रोगाधिकार-क्रम से किया गया है। इससे प्रत्यक्ष 
चिकित्सा में बहुत सुविधा द्वोगी। प्रत्येक प्रकरण के प्रारंभ में चिकित्सा-काय के 

लिये उपयोगी निर्देश बहुत संक्षिप्त तथा सूत्र शैली में दिए गए हैं, जो विस्तृत न होने 

पर भी बहुत पूर्ण हैं । 

पुस्तक के प्रारंभ में जो ओपषधि-निर्माण संबंधी ज्ञान-राशि का संग्रह किया 
गया है वह क्रियात्मक अनुभव के उपरात लिखा गया है, अतः बहुत ही उपयोगी 

सिद्ध होगा । 

इस कोटि की व्यावद्दारिक ज्ञानोत्पादक युस्तकों को आयुर्वेद में बहुत कमी 

है । त्रिवेदी जी ने इस प्रकार का नवीन विज्ञानसंमत प्रंथ लिखकर आयुर्वेद की 
ठोस सेवा की है, एतद्थ वे बधाई के पात्र हैं । पुस्तक तरुण चिकित्सकों के लिये 

अनिवायत: एवं सामान्यतया सभी आयुर्वेद-श्रेमियों के लिये संग्राह्म है । 
“-गंगासहद्ाय पांडेय 

अहमदाबाद नवजीवन प्रकाशन मंद्रि की दो पुस्तकें-- 

(१) सली शिक्षा-लेखक गाधी जी, अनु० श्री रामनारायय चौधरी; प्रष्ठ सं» 

३४६ ( ड० क्रा० सोलइपेजी ) ; मूल्य २॥) ; १९५० ई०। 

(२ ) बुनियादो शिक्ा-लेखक गांवी जो; प्रष्ठ १७६ (ड० क्रा० सोलहपेजी ) ; 

मू० १॥) ; १९५४० ई०।॥ 

उपयुक्त दोनों पुस्तकों में गांधी जी के शिक्षासंबंधी विचार संकलित हैं। 
पहली में तीन भाग किए गए हैं। प्रथम भाग में शिक्षा का आवशः, ढितीय में 

विद्यार्थियों के प्रश्नों की चर्चा और टतीय में राष्ट्रभाषाअ्रचार संबंधी क्ेख हैं तथा 
झंत में शब्दानुकमणी भी है। दूसरी पुस्तक में पाँच भाग हैं--पुनगेंठन का सिद्धांत, 

वर्धा-शिक्षा-परिषद् , वर्धा-शिक्षा-यो जना, कुछ महत्त्व के प्रयोग, आगे का काम । 
११ 
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पहली में शिक्षा-संबंधी सामान्य विचार हैं, दूसरी में उनका किसी हृद तक एक 
निश्चित रूप और प्रयोग तथा कठिनाइयों आदि का विचार है । 

गांधी जी वर्त्तमान ( मेकाले ) शिक्षा-पद्धति के कठोर विरोधी थे और 

सन् १६२० से ही उसका बद्धिष्कार कर देश के युवकों को सच्ची राष्ट्रीय शिक्षा देने 

के लिये प्रयललशील ये । सन् १६३७ में अपनी नई शिक्षा-पद्धति को एक रूप देकर 

उसका उन्होंने कांग्रेस सरकारों द्वारा प्रयोग कराना चाहा था। कुछ सफन्न प्रयोग 

हुए भी, पर व्यापक न हो सके । सन् ४७ में खतंत्रता-प्राप्ति के बाद पुनः उधर ध्यान 

गया, पर अन्य विकट समस्याओं के सामने फिर प्रश्न वीं रह गया । 

गांधी जी की बुनियादी शिक्षा केबल प्राथमिक शिक्षा की एक पद्धति नहीं, 

बह संपूर्ण राष्ट्रीय शिक्षा का केंद्र! है । उसका तत्त्व यह है कि ७ से १४ वर्ष की 

अवस्था तक बालक को मातृभाषा के माध्यम से किसी मूल उद्योग (गांधी जी के 

विचार से कताई-बुनाई ) द्वारा ( केवल सहित” नही ) निःशुल्क शिक्षा इस प्रकार 

दी जाय कि चौदह वर्ष की अवस्था मे वह एक चरित्रवान् स्वावलंबी व्यक्ति बन 

जाय । स्वावलंबन के अतिरिक्त इस अवधि में उसका (अंग्रेजी को छोड़कर ) अन्य 

विषयों का ज्ञान उनके विचार से मैट्रिक से कम न होगा। राष्ट्रभाषा हिंदी का भी 

उसे ज्ञान होगा । £गांधी जी का निश्चित मत था कि केवल इसी पद्धति से कम से 
कम समय ओर व्यय मे संपूर्ण देश को शिक्षित किया जा सकता है। इस शिक्षा 

में उनके विचार से विद्यालय के भवन ओर उपस्कार के अतिरिक्त शिक्षा का 
चलता खच बालकों के श्रम से ही निकलना चाहिए । 

इस पद्धति की बड़ी आलोचना हुई ओर इसे गांधी ज्ञी का “नया 
पागलपन! तक कहा गया। जिसे गांधी जी ने 'भारत को अपनी सबसे बड़ी 
देन! कद्दा, वह शिक्षा-पद्धति शिक्षाशास्त्रियों के गले के नीचे न उतर सकी इसमें 
विशेष आश्रय नहीं। पर इसका कारण पद्धति की सदोषता है या और कुछ, यह 
अब भी मनन ओर प्रयोग का विषय है, विशेषतः जब शिक्षा में आमूल परिवत्तेन 
की चर्चा इधर फिर आरंभ हुई है । इसमें संदेह नहीं कि इस विषय पर गांधी जी के 
बिचारों और तकोँ को स्पष्ट करने में उक्त दोनों पुस्तक बहुत उपयोगी सिद्ध हॉगी । 
इनमें बुनियादी शिक्षा के साथ-साथ अन्य महत्त्वपूर्ण प्रासंगिक विषयो--जैसे 
3 शिक्षा, चारिउ्य, ल्लीशिक्षा, उच्शिक्षा आदि पर भी विचार व्यक्त 
किए गए हूँ । 
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पुस्तकों की भाषा स्पष्ट है। ।अ की बारहखड़ी के मोह के साथ छपाई में 

सादगी और शुद्धता पर तो नवजीवन प्रकाशन का विशेष ध्यान रहता है। हाँ, 

कहीं-कहीं शुद्ध उद् के प्रयोग को घुन में 'हज्ञ', 'मजबूर' जैसो अशुद्धियाँ घोर 
अरुचि उत्पन्न करती हैं। यह अज्ञान प्रकट करने को अपेक्षा तो अज्षर के नीचे 
बिंदी लगाकर 'शुद्ध” लिखने की प्रवृत्ति को छोड़ देना अच्छा है । 

“+-चिन्रगुप्त 

समीक्षार्थ प्राप्त 
अंगराज--लेखक भ्री आनंदकुमार ; प्रकाशक राजपाल ऐेंड संस, दिल्ली 

मूल्य ७) 
अछूत--लेखक श्री मुल्कराज आनंद; प्रकाशक निष्काम प्रेस, मेरठ । मू० १॥|) 

आचाये शुक्र और उनकी त्रिवेशी-लेखक श्री शिवनंदनप्रसाद, एम० ए०, 

साहित्यरन्न ; प्रकाशक रामसहायलाल पुत्तकविक्रेता, गया । मू० १॥।) 

आत्मविकास- लेखक श्री आनंदकुमार, प्रकाशक राजपाल ऐंड संस, 

दिल्ली | मूल्य ५) 
आश्रम की बहनों को (गघी जी के पत्र )--संपादक काका कालेलकर ; 

प्रकाशक नवजीवन प्रकाशन मंद्रि, अहमदाबाद । मूल्य १) 
आश्रम भजनावली--पंग्राहक नारायण मोरेश्वर खरे ; प्रकाशक नवजीबन 

प्रकाशन, अहमदाबाद । मूल्य |) 
कला की कलम--लेखक 'श्री रघुवीरशरण मिश्र; प्रकाशक अखिल भारतीय 

राष्ट्रीय साहित्य प्रकाशन परिषद्, मेरठ । मूल्य ३) 

कोमारभ्ृत्यमू--ले० श्री रघुवीरप्रसाद त्रिवेदी, आयुर्वेदाचाय ; प्रकाशक 

चोखंभा संस्कृत सीरीज आफिप्त, बनारस । मूल्य ८) 
गणित का इतिहास--लेखक श्री सोहनलाल गुप एम० एपस-सी०, एम० ए० 

प्रकाशक शांति पुस्तक भंडार, कनखल । मू० |) 
गीतमाधवी--लेखक श्री चंद्रकुंअर बत्वौल ; प्रकाशक कुपछुमपाल, नीहारिका 

लखनऊ । मूल्य २॥) 

ज्योतिष के मनोरंजन-ले २ श्री सोहनलाल गुप्त; प्रकाशक शाति पुस्तक भंडार, 

कनखल | मूल्य ॥॥) 

ठोस रेखागणित-ल्ले० श्री कमलमोहन; प्रकाशक हिंदी प्रकाशन मंडल, 

हिंदू विश्वविद्यालय, काशी । मूल्य २) 
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डाक्टर वर्मा के शिवाजी--ले० श्री भवनारायण सिंह; प्रकाशक सत्य प्रकाशन, 

नौबत्ता, आगरा । मूल्य |) 
तुलसी--ले० डा० माताप्रसाद गुप्त एम० ए०, डी० लिद्० ; प्रकाशक साहित्य- 

कुटीर, प्रयाग । मूल्य २) 
नंदिनी-जजे० भ्री चंद्रकुंबर बर्त्वोल ; प्रकाशक एजुकेशन पब्लिशिंग कंपनी, 

खखजऊ | मूल्य २॥) 
नईधारा ( मासिक, भाग १ अंक १, अप्रेल १९४० )--संपादक श्री रामषृक्त 

घेनीपुरी ; प्रकाशक अशोक प्रस, पटना । वार्षिक मूल्य १०) 

निर्मुशधारा-ले० श्री बैजनाथ विश्वनाथ ; प्रकाशक मानसरोबर प्रकाशन, 

गया। मूल्य ३) 

नीदहारिका- ले० भ्री सुधाकर पांडे'; प्रकाशक कलाकुंज, बड़ी पियरी, काशी । 

न्याय-छे३ श्री दीपसिह बड़गूजर दीपक ; प्रकाशक अजमेर कोआपरेटिय 

प्रिट्स ऐड पब्लिशर्स लि०, अजमेर । मूल्य १|) 
प्यारे राजा बेटा, भाग १, २--ले० श्री ऋषभदास रॉका ; प्रकाशक भारत 

जैन महामंडल, वर्धा | मूल्य प्रत्येक भाग ॥-) 
प्रशयिनी-लेखक श्री चंद्रकुंबर बत्नोॉल ; प्रकाशक कुसुमपाल, नीहारिका, 

लखनऊ । मूल्य १॥) 

प्रसाद जी का अजातशगत्रु--ले? श्री कृष्णकुमार सिन्हा ; प्रकाशक राजेश्वरी 

पुश्तकालय, गया। मूल्य ३) 

प्रसाद जी का चंद्रगुप्त--लेखक ओर प्रकाशक वही । मूल्य २॥) 

मनोविज्ञान तथा शिवसंकल्प -लेखक स्वामी आत्मानंद ; प्रकाशक वैदिक 
साहित्य सदन, देहली । मूल्य २॥॥) 

मरुकु ज-लेखक श्री मथुरादास त्रिकमजी ; प्रकाशक नबजीवन प्रकाशन, 
अहमदाबाद । मूल्य १॥) 

ममविज्ञान--लेखक भ्री रामरक्ष पाठक ; प्रकाशक चौखंभा संस्क्रत सीरीज 
आफिस, बनारस । मूल्य ३॥) 

महादेव भाई का पूर्वेचरित--लेखक श्री नरहरि द्वा० पारीख; अनुवादक 
श्री रामनारायण चौधरो ; प्रकाशक नवज़ीवन प्रकाशन, अद्मदाबाद ! मूल्य ॥+] 

मिलन पथ पर- लेखक तथा प्रकाशक श्री रामनारायण सिंह, सरकार बाई 
लेन, कलकत्ता | मू० २) 
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मोर्रों, एक अध्ययन--लेखिका श्री पद्मावती शबनम” ; प्रकाशक लोकसेवक 
प्रकाशन, काशी | मूल्य ३॥) 

मृत्यु में जीवन-- लेखक श्री अरुण एम० ए० ; प्रकाशक मदनमोहदन बी० ए०, 

निष्काम प्रेस, मेरठ ! मूल्य १) 
राजस्थानी भाषा और साहित्य--लेखक श्री मोतीलाल मेनारिया एम० ए०; 

प्रकाशक हिंदी साहित्य सम्मेलन, प्रयाग । मूल्य 5) 
रामचरितमानस का पाठ, भाग १, २--ले० डा० माताप्रसाद गुप्त एम० ए० 

डी० लिह० ; प्रकाशक बह्दी | मूल्य प्रत्येक भाग ४) 
विराटम्योति--ले० श्री शंभ्रुप्रसाद बहुगुणा; प्रकाशक श्री शंभुप्रसाद बहुगुणा, 

लखनऊ | मूल्य ॥>) 

विज्ञान के मनोरंजन-जे० श्री सोहनलाल गुप्त एम० एस-सी०, एम० ए० ; 
प्रकाशक शांति पुस्तक भंडार, कनखल; मूल्य ॥) 

विश्वज्योति बापू-न्ले? श्री रामगोपाल शर्मा दिनेश” ; प्रकाशक लोकसेवा 
प्रकाशन मंडल, आगरा | मूल्य १॥) 

श्री बेंकठेश्वर समाचार ( साप्ताहिक, बंबई ), वर्ष ५५, अंक २८, दीपावलो 
अंक--संपादक श्री देवेंद्र शर्मा । मूल्य १), वार्षिक ५) 

सौभ्रुती-ले० श्री रमानाथ द्विवेदी, एम० ए०, ए० एम० एस० ; प्रकाशक 
चौखंभा संस्कृत सीरीज, बनारस । मूल्य ८॥|) 

हिंदी काव्य से प्रकृति-चित्रण लेखिका श्री किरणकुमारों गुप्ता एम० ए०, 
पी-एच० डी० ; प्रकाशक द्विदी साहित्य सम्मेलन, प्रयाग | मूल्य ६) 

हिंदी बाल कहानियाँ--पअकाशक नवजीवन काययोलय, अहमदाबाद ।! मूल्य ॥) 
हिंदी बालपाठावली--प्रकाशक वही ! मुल्य |) 

हिंदी समाचारपत्र सूची, भाग १-संपादक श्री बंकटलाल ओमा ; प्रकाशक 
हिंदी समाचारपत्र संग्रहालय, कसारद्टा रोड, दैदराबाद ( दक्षिण )। मूल्य १॥) 

हृदय का चित्न-ले० श्री लक्ष्मणप्रसाद तिवारी ; प्रकाशिका वासंती देवी 

त्रिपाठी, बासंती साहित्य मंदिर, पो० गोला ( गोरखपुर )। मूल्य ॥) 



विविध 

भारतेंदु जन्मशती 

३१ भाद्रपद, ऋषिपंचमी के दिन देश के हिदीग्रेमियों ने भारतेंदु जन्मशत्ती 

बढ़े प्रेम और उत्साह के साथ मनाई | भारतेंदु की कीर्ति के श्रनुरूप ही उक्त अवसर 

पर संस्थाओं ने उत्मवादि का आयोजन किया, नागरीप्रचारिणी सभा ने भी यथा- 

साध्य विभिन्न आयोजनो द्वारा उस महापुरुष के प्रति अपनी श्रद्धांजलि अपित 

की ( विशेष आगे प्रष्ठ २४० पर )। रेडिग्रो ने भारतंदु संबंधी कायक्रम प्रसारित किए 
ओर पत्र-पत्रिकाओं ने विशेषांक निकाले । दैनिक पत्रों में “आज”, “अम्रत पत्रिका”, 

“भारत” और “संसार” के अच्छे विशेषक निकले। मासिक में आगरे के 

“साहित्य-संदेश” का नाम विशेष उल्लेखनीय है। इसमे प्रचुर और सुंदर पाठ्य 

सामग्री प्रस्तुत की गई। नई धारा, अजंता, विक्रम आदि कई पत्रिकाओं ने, 

जिनके विशेषांक नही निकले, संपादकीय तथा अन्य लेखों द्वारा भारतेदु विषयक 

चर्चा की। अंग्रजी पत्र भी पीछे नहीं रहे । मासिक “इंडियन पी० ३० एन०”, 

( बंबई ), साप्ताहिक “थॉट” ( दिल्ली ) तथा “स्टेट्समैन” ( देनिक ) जैसे पत्रों ने 
भी सुंदर टिप्पणियाँ लिखों । 

शी महँत्सव के अवसर पर दो विशेष ,अभावों की पूर्ति की हमें बहुत 

आशा थी, जा अपूर्ण ही रही। एक तो किसी निश्चित और सुबिचारित योजना 
के अलुमार हद सत्मंकल्प के साथ साहित्य-निर्मौण के कार्य का प्रारंभ और दूसरा 
नाथ्यकत्ञा की उन्नति के लिये हिंदी साहित्यिकों के अपने रंगमंच का निर्माण | 

दक्षिण-भारत और हिंदी 

सन् १९१७ में हिंदी-साहित्य-सम्मेलन के इंदौर अधिवेशन के निम्चय के 
अनुसार महात्मा गांधी ने दक्षिण मे हिंदी-प्रचार का कार्य आरंभ कराया था| 
सन् १६२७ तक वह काय सम्मेलन के प्रबंध मे होता रहा, उसके बाद प्रमुख 'रूप 
से दक्षिणभारत-हिंदी-प्रचार-ःसभा उसे करती आ रही है। इस बीच लाखों 
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व्यक्तियों ने वहाँ हिंदी सीखी और प्रायः प्रत्येक स्थान में हिंदो बोलने-सममनेवालों की 
संख्या बढ़ रही है। परंतु हिंदी के राजभाषा स्त्रीकृत होने में अधिक विरोध दक्षिण 
के, बिशेषतः मद्रास के कुछ लोगों द्वारा हुआ था। तब से यह विशेष रूप से अनुभव 
किया गया कि वास्तविक स्थिति तथा इस विरोध के कारण का पता लगाकर 

यथासंभब उसे दूर करना तथा उत्तर और दक्षिण के बीच अधिकाधिक संपर्क 
बढ़ाना राष्ट्रमेमी हिंदी-हिलेषियों का कर्तव्य और उत्तरदायित्व है। तदनुसार हिंदी- 
साहित्य-सम्मेलन ने सितंबर के अंत में अपने तत्कालीन सभापति श्री चंद्रबल्ली पांडे 
की प्रमुखता में एक शिष्टमंडल दक्षिण भेजा था। यह. मंडल लगभग एक मास 

बहाँ रहा और मद्रास नगर तथा कर्नाटक, केरल, तमिलनाड और अआंध् प्रदेशों 

के प्रमुख स्थानों मे जाकर प्रायः सभी प्रकार के विचारों के शिक्षित बर्ग से मिला । 

इस संपर्क का परिणाम सुंदर हुआ और सर्वत्र सद्भाबना के प्रमाण मिले। यह 
भो प्रकट हो गया कि वस्तुतः हिंदी का विरोध वहाँ नाम मात्र का है। जहाँ है 

वद्दों मंडल ने उसके तीन कारण बताए है--(१) वहां के लोग दिल्ली के 
साम्राज्य के विरुद्ध है, (२) अन्राह्मण हिंदी को ब्राह्मणों की भापा समभते 
ओऔर ब्राह्मण-विरोध के कारण हिंदी का भी विरोध करते हैं, (३) उन्हें भय 

है कि उनकी सुंदर और संपन्न प्रांदेशिक भाषाओं को हिंदी दबा न ले। 

स्पष्ट है कि इन तीनों के मूल में एक ही मुख्य कारण-भ्रम है। किसी भी 

प्रदेश पर दिल्ली का साम्राज्य समकना तो आज उपहास्य अज्ञान माना जायगा | 

ओर हिंदी न तो केवल ब्राह्मणों ओर आरयों की भाषा है. ( भाषाविज्ञान के अनु- 

सार वह भले द्वी आयवरग की भाषा हो ), न दक्षिण या किसी भी प्रदेश को समृद्ध 
भाषाओं को उससे तनिक भी आँच पहुँचने की आशंका है, प्रत्युत उनका पारस्परिक 

संपक और आदान-अदान निश्चय ही हिंदी तथा उसके संपर्क में आनेबालो भाषाओं 

की विशेष समृद्धि का कारण होगा। 

परंतु हमें यह मानना ही पड़ेगा कि उपयुक्त श्रम और चआाशंका को दूर 
करने का थोड़ा-बहुत तो उत्तरदायित्व उत्तर-भारत के हिंदी-भाषियों पर भी अवश्य 

है। हमारे विचार से, प्रतिष्ठित संस्थाओं के शिष्टमंडल तो समये-समय पर जाये 

ही ; इसके अतिरिक्त, हम जब हिंदी सीखना दक्षिण-भारतीयों का कतेव्य समभते 

हैं तो हिंदो-भाषियों का भो आवश्यक कतेव्य है कि बे न केवल उनको कठिनाइयो 
को समझकर यथासंभव उनका मांगे सरल बनाने मे सहायक हों, भ्रत्युत स्वयं भी 

ञ 



२४४ नागरीप्रचारिणी पत्रिका 

दक्षिण की भाषाएँ सीखकर उनके साहित्य और जीवन का निक्रट से परिचय प्राप्त 

करें। कम से कम हिंदी के विहनों, कवियों, लेखकों और पत्रकारों को तो हिंदी 

के अतिरिक्त दो अन्य प्रादेशिक भाषाएं-एक उत्तर की और एक द्रविड़ भाषाओं 

में से कोई--प्रसन्नता से सीखनी चाहिए और चाहने पर यह कोई बहुत कठिन 
कार्य न होगा | इससे ज्लानवर्धन तो होगा ही, निकटतर संपर्क द्वारा हमारी सांस्कृतिक 

एकसूत्रता भी सुदृद होगो । हमारा विश्वास है, यदि इस प्रकार हिंदी के विद्वान 

दक्तिण की साहित्यिक प्रगति से परिचित हों ओर हिंदी जगत् को भी उससे परिचित 

कराएं तो उत्तर दक्षिण के बीच की कऋत्रिस दूरी लिश्चय द्वी बहुत शीघ्र दूर 
हो जायगी । 

इस का में सुगमता और स्थायित्व लाने के लिये यह भी आवश्यक है कि 

उत्तर भारत के विश्वविद्यालयों में अन्य प्रादेशिक भाषाओं के साथ तमिल, तेलुगू 
आदि द्रविड़ भाषाओं के साहित्य के अध्ययन-अध्यापन में श्रोत्ताहन और सुविधा 

प्रदान की जाय तथा ऐसे प्रथक् विद्यापाठ भी खोले जायें, जहाँ अदिदीभाषी छात्र 

हिंदी की और हिंदीभाषी छात्र अन्य प्रादेशिक भाषाओं की शिक्षा प्राप्त कर सके । 

इस प्रसंग में हम भारत के लिये एक लिपि की आवश्यकता को भूल नहीं 
सकते | हिंदो-साहित्य-सम्मेलन के अध्यक्ष ने अपने अभिभाषण में इस ओर ध्यान 

दिलाया है (इसी अंक में चयन), पृष्ठ २१८)। यहाँ हम श्री -अनंतशयनम् 
आयंगर के उस मंतव्य का एतत्पंबंधो अंश जिसे उन्होने भारतेंदु शतरों के अवसर 

पर सभा को लिखा था, अदिंदीभाषियों, विशेषतः द्रविड़-भाषा-भाषियों के विचारार्थ 

उद्घृत करते हैं -- 

“इस भाषा ( राष्ट्रभाषा हिंदी ) को लोकप्रिय बनाने तथा इसकी उन्नति के साथ 
अन्य भाषाओं को भी आगे बढ़ाने के लिये सपूण मारत को एक लिपि होना आवश्यक है 
श्रौर देवनागरी उसके लिये सबसे योग्य है। एक लिपि को स्वीकार कर लेने से भारत को 
परस्पर संबंधित भाषाओं का अध्ययन अत्यंत सुगम हो जायगा और सांस्कृतिक संपर्क बढ़ने 
के साथ साथ भारत की सुदढ़ता में सहायता मिलेगी ।” 

योजना ? 
हिंदी को राजभाषा घोषित हुए एक वर्ष का समय बीस गया, १४ वर्ष की 

अवधि एक घ्ष कम हुई। इस बीच में उक्त अवधि तथा अंग्रेजी अंकों को 
लेकर जितने रोष और वाग्वैभव का प्रदर्शन देखने में आया, हिंदी के अभाकों 
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की पूर्ति का प्रयन्ष उतना नहीं हुआ । यह दुःख का विषय है! हम मानते हैं कि 

हिंदी को सम्रद्ध करना संविधान में संघ सरकार का कतंज्य स्वीकार किया गया है। 

परंतु एक बे की प्रतीक्षा ने यद् स्पष्ट कर दिया कि सर्व-साधन-संपन्न सरकार की 

गति इस दिशा में कितनी धीमी है। दिल्ली को अखिलभारतीय-हिंदी-परिषदू 
तथा मध्यप्रदेश की राष्ट्रभाषा-प्रमाणीकरण-परिषद् ने क्या कार्य किए इसका भी 

हमें पता नहीं है | इधर पटना विश्वविद्यालय में कुछ शुभ श्रनुष्ठान हुआ है. ( द्रष्टल्य 

“बयन' पृष्ठ २०८ ); हम उससे अच्छी ही आशा करते हैं, परंतु अभी से क्या कहा 

जाय ? अस्तु, विगत एक वष की शून्यता यह कठोर संकेत करती है कि आज उन्हीं 
संस्थाओं और व्यक्तियों के, जिन्होंने राष्ट्रभाषा को उन्नति और प्रतिष्ठा के लिये आज- 

तक अनेक त्याग और प्रयत्न किए, फिर दूने उत्साह से साहित्य-निर्माण के कार्य में जुट 
जाने की आवश्यकता है और इसके लिये आवश्यकता है एक व्यापक ओर सम्मिलित 

योजना की, जिसके अंतर्गत समय ओर काय-विभाग के अनुसार सरलता की दृष्टि से 
अन्य परस्पर पूरक योजनाएँ भो हों। ऐसी योजना बनाकर कभी का कार्य आरंभ हो 
जाना चाहिए था, पर अब ओर बिलंब घातक होगा । 

हिंदी की प्रमुख संस्थाएं सम्मिलित प्रयत्न से विभिन्न विषयों के विद्वानों 

का सहयोग प्राप्त कर इस दिशा में आगे बढ़ें, तो निम्बय द्वी आगामी कुछ महीनों 

में योजना का निर्माण और तदनुसार कार्यारंभ बहुत कठिन न होगा । पर अधिक 

सोच-विचार के लिये अब समय नहीं रह गया है । 

“संपादक 

९२ 



सभा की प्रगति 
( वेशाख-पौष २००७ ) 

२६ चेत्र संचत् २००६ को हुए सभा के ४७ वें वार्षिक अधिवेशन में 

संबत् २००७ के लिये निम्नलिखित कार्याधिकारी और प्रबंध समिति के सदृस्य 

चुने गए-- 

कार्याधिकारी 
सभापति श्री आचाय नरेंद्रदेब। उपसभापति (१) श्री सहदेव सिह । 

उपसभापति ( २) श्री पं० बलदेव उपाध्याय | प्रधानमंत्री-श्री ऋष्णदेबप्रसाद गौड़ | 
साहित्य मंत्री-श्री राजेद्रनारायण शर्मा । अथमंत्री-श्री मुरारीलाल केडिया | प्रकाशन 

मंत्री-अ्ली काशीनाथ उपाध्याय | प्रचार मंत्री-श्री रत्नशंकर प्रसाद । संपत्ति-निरीक्षक- 

श्री मथुरादास। पुस्तकालय निरीक्षकश्री देवीनारायण ऐडवोकेट । आयव्यय 

निरीक्षक-श्री हरनारायण टंडन । 

प्रबंध समिति के सदस्य 
( स० २००७-२० ०६ ) 

काशो--श्री दिलीपतारायण सिंह ; श्री राय कृष्णदास ; श्री श्रीनिवास ; 

श्री ठा० शिवकुमार सिह ; श्री गिरिजाशंकर गौड़ । उत्तर प्रदेश-श्री मैथिलीशरण 

गुप्त; श्री सगवतीशरण सिंह । राज्य--श्री काबरमल शर्मा; श्री सोतीलाल मेनारिया | 

सिध-स्थान रिक्त। दिल्जी--श्री डा० वाप्ुदेवशरण अग्रवाल | असम--्री श्रीप्रकाश | 

मैसूर--भ्री जी० सबिदानंद | रूस--श्री ए० वारानिकोव । अमेरिका--श्री जगदीश- 
चंद्र अरोड़ा | 

(सं० २००६-२००८ ) 
काशी--श्रो बच्चन घिंह ; श्री करुणापति त्रिपाठी ; श्री विश्वनाथप्रसाद मिश्र ; 

श्री कृष्णानंद ; भी पद्मनारायण आचाये । बंगाल--श्री डा० सुनीतिकुमार चाटुड्यों । 
उत्कल--श्री गोविंद चंद्र मिश्र ; उत्तरप्ररेश--श्री अशोक जी ; श्री गोपालचंद्र सिंह । 
पंजाब-श्री जगन्नाथ पुच्छुरत। बीकानेर राज्य-श्री विद्याधर शास्त्री । बिहार-- 
श्री शिवपूज़न सहाय । त्रह्मदेश--श्री डा० ओम प्रकाश । 
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( स० २००७ ) 

काशी--श्री रागऋषि शुक्त , श्री गोविदप्रसाद केजरीवाल ; श्री ठाकुरदास 

ऐडवोकेट ; श्री पं० केशवप्रसाद मिश्र; श्री जीवनदास । बंबई--श्री घनश्यामदास 

पोद्दार। मध्यप्रदेश-श्री नंददुलारे वाजपेयी । राज्य--श्री माधवराव विनायकराव 
किये । उत्तरप्ररेश--श्री डा० धौरेद्र वर्मा । राज्य--श्री विश्वेश्वरनाथ बाघे। 

बड़ोदा--श्री शांतित्रिय आत्माराम | सिहल--श्री ला० नागप्पा । मद्रास-- 

श्री हनुमत् शास्त्री । 

नियम परिवतन 

उक्त वार्षिक अधिवेशन में सभ। के नियमों में निम्नलिखित परिवतन 

स्वीकृत हुए-- 

“३--नियम २० क में “३? के स्थान पर “४ रुू०” किया जाय | 

२--नियम २१ इस प्रकार कर दिया जाय -- 

“सब श्रेणी के समासदों को उनके सभासद होन के वर्षोरंम से सभा की 

मुखपत्रिका बिना मूल्य दी जायगी । ये सभाप्तद सभा द्वारा प्रकाशित कोश की 

एक प्रति ई मूल्य पर तथा अन्य पुःतकी की एक एक प्रति £ सूल्य पर ले सकते हैं ।” 

३--नियस ३४ में से यथावश्यकता एक कार्योध्यक्ष' प्थकू कर दिया जाय । 

४--नियम दे६ का अतिप्त वाक्य, परंतु! से लेकर 'हागा? तक, प्रथक् 
कर दिया जाय | 

४--नियस ४२ के सब अंश प्रथक कर दिए जायें। नियम ४३ की नियम 

संख्या ४५? कर दी जाय तथा इसके उपरांत समस्त नियम-संख्याएं इसी क्रम से 

ठीक कर ली -जाय॑ । 

६--वरतंमान नियम ४४ के अंतगत नवीन ( च ) विभाग इल प्रकार रखा 

जाय -“(च) सभा के अंतर्गत सभी विभागो के कमंचारियों की छुट्टी तथा वेतन की 
स्वीकृति देना एवं अनुशासन संबंधी अंतिम निर्णय करना ।”? 

७--बतमान नियम ४० में से 'यथावश्यकता एक कार्याध्यक्ष' तथा “जिनमे 

कम से कम एक महिला सभासद का रहना आवश्यक होगा? ये शब्द प्रथक् 
कर दिए जाये। 

८--बतेसान नियम ५६ मे से कार्याध्यक्ष' शब्द प्रथक् कर दिया जाय । 
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आयमभाषा पुस्तकालय 

पुस्तकालय बैशाख से पौष तक २१३ दिन खुला रहा और वाचनालय 

२५९ दिन | इस अवधि में १३४ नए सदस्य बने तथा रे८ व्यक्ति सदस्यता से 

प्रथक् हुए। १६ व्यक्तियों ने पी-एच० डी० के लिये पुस्तकालय का उपयोग किया । 

दैनिक पाठकों की संख्या प्रतिदिन १०० के लगभग रही । १ साधारण सदस्य 

अ्रजीबन सदस्य हुए। ३८८ पुस्तकें भटरवरूप, ५४ पुस्तक समीक्षार्थ तथा ५० पुस्तकें 

परिवतन में प्राप्त हुईं। इनके अतिरिक्त १६३ पुस्तक खरीदी गई । इस प्रकार 
कुल २६७ पुस्तक पुस्तकालय में बढ़ीं। दैनिक, साप्ताहिक, पाक्षिक, मासिक, 

द्रेमासिक, त्रेमासिक, चतुर्मासिक तथा अद्धंवार्षिक पत्र-पत्रिकाएँ देश-विदेश से आती 
रहीं, जिनकी संख्या (२४ तक रही । 

हम्तलिखित ग्रंथों की खोज 

इस वर्ष हस्तलिखित प्रंथों के विवरण लेने का कार्य केवल 'दो मास ( बैशाख 

ओर ज्येष्ठ ) हुआ | इधर संबत् २००४-२००६ की त्रेवार्षिक रिपोर्ट तैयार करने 
का समय द्वो गया था, अतः प्रधान अन्वेषक श्री दौल्तराम जुयात्न, उक्त रिपोर्ट 
तैयार करने के लिये सभा कार्यालय में चले आए । दूसरे अन्वेषक श्री कृष्णकुमार 
वाजपेयी को अर्थाभाव के कारण खेदपूर्वक अलग कर देना पड़ा । 

उक्त दो मास में दोनों अन्वेषकों द्वारा ४६ म्ंथो के विवरण लिए गए 
जिनमें से निम्नलिखित महत्त्वपूर्ण है :-- 

ग्र ग्रथकार रचनाकाल लिपिकाल विशेष 
नयचक्र की टोका साह हेममज १७९१६ वि० १९२९ वि०. खड़ी बोली गद्य 
श्रात्मद्श न नापूराम १६८७ वि० 

सम्यक्तकोमुदीमाषा. जोधराज १७२४वि० १६०० वि० 

परमात्माप्रकाश दौलतराम के रं८८६ बि०. गद्य टीका 
देवागमस्तोत्र की वचनिका जयचद श्य्ष्णवि०. ,, को 
तिलोकसार टोडरमल भ श्पपण्बि७ , 
प्रवचनसार सिद्धात 

की यीका हेमराज १७०९ वि. ८४४ बि० ,, ,, 
श्रृंगारदपंण नंदराम कवि. १९२७ बि० 
भाषालघुव्याकरण केशवप्रसाद तिवारी १६३६ वि० १९३६ विं० 
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सुंदरविज्ञास सुंदरदासजैन १९२१ वि. १९७६ वि० 
पदुमसागर तुलसीदास १९०१ वि० 

सुलसदन प्रथ गंगदास ते 

तत्वसार हर मर 

प्रकाशन 

इस अवधि में निम्नलिखिन नवीन पंथ प्रकाशित हुए -- 

(१) भी संपूर्णानंद अभिनंदन प्रंथ, प्रधान संपादक आचार्य नरंद्रदेष ; 
मूल्य १५ र० | (२ ) चुने फूल, संपादक श्री पद्मनारायण आचारये ; मूल्य २ रु० | 
(३ ) जन-जागरण का अ्रम्रदूत--ले० श्री चंद्रबली पांडेय । (४ ) बेसिक रीडर 

भाग ३--मूल्य ८ आना । ( ४ ) भारतेंदु प्रंथावल्ली भाग १ ( नाटकों का संग्रह ) 

संपादक भी अ्जरत्नदास ; मूल्य ८रू०। (६) लंकादहन ( कान्य ) ले० स्व० 

चोधरी लक्ष्मीनारायण सिंह, 'ईश' ; मूल्य १॥ रु० । 
निम्नलिखित पुस्तक पुनमुद्रित हुई-- 

(१ ) रामचंद्रिका, (२) रानी केतकी की कहानी, ( ३ ) नासिकेतोपार्यान, 

(४) मध्य दिंदी व्याकरण, (५) भारतीय शिष्टाचार, (६) संक्षिप्त हिंदी 
व्याकरण, ( ७ ) हिंदी साहित्य का इतिहास, (८) भाषाविज्ञानसार, ( ६ ) त्रिवेशी, 

(१० ) रत्नाकर, भाग १ तथा (११) हिंदी की गद्य शैली का विकास | 
निम्नलिखित पुस्तक छप रही हैं जिनमें प्रथमोक्त दो बहुत शीघ्र प्रकाशित 

हो जायेंगी-- 

(१) संज्षिप्त हिंदी शब्द्सागर ( संशोधित और परिवरद्धित ), ( २ ) सूर- 

सागर, खंड २ तथा ( ३ ) धातुविज्ञान | 

मुद्रणालय 

कई वर्ष पूज सभा ने अपना निजी मुद्रणालय स्थापित करना निमश्रित किया 
था। इस ब्ये इसके लिये एक नया कमरा बनवाया गया तथा कुछ यंत्रादि भी क्रय 

किए गए। अन्य आवश्यक उपकरण भी यथासंभव शीघ्र कय करके कारयोरंभ 

कर दिया जायगा। 

श्री संपूर्णानंद अभिनंदन समारोह 
१७ वैशाख को माननीय श्री संपूर्णोनंद्र जी का अभिनंदन समारोह हुआ | 

आयोजनानुसार इस अवसर पर उन्हें एक अभिनंदन प्रंथ समर्पित किया गया 
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जिसमें सन्निविष्ट लेखों में भारतीय दशशन के विभिन्न अंगों का विवेचन, साहित्य 

संबंधी गवेपशात्मक निबंध. प्राचीन भारतीय संस्कृति विषयक अनुसंधानात्मक 

रचनाएं एवं अन्यान्य विवादप्रत विययों की मीसांसा है। इस अवसर प्र भारत- 

कला भवन द्वारा एक विशेष प्रद्शनी तथा भातखंडे संगीत विद्यालय ( लखनऊ ) 

द्वारा संगीत का भी आयोजन किया गया था | 

भारतेंदु जन्मशती महोत्सव 
इस अवधि का दूसरा महत्त्वपूर्ण आयोजन भारतेंदु-जन्मशती-महद्दोत्सब 

था जो ऋषिपंचपतों (सौर ३१ भाद्रपद ) को श्री वियोगीहरि के सभापतित्व में 

संपन्न हुआ। काशिराजि श्रोमन्महाराज विभूतिना एयण सिंह ने उत्सव का उद्घाटन 

किया । इस अबसर पर दोनेवाले विशिष्ट आयोजनों में मुख्य ये हैँ--बविभिन्न 

नाट्यशैलियों का प्रदर्शन, भारतेंदु जी के समकालीन कवियों का दरबार, सभा 

का बापिकरोत्सव तथा पुरस्कार-पदक वितरण, कचितापठ आदि । रेडियो विभाग ने 

शती-उत्सव का कार्यक्रम सभा से प्रसारित करने का प्रबंध किया था। इसी अवसर 

पर सभा के प्रकाशन विभाग द्वारा भाग्तेदु जी के नाटकों का राग्रह भारतेदु 

प्रंथाव्ली के प्रथम भाग के रूप में प्रकाशित किया गया तथा सागरीग्रचारेणी पत्रिका 

का भारतदु जन्मशत्तो विशेष॑क भी निकाला गया। हमे संततोप है कि यह अंक 

बिद्वानों को रुचिकर हुआ। साहित्य-संदेश ( आगरा ), विक्रम ( उज्जैन ), इं'डयन 

पी० ई० एन० ( अंग्रेज़ी, बंबई ) आदि मासिक प्रो में इसकी समीक्षा तथा प्रशंसा 
छपी । लेफ्टिनेंट कनल डाक्टर अमरनाथ मा न विशेष रूप से सभा को पत्र 

लिखकर उत्साह बढ़ाया । 

माया, जाज टाउन, 

दिनाक इलाहाबाद, अक्टूबर, १६४० 

प्रिय गौड जी, 

नागरीप्रचारिणो पत्रिका का भारतेदु विःपाक मिला। मैने इसे ञ्रादि से पे झन तक 
पढ़ा और इससे बड़ा उपकृत हुआ । इस उच्च कोटि के आक के प्रकाशन पर अनेक बधाई। 

भ्री कष्णदेवप्रसाद गौड़, एम० ए० 

नागरीप्रचारिणी सभा, 

काशी | 

भवदीय, 

ह० अमरनाथ का 



उत्सब के सभापति श्री वियोगीहरि का भाषण 
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पुरस्कार और पदक 

१ आखिन को, सभा के वाषिक्रोत्सत के अवसर पर निम्नलिखित पुरस्कार 
ओर पदक संमुखांकित विद्वान लेखकों को अर्पित किए गए-- 

पुरस्कार पदक पुस्तक लेखक 

बिड़ला पुरस्कार तथा रेडिचे पदक, 

सं० २००१-२००५ स्तप्त दशन श्री राजाराम शास्त्री 
बटुकप्रताद पुरस्कार तथा सुधावर 

पदक, सें० २००२-२००६ अचल मेरा कोई श्री बंदावनलाल वर्मा 
रज्लाकर पुरस्कार २ तथा बलदेवदास राजस्थानी भाषा श्री डा० सुनीतिकुमार 

पदक, सं० १६६६-२००३ चाटुज्या 

जे।धसिह पुरन्कार तथा गुलेरी प्राचीन भारतीय श्री डा० अ० स० 

पदक, सं० २००१-२०५४५ शारानपद्धत अलतेकर 

द्विवेदी स्वणं पदक, सं० २००१. कुरुक्षेत्र श्री रामधारी सिंह (दिनकर! 
द्विवेदी स्वर्ण पदक, सं० २००४. वाणभट्ट की श्री डाः हजार" प्रसाद 

आत्मकथा द्विवेदी 

द्विवेदी स्वर्ण पदक, सं? २००४ आत्मकथा श्री डा० राजेंद्रप्रसाद 

साहित्य गोष्ठो और प्रसाद” व्याख्यानमाला 

इस अवधि में ४ भाद्पद् को आचाये नरदेव उपाध्याय के सभापतित्व 
में तुलसी-जयंती मनाई गई । इसके अतिरिक्त निम्नलिखित व्याख्यानों के 

आयोजन हुए-- 

तिथि व्याख्यान व्याख्याता 

२० श्रावण, २००७ नेपाल यात्रा श्री मुनि कनकविजय 

२पौष रीतिकालीन साहित्य श्री विश्वनाथप्रसाद मिश्र 

३, भाषाविज्ञान श्री करुणापति त्रिपाठी 

४, ४»... हिंदी की वतमान काव्य धाराएँ श्री विजयशंकर मन्ल 
४५ गे हिंदी का कथा साहित्य श्री डा० श्री कृष्णलाल 

६, ग हिंदी का नाव्थ साहित्य श्री डा० जगन्नाथप्रसाद शर्मा 
७ के साहित्यालोचन श्री पुरुषोत्तमलाल श्रीवास्तव 

८ +% के जयशंकर प्रसाद श्री पद्मनारायण आचाये 
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मारतकला भवन 

/ हमें खेद है कि सभा द्वारा संरक्षित संप्रह्लय 'भारतकला भवन' इस ये 

हिंदू विश्वविद्यालय में स्थानांतरित कर देना पड़ा। पिछले १०-१५ वर्षो से इस 
संग्रहालय का प्रसार जिस तीत्र गति से होता चल रहा था उसे देखते हुए भविष्य 

में उसका पालन-पोषण करते रहना सभा को सीमित शक्ति के बाहर हो गया था । 

अतएव जब हिंदू विश्वश्वाज्य द्वारा उसके संरक्षण और भविष्योन्नति को आशा 
बेंधी तब सभा ने उसे स्वीकार कर लेना ही भ्रेयस्कर समझा । 

प्रतिसंस्क्ृंत देवनागरी लिपि 

संबत् २००४ में सभा ने देवनागरी लिपि में संशोधन परिवरतेन आदि किए 
जाने के संबंध में विचार करके यह रिथिर किया था कि श्री ओनिवास जी द्वारा 
प्रतिसंश्कृत लिपि का व्यवहार परीक्षा्थ आरंभ किया जाय | किंतु यह परिवर्तन 

लोक को प्राह्म नहीं हुआ । फलतः १ पौष २००७ की प्रबंध समिति ने इस विषय 
में पुनर्विवार करके यद्द निश्चय किया है कि अभी इस संबंध में तटस्थ नीति 
बरती जाय | 

--सहायक मंत्री 
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काशी-नरेश श्रीमान् विभूतिनारायण सिंह द्वारा सभा को प्रदत्त दरबार का एक फोटो चित्र, 

खड़े व्यक्तियों में बाई ओर से सातव भाररतेंदु जी है। 

शती उत्सव के अवसर पर अ्रभिनीत बुद्ध-णहत्याग का एक दृश्य 



सभा के वार्षिक विवरण (सं० २० ०६) का परिशिष्ट 
हस्तलिखित ग्रंथों की खोज 

इस बष श्री दौलतराम जुयाल ने डा० दीनदयालु गुप्त ( अध्यक्ष, हिंदी 
विभाग, लखनऊ-विश्वविद्यालय ) के निरीक्षण में रायबरेली और लखनऊ जिलों 

में कार्य किया | श्री कृष्णकुमार वाजपेयी परतापयढ़ और बस्ती जिलों में क्रमशः 
श्री शीतलाप्रसाद ऐडबोकेट ओर प्रोफेसर श्रीपति शर्मा के निरीक्षण में कार्य 
करते रहे । परतापगढ़ जिले में काय समाप्त हो गया है । 

श्री दौलतरास जुयाल ने २४६ ओर श्री कृष्णकुमार पाजपेयी ने २०७ ग्रंथों 

के विवरण लिए | सब ४४५३ ग्रंथों में से ४३ प्ंथों के रचयिता अज्ञात है । शेष ४१० 

प्रंथ ३२० प्रंथकारों के रचे हैं । 

प्रंँथों और प्रंथकारों का विक्रमीय-शताब्दि-क्रम से वर्गीकरण नीचे दिया 

जाता है-- 

| 
शताब्दी १४वीं |१४ वीं १६ वी (७वीं[१८वीं श्ध्वं ० रबी अज्ञात योग 

। 
| मंबकार | ! | ४ | ६ | २६ | ३८ | ६५ | २६ |१४५४| ३२० 

निज बिना जी 

। प्रंथ | २ । ११ | ६ | ५४ । ५४ । ८६ | ३६ [२१० | ४४३ 

प्रंथों का विषय-विभाजन इस प्रकार है-- 

(१) द्शन--३१, (२) योग--9, (३) अध्यात्म--2, (४) भक्ति--४९, (५) 
पुराण तथा इतिहास--२७, (६) काव्य--५७, (७) अलंकार--१३, (८) श॒ गार-- 

३१, (९) रीति--८, (१०) लीलाबिद्दार--१०, (११) ज्ञानोपदेश--8१, (१२) कथा- 

कहानी--१४, (१३) परिचयी तथा वार्ता--2, (१४) पिगल--७, (१४) पौराणिक 
कथाएं--३०, (१६) स्तोत्र तथा माहात्म्य-२३, (१७) प्रेमकथा-काव्य--?, (६८) 
स्वरोदय--५, (१९) नीति--२, (२०) वास्तुविद्या--२, (२१) कोकशाब्व--७, (<२) 

मी (२३) ज्योतिष-- १८, (२४) शकुन--१, (२५) शालिहोत्र--१०, (२६) 
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घार्मिक--१५, (२७) वैद्यम--१९, (२८) संगीत--2, (२६) कोश-२, (३०) 

सामुद्रिक--२, (३१) भूगोल--१, (३२) स्वप्रविचार-२, (३३) नाटक--१ (३४) 

विविध--५ । 

श्री दौलतराम जुयाल द्वारा जिन ग्रंथों के विवरण लिए गए उनमें निम्न- 

लिखित महत्त्वपूर्ण है-- 

अलंकार  गार (सटीक)-शिवदास कृत । अलंकार विषयक सुंदर रचना 

है। रचनाकाल अज्ञात ; लिपिकाल संबत् १६४२ बि० । 

टिकैतरायप्रकाश--बेती निवासी कवि वेनीकृत अलंकार विषयक रचना है 

जिसमें अवध के दीवान टिकैतराय का भी यश बएन किया गया है । रचनाकाल 

१८४६ वि० और लिपिकाल १५४४ बवि०। 

रसविलास--यह भी उपयुक्त बेनी कवि की ही रचना है जिसमें रसों 

ओर नायिका-भेद का वणन है। कवि की यह प्रधान रचना है। रचनाकाल 
१८७४ वि०; लि.पकाल १६५३ बवि० | 

दललेलप्रकाश--थान कबि कृत | रचनाकाल १८४८ वि० और लिपिकाल 

१९४६ वि० । 

काव्यविलास--प्रतापसाहिकृत साहित्यशासत्र विषयक प्रौढ़ कृति है। रचना- 
काल संवन् १८८६ और लिपिकाल संबत् १९४६ है । 

भाषाभरण--बेरिसाल द्वारा रचित उत्तम कृति है। रचनाकाल ६८२४ वि० 

ओर लिपिकाल १९४६ वि० है । 

कमरुईनखों हुलाम--रचयिता गंजन कबि | यह नायिकाभेद के अतिरिक्त 

ऐतिहासिक रचना भी है जिसमे दि.वी के वजीर कमरुद्दोनखों की वीरता का वर्णन 

है | रचनाकाल संवत् १७८४ वि०। 

राधासुधानिधिटी का--राधावल्लभी संप्रदाय के प्रवतक आचाये हितहरिवंश 
कृत 'रशाधासुधानिधि काव्य! की यह गद्यटीका है | लिपिकाल १६४२ वि०। 

भागवत दशम स्कंध ( काव्य )-रचयिता गिरधारी । एक सुंदर साहित्यिक 
कृति है जिसमें श्रीकृष्ण की ब्रजलीलाओं का संक्षेप में बड़ा रोचक और आकर्षक 
बर्णन किया गया है । बीसर्वी शती के प्रारंभ की रचना है ! 
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सुदामा चरित्र-इसके भी रचयिता गिरधारी ही हैं। सुदामा की दीनता का 
इसमें बड़ा हृदयग्राही बन है । 

बाबा मलूकदास की परिचयी--रचयिता सुथरादास । इसमें बाबा मलूकदास 

का परिचय दिया है। रचयिता बाबा मलूकदास ही के भानजे थे, अतः रचना के 

प्रामाणिक होने में कोई संदेह नहीं | इसकी एक प्रति संवत् १७८४ की लिखी है । 

नेहप्रकाश--बालकृष्णदास कृत । रचनाकाल संवत् १७४९ और लिपिकाल 

संवत् १८८५ वि० । 

शक्तिचिंतामणि, बरवे और कवितत--भवानीप्रसाद “भावन” कृत झूंगार- 

विपयक सुंदर रचनाएँ हे । प्रथम अंथ को संक्षिप्त विवरण मे भैया त्रिलोकीनाथसिद्द् 
का रचा बताया है पर प्रस्तुत प्रति द्वारा ऐसा विद्त नहीं होता । रचनाकाल संबत् 

१८४१ और लिपिकाल संवत् १८७३ वि० । 

हितचौरासी की टीका--श्रेमदासि ऋृत हितहरिवंश के चोरासी पदों पर 

ब्रजभाषा गद्य में विस्तृत टीक, की गई है | रचनाकाल संवत् १७९१ वि० है । 

संत्सई--राय राजा जयसिह राय द्वारा रचित संत-साहित्य की उत्तम रचना 

है। इसमे सो दोहे हैं जिनमे बड़े मार्भिक भाव प्रकट किए गए है। लिपिकाल 

संबत् १६४७ है। 

कोकसार--आनंद कवि कृत | इस बार इसकी संवत् १८६८ वि० की लिखी 

प्रति मिली है जिसमें रचनाकाल संबत् १६६० वि० दिया है। 

अलेकार मनमंजरी--ऋषिनाथ द्वारा रचित अलंकार विषयक रचना है। 

रचनाकाल संबत् १८३० ओर लिपिकाल संबत् १८६० है | 

कृष्णचंद्रिका--बलिदेवदास कृत सुंदर काउय कृति है । 

सतीबविलास--नारि विरंजि द्व।रा रची गई यह एक उपदेशात्मक रचना है, 

जिसको रचयित्री ने अपने पति के मनारंजनाथ लिखा था। यह वि० बीसर्वी शत्ती 

के प्रारंभ की रथना विदित दोती है | 

देवीचरित्र--रचयिता आनंदल्ााल। एक साहित्यिक कृति है, जिसमे भगवत्ती 

का ओजस्वी चरित्र वर्णित है। रचनाकाल संबत् १८८६ बि० और लिफ्काल 

संबत् १६०२ बि० है। 

कवित्त शेखसाई ---इस बार आलम के कवित्त शेखसाई के नाम से मिले हैं। 
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अपभ्रंश सूक्तियाँ-पश्रंश के कुछ ऐसे छुंद मिले हैं, जिनमें उत्तम सूक्तिय 
कही गई है। इनकी संस्कृत में टीका द॑। गई है ओर इनमें देशी शब्दों का भी 

प्रयोग मिलता है। 

शालिहोब्र--राजा सूच्बासिह श्रीधर' कद शालिहोत्र विषयक उत्तम म्रंथ है । 

रचनाकाल संवत् १८५६ और लि।पकाल संवत् १६४४ है । 

रससागर--रचयिता सिवराज महापात्र। नायिका-भेद विषयक रचना है 

जिसमें ममली (गोरखपुर ) के राजवंश का विस्तृत वर्णन है। ऐतिहासिक दृष्टि 

से म्रंथ महत्त्वपृूण है । रचनाकाल संवत् १८६६ है । 

व्यवहारपाद--प्रियादास कृत याज्ञवल्क्य स्मृति के ध्यवहारपाद की गद्य 
टीका है | लिपिकाल संवत् १९०४ वि० है | 

शिसख्ननख--हलुमान कवि द्वारा रचित उत्तम श्रृंगारिक कृति है। रचनाकाल 
और लिपिकाल अज्ञात है । 

कामकलासार--इक््यांगरि कृत । इसमें विपय का शाल्लीय और पूण 

विवेचन है | रचनाकाल संवत् (८२७ और लिपिकाल संवत् १९२२ वि० है । 
बे जे ध 6५ ः पं] 

इस बार पंतालीस जैन रचनाओं के विवरण भी लिए गए है जिनमे 
निम्नलिखित महत्त्वपृ् है-- 

पांडवपुराण--रचयता अन्नात। यह खड़ी बोली गद्य में लिखा गया 

बृहत्काय प्रंथ है । विषय नाम से ही स्पष्ट है। रचनाकाल दिया तो नहीं पर इसमे 
वर्णित आधारो के अनुसार यह सतरहवी विक्रमशती के उत्तराद्ध में रचा गया था । 
यह् मूल संस्कृत का अनुवाद है । 

तत्त्वज्ञान त्रंगिणी--मृल रचना संस्कृत में है, जिसके रचयिता भट्टारक 
ज्ञानभूषण हैं। भापाकार अज्ञात है। तत्त्वज्ञान विषयक यह रचना प्राचीन गय्य में 
है जिसमे खड़ीबोली का भी रूप पाया जाता है । 

उत्तरपुराण भाषा--खुस्यालक्त एक बृहद् पंथ है जिसमे जैन तीथकरों के 
चरित्रो का बणन है। रचनाकाल १७६६ वि० और लिपिकाल १८७३ बि० है । 

सुदशन चरित्र--नंद या नदलालकृत | इसमे जैन धर्मानुयायी सुदर्शन सेठ 
को कथा का वणन है | रचनाकाल संवत् १६६३ है। 
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पाडवपुराण--रचयिता बुलाकीदास । एक बृहद प्रंथ है । रचनाफाल १७४४ 

बवि० और लिपिकाल १६०६ वि० है | 

आदिपुरान की बालबोध भापा वचनिका--रचयिता दोलतराम। इससे 

आरंभिक जैन तीथकरों का चरित्र-वर्णन है । रचना खड़ी बोली गद्य में है, अतः 

महत्त्वपूर्ण है। रचनाकाल संवत् १८२४ और लिपिकाल संवत् १८६८ वि० है। 

मूलम्रंथ का यह अनुवाद है । 

रामपुरान--खुस्यालचंद कृत | विषय नाम से ही स्पष्ट है। रचनाकाल संबत् 

१७८३ है ओर लिपिकाल संबत् १८२७ वि० | यह भी मूल संस्कृत का अनुवाद है। 

श्रीपालविनोद--विनोदी लाल कृत | इसमे जैन-धर्मानुयायी राजा श्रीपाल 

का चरित्र वर्णित है। रचनाकाल १७४० वि० तथा लिपिकाल १८५४ वि० | 

श्रीपाल चरित्र--इसके रचयिता कवि परिमल्ल हैं जो एक प्रौढ़ कवि विदित 
होते हैं । इनकी प्रस्तुत रचना साहित्यिक दृष्टि से उत्तम कृति है। इसमें भी राजा 

श्रीपाल का ही वर्णन *। रचनाकाल १६४९ वि० श्रीर लिपिकाल १८७४ बि० । 

पुण्याश्रव कथाकोस भाषा--दौलतराम क्ृत गद्य ग्रंथ है । इसमे अनेक कथाओं 
का संग्रह है। रचनाकाल १७७७ वि० ओर लिपिकाल १८८७ बि० । 

शातिनाथपुराण--सेवाराम कवि कृत । इसमें शांतिनाथ तीथकर का चरित्र- 
वर्णन किया गया है | रचनाकाल संवत् १८३४ और लिपिकाल संबत् १६८९ है | 

यशोधर चरित्र--नंद या नंदलाल कृत । इसमें जैन भक्त यशोधर का चरियश्र- 

बणन है। रचनाकाल १६७४ वि० । 

भक्तामर चरित्र-विनोदीलाल द्वारा रचित उत्तम कृति है। रचनाकाल 

१७४७ और लिपिकाल १६०९ वि० । 

श्री ऋष्णकुमार वाजपेयी द्वारा विवृत प्रंथों मे निम्नलिखित महत्त्वपूर्ण हैं--- 
जैमिनिपुराण--रचयिता पुरुपोत्तरदास | रचनाकाल १६४८ वि० ओर 

लिपिकाल १८६४ वि० । साहित्यिक दृष्टि से ग्रंथ उत्तम है। 

सोहमुग्दर--तुलसीदास कृत । लिपिकाल १९३९ वि० | 

अंककुतृहल--पीतमदास कृत । इसमें गणित के उत्तम उत्तम चुटकुले और 
उनके हल दिए गए हैं। विषय की दृष्टि से यह महत्त्वपूर्ण रचना है। रचनाकाल 

संबत् १८८८ बि० है | 
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रामस्सायन--भगवानदास कृत पिगल विपयक कृति है | रचनाकाल 

१८३७ वि० | 

नाप्तकेतकथा--रचयिता भगवतोदास । रचनाकाल १६८८ वि० और 

लिपिकाज्न १६१६ वि० । 

छायायोग--जानकीदास द्वारा रचित योग-विषयक रचना है। लिपिकाल 

संवत् १६१० है । 

चंपूपताध्य ( सामुद्रिक )--रचयिता भूप या भूषति । इसमें कोक ओर 

सामुद्रिक विषयों का वर्णन है। रचनाकाल १६९५ बि० और लिपिकाल १७१७ वि० | 

विराह चंद्विका-सारंगघर ऋकृूत। कोशविषयक ग्रंथ है। इसमें स्व॒णुकारी 

विद्या का सी वर्णन किया गया है | लिपेकाल १७७४ वि० । 

वैद्यम विलास--चिरपटनाथ द्वारा रचित । वैद्यक का उत्तम ग्रंथ है। 

रचनाकाल-लिपिकाल अज्ञात है । 

बद्रोनाथयात्रा कथा--अयोध्यान रेश वस्तावरसिह की धर्मपत्नी ने इसकी 

रचना रांवत् १७८८ वि० में की थी। बिपय की दृष्टि से प्रंथ महत्त्व का है । 

भक्ति उक्ति--रचयिता दासराम | भक्ति संबंधी रचना है। रचनाकाल 

१७७१ बि०। 

भागवतभापा--सवलस्याम कृत । रचनाकाल १६८८ वि? ओर लिपिकाल 

१५०९ वि? | 

कथिता बल्पतरु-सागर कवि कृत। साहित्यशासत्र विषयक रचना है। 

प्रंथ के संबंध में विशेष बात यह है कि राजस्थान के किसी राजा के आज्ञानुसतार 
कच ने एक कविगे।एी की जिसमें काव्य-लक्षणों के विषय में विवेचना हुई। जो जो 

वाते सवप्तम्मति से निश्चित हुईं उनका प्रस्तुत भ्रंथ में विस्तार से वणन किया गया 

है। इस हृष्टे से प्रस्तुत रचना का महत्त्व स्तयं प्रकट होता है। रचनाकाल संबत् 
१७८८ ओर लिपिकाल संवत् १७८६ होने से प्राघुव॒ प्रति मूल प्रति ही विदित 

होती है । 

बानी--मनमोद्नदास कृत । संत-साहित्य विषयक रचना है। 
सुदामा चरित्र--रचयिता मलोली ( बग्ती ) निवासी बनमाली हैं। रचना- 

काल ओर लिपिकाल एक ही, संबत् १८५८ वि० है । यह उत्तम घाहित्यिक कृति है । 
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जुगलानंद सुधा--रचयिता कृष्णदास । इसमें भगवान श्रोकृष्ण की अ्रष्टप्रहर 

सेवा विधान का बणन है। लिपिकाल संबत् १८७३ वि०। 

सियाराम गुणानुवाद--अहलाद दास कृत। इसमें रामचरित्र वर्णित है। 
सानस के ढंग पर यह लिखा गया है ) रचनाकाल संबत् १८१४७ बि० । 

वर्षप्रदीप--परमश्वरदत्त द्वारा रचित ज्योतिष विषयक ग्रंथ है। रचनाकाल 

संबत् १७९६ वि० तथा लिपिकाल सबत् १६३१ वि० है। 

लग्न सुंदरी--रचयिता छुदूराम । ज्योतिष का ग्रंथ है । रचनाकाल १८७० बि० 

झौर लिपिकाल १९७० वि० | 
रसरल्ल--भूषतिक्त रस और अलंकार विपयक सुंदर रचना । 

विक्रम नाटक--रचयिता रणविजय बहादुर सिह । यह खड़ी-बोली गद्य में 

लिखा गया एक नाटक है । रचनाकाल और लिपिकाल अज्ञात है । 

ऊपर के विवरण से पता चलता है कि इस बार साहित्यिक ग्रंथों की 

बहुलता रही | इनमें से कई प्रंथों में मध्यकाल के ऐतिहासिक विवरण भी पाए 

जाते हैं। भक्ति, संत-साहित्य, परिचयी (जीवनी) और स्मृति ( घर्मशास्र ) 
संबंधी भी उपयोगी रचनाएँ मिली है। कामशाशत्र और शालिहोत्र के भी ग्रंथ 
मिले है जिनमें शास्त्रीय दृष्टिकोण से विषयों का सुंदर प्रतिपादन किया गया है। 

विशेष उल्लेखनीय काय इस वर्ष यह हुआ कि लखनऊ के दो प्रमुख जैन 
मंदिरों में प्रचुर मात्रा में उक्त संप्रदाय के धार्मिक और साहित्यिक प्रंथ मिले हैं 
जिनके विवरण लिए जा रहे है। इनको देखने से पता चलता है कि अधिकांश 
प्राचीन जैन वाहमय का हिंदी मे बहुत पहले ही से अनुवाद प्रस्तुत है । इनमे 
गद्य पद्म दोनों में रचनाएं हैं | अनेक प्रंथों के अनुवाद काव्य को दृष्टि से महत्त्वपूण 

हैं और हिंदी साहित्य के इतिहास संबंधी ग्रंथों में स्थान पाने योग्य है. । 

गत वर्ष के विवरण में सन् १९२६-२८ ई० की खोज की त्रेवार्षिक विवरणिका 

के राजकीय प्रेस में छुपने के लिये भेजे जाने का उल्लेख किया गया था। वह 

अभी छपी नहीं है । आगे की कई त्र॑वार्षिक विवरणिकाएं प्रस के लिये तैयार हैं। 

छपने के लिये भेजी गई उक्त बिवरणिका मुद्रित हो जाते ही इन्हें भी कमशः छपने 

के लिये भेज दिया जायगा | 
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इस वर्ष श्री दौलतराम जुयाल ने सभा के लिये निम्नलिखित 
हस्तलेख प्राप्त किए--- 

नाम रचयिता रचनाकाल लिपिकाल 
न्याय प्रथ # ३ ९ 
पिगल ( अ्पश्र श ) दिनकर >( >९ 
अनुभवसागर ८ /( ९ 
रससारिणी > र( रे 
शालिहोतरि दयानिधि ८ >र 
योगरक्षाकर भर 4 १६०७ बि० 
बैद्यमतोत्सव नयनसुल्ल स० १६४९ वि. १६०१ बि० 
रामबिनोद र/मचद्र >< ८ 
चाणकशा'म्र भाषा कत्रि सेनापति भर > 
मँवरगीत जनमुकुद >< श्दध्थ वि० 
रामनवरक्ष ( मुद्रित ) जानकीप्रसाद या 

जानको सिंह सं० १६०८ वि० मुद्रण १६२३ बि० 
भगवती विनय न 5 फ्र बे 
रागमाला ८ >< ८ 
बारइमासा कभीर > >् 
ऋषिप चमी बतकथा भर >८ १८६० वि० 
कोकशाख्र >९ >< भर 
सत्यनारायण की कथा ( गद्य > ३८ ८ श्र 
वास्तु प्रदीप ( गद्य ) >९ ९ ८ 
शानदीपिका तुलसीदास सं० १६३१ वि. ३ 
भागवत ( प्रथम स्कंघ, गद्य ) >८ ॥ ८ 
बारमासा वहाव ञ्रट् भर 
नायिका भेद 2६ >< भर 
सत्य प्रबंध गद्ाधघर शुक्क २० शप४४ त्रि. सं० १८६० वि० कवित्त सप्रह विविध कवि 4 ५८ 
गोता भाषा ५ >< | 
भागवत दशमस्कंघ रामदास न ञ्् 
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पिंगल >< है 

पिगल >< >< 

रसमालिका रोमचरणदास ञ् 

शानप्रकाश जगजीवनदास रे 

रामायण-मांहात्म्य या तुलसोचरित्र गंगादास >८ 

ब्रक्मरश्स्य रतनहृरि ८ 

वैद्यशिरोभणि रामकवि सें० १६०८ बि० 

अध्यात्म लीलॉवती संतन कवि भर 

जातक चद्विका शंभूनाथ त्रिपाठी. 9९ 

पद् मगनानद ञ्र 

प्रश्नमनोरमा जनज्वाला सें० १६२७ वि० 

भडुलो ज्योतिष भडडली भर 

बोधरतन भगवददास >< 

बवुरवाहन काड जनप्राननाथ >( 

वैराट पर्व॑ हेमनाय >८ 

सुखदेव चरित्र बागेश्वर भारती ८ 

भागवत की श्रनुक्रणिका बालदास ८ 

गणेशपुराण मोतीलाल ८ 

कृष्ण-जन्म भोपत ९ 

ध्यानमंजरी अग्रदास >< 

गीताभाषा >< ८ 

व्याधिनास ( मूल प्रति ) मेहरतञानकृत > 

मुहूतमंजरी शंभूनाथ त्रिपंठी स० १८०३ चि० 

कवित छ्लेल ८ 

सीतावन॑वास कथा भर >८ 

( अवधी को प्राचीन रचना ) 

पिंगल चठुभुज > 

( अ्रकबर का आश्षित ) 

नायिकामेद नोलकठ > 

ककहरा गंगादास >८ 

२६१ 

>५ 

7 

२९ 

स० १६१६ वि० 

3 > >% > %€ <€ २ 2२९ 

स० १८६८ बि० 

सं० १८०७५ बवि० 

सं० १९०६ बि० 

सं० १९२१ वि० 

>> € ९ 

स० १८०७१ वि० 

श्प्८६ वि० 

44 
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कविप्रिया टीका इरिचरणदास ख्द 

( कविप्रियाभरणाख्या ) 

अपभंश की रचना (सूक्तिकाव्य) > 3 + 

दूत परीक्षा ( वेद्रक ) कवि श्रीधर >< 
पिंगल सुखदंव मिश्र > सं० १८६३ वि० 

सतसई बिहारीलाल >< सं० श्द्ू६४ वि० 

शालिदोत नकुल >< सं० १९०१ बि० 

प्रशोत्तर विदग्ध मुलमडन चदन कवि सं० १७६७ वि० >८ 

जलहरण दडक रे; >् >< 

वसतराज भाषाशांत्र ( गद्य ) >< >८ >< 

रामरसिक रागमाला गोपालदास भर 4 

श्री कष्णकुमार वाजपेयी द्वारा निम्नलिखित हम्तलिखित पुस्तक प्राप्त हुई -- 
रचना रचयिता रचनाकाल लिपिकाल 

छुटी महातम अज्ञात >< > 

अध्यात्म सुखदेव >् 2८ 

बानी मनमोहनदास थ्र् १६०७ बि० 

विराटपब, महाभारत गोविंद कवि >८ > 
निर्णयसार कब्ीरदास >< १६४४ वि० 

अमरगीत प्रागनि ८ ११६१ साल 

रामशलाका ठुलसोदास भ८ भ्< 

कवित्त धारू >८ >< 

प्रयामशतक भागवत है ् 

शालिहोत् कुर्ताराम श्व्र७४ वि० १९३१ वि० 

भक्ति खेमकरन भर १२८४ साल 

पिंगल गगादास >< १२७६ साल 

भेंवरगीता प्रागनि भ८ १६२५ वि० 
गहस्तघम अशात )< ११९१ साल 
निकुजवर्णन ( अजमाषा गयय ) अ्रशात ५८ 4८ 

शालिहोत्र पाडेय गुरदीन > १२८० साल 
नायिका भेद अज्ञात ओर १८६० बि० 
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स्वप्नविचार सोताराम शैेघर२७ बि० 4 

स्वप्तविचार पीतांबर राय रद १८२६ बि० 

बेच्मतोत्सब ( मुद्रित ) नैनकबि १६४६ वि० १९२२ बि० 

चित्रकूट बिलास ( खंडित ) . हृदयराम »< ८ 

गुजाकल्प गौरी >८ १६१८ वि० 
भरथ विलाप इंश्वरदास >< ८ 

स्वरोदय चरणुदास २८ ८ 

ग्रह दीपक भवानीचरण 4 १९४० बि० 

ज्योतिष गेवा 4 4 

रामबाराख दी रामरत्र >८ १६३४ वि०७ 

जुगलानंद सदासमुद्र (सिकरावलो) जैदयाल ८ १८७७३ वि०७ 

भारतो कंठाभरन जगत सिंह १८६३ वि० १८९६ वि० 

नासकेत कथा ( खडित ) अज्ञात >८ >८ 

अलंकार मिखारीदास 4 | 

सामुद्रिक राम >८ १९०४ घबि० 

साठिका अशात >< श्८१७ बि० 

विष्णुसहस्तननाम इरिभुवनदास >् ५८ 

महाभारत नामदेव >८ >८ 

विक्रम नाटक रणुविजे बहादुर सिद्द 9८ 2 

लक्ष्मीचरित्र मानमंजरो नारायथलाल >< >< 

सूरसागर ( खडित ) सूरदास ९ ८ 

बशविभूषण गोविंद कृत १८६९ वि० > 

रसरत्न ( खडित ) भूषति >८ >< 

बारहमासा ,, हरिवश >< भर 

जीवगति मातादीन शुक्ल >< १६१० वि० 

गोतामाषा गंगादास ८ १२६८ साल 

चपूसाध्य भूप १६९५ वि० १७१७ वि० 

आरतमोचन भगवानदास श्थटब वि० भर 

शानतिलक कबीरदास ऐ ऐ 

मोइमुग्दर तुलसीदास १९ १९३९ वि० 
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शानसंबोध विधान बोध अच्चर अनन्य 4 >८ 

द्वोरी मजीदास भर >् 

सुदामा चरित्र घिरजाराम १७प८रे वि० > 

शालिहोन् फरताराम >् )८ 

छाया जोग जानकीदास भर १९१० बि० 

कवित्त जानकीदास २८ भर 

स्वप्न विचार श्रमरसिंद १७९९ बि० >< 

इरिश्चद्र कथा जमन्ताथ # 4 १२७० साल 
आत्मकम पल्चद॒दास भर 4 

काब्यकल्पद्दुम ( भ्रुद्धरित ) विश्वनाथ सिंह १९४३ वि० >< 

भक्ति उक्ति दाप्तराम १७७१ वि० भर 

रमलग्रकाश समवदास ज््ट् १६१४९ बि० 

गीत भाषा शुक कबि ८ भर 

कहावत साचार 2 4 

चित्रकूटविलास कृपाराम १८रेध, बि० 2 

सुखसाराख्य ९ भ् 0 

बारहमासा, बारहमासा (एक मे) नत्थन, खैराशाह >< १६२२ बि० 

घड़ी खेरा को खेराशाह >< भर 

कका बतीसी गोविंददास >८ भर 
कृकहरा अजन्नदास >८ १९३४ वि० 

विराद चंद्रिका सारंगधर १७७६ बि० ८ 

खोज-कार्य का निरीक्षण और समय-समय पर अन्वेषकों को उचित परामर्श 

देकर डा० दीनदयाल गुप्त ( अध्यक्ष, हिंदी विभाग, लखनऊ-विश्वविद्याक्लय ), 

श्री शीतलाप्रसाद ऐडबोकेट ( प्रतापगढ़ ), श्री कुंवर सुरेशसिंह ( काला- 

कांकर ) और पंडित श्रीपति शर्मा ( प्राध्यापक, सेकसरिया-कालेज, बस्ती ) ने जो 
सहायक्ा की दे उसके लिये सभा 'उनकी श्रत्यंत अनुग्ृहीत है। श्री गोपालचंद्र 

सिह ( विल्लेष कार्याधिकारी, हिंदी राजकीय कोश विभाग, प्रांतीय सच्छिक्षय, 
लखनऊ ) का. भी सभा बिशेष आभार स्वीकार करती है, जो प्रत्येक अक्सर पर 

वांधित सह्यायक्ा देते रहे हैं । 
ऋृष्खदेवप्रसाद गौड़ 

प्रधान मंत्री, नागरीप्रचारिणी सभा, काशी । 



भारतेंदु ग्रंथावलो ( पहला खंड ) 
संपादक श्री अजरकदास, बीं० ए०, एल एल० बी० 

आधुनिक हिंदी के जन्मदाता ग्येलोक़व्मसी भारतेंदु हरिश्नद्र के समस्त नाटकों 
का यह सग्रह सबत् २००७ में मनाई गई उनकी जन्मरशती के अवसर पर प्रकाशित 
हुआ दै। इस सबद मे कुल सतह नाटक दिए गए हैं. जिनमें दस मौखिक हैं. तथा 
पाँच सस्कृत क्ले ओऔर बगला से अनूदित है।। इस सह्करण के आटकों का फट 
यथासअब भारणेदु जी क समसामयिक ससकरणों के आधार पह ही निश्चित किया 

सब हैं। जहाँ नाटकों के प्रथम सरकरण जहां बिके, कट्दों मारसेंदु जी की पशिकाओ+ : है नर # 3. धरातल याद? ईद की हरिश्वद्र 
मे किया सहायसा से बोर सेवा मन्दिर लहर विशेष गया है| पुस्तकालय 

उचयोगी हो' -22०-५७) कि ०५) >> (४६) ९ श्रों श्रौर साटक 

में प्रयुक्त | जम 502![] उसाई १६ बेडी 
झाकार क ई॑ लेखक 7 /्प्अ_ै_्_्77 द्द्क रुक | 

कषीषक सणशरप्न्साए््ण्ति एरपम्त- 

। ऑह+। प क्रम सख्या 
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